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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
follow the instructions contained therein. The manufacturer is
not responsible for damage caused by using the device
contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~
50/60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be plugged into a single circuit at the
same time.
4. Be especially careful when using the device when children
are around. Do not allow children to play with the appliance
do not allow children or people who are not familiar with the
appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and persons with limited physical, sensory or
mental ability, or persons without experience or familiarity
with the equipment, if it is done under the supervision of a
person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware
of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
equipment should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.
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6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
7. WARNING: never carry the device when it is on or when it
is hot.
8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of
the operating equipment may be high when the equipment is
operating.
9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the
reach of children under 8 years of age.
10. WARNING: Always remove the plug from the power
outlet after use by holding the outlet with your hand. DO NOT
pull on the power cord.
11. WARNING: Do not use the device near flammable
materials.
12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic or
other flammable or fusible items in the oven.
13. Do not immerse the cable, plug and entire appliance in
water or other liquid. Do not expose the appliance to weather
conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, humid motor homes).
14. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, the equipment must not be used. A
damaged cord should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
15. Do not use the equipment with a damaged power cord or
if it has been dropped or damaged in any other way or is not
working properly. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. All repairs
may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.
16. Place the appliance on a cool stable, level surface, away
from hot kitchen appliances such as electric stove, gas
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burner, etc..
17. The power cord must not hang over the edge of the table
or touch hot surfaces.
18. To provide additional protection, it is advisable to install in
the electrical circuit, a residual current device (RCD) with a
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard,
consult a specialist electrician.
19. Do not allow the motor part of the device to get wet.
20. Place the appliance on a level, heat-resistant surface,
away from flammable materials (curtains, drapes, wallpaper,
etc.). To ensure proper air circulation, keep at least 10 cm of
free space on each side of the appliance and at least 30 cm
above the oven. Do not cover the oven vents, as this may
cause overheating and damage to the appliance.
21. Do not touch the hot surfaces of the appliance(door, top
or bottom wall, and sides). Use protective gloves to remove
or touch any hot parts.
22. The power cord should not be laid over the oven, and
should not touch or lie near hot surfaces. Do not place the
oven under an electrical outlet.
23. Do not put portions occupying the entire volume of the
oven, as this may cause fire and damage to the appliance.
24. After finishing baking or before cleaning the appliance,
unplug the power cord from the outlet and leave it to cool
down. Be sure to wait long enough, as a heated oven cools
down very slowly.
25. Clean the appliance after each use.
26. Do not use aggressive detergents in the form of
emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the housing, as they
may, among other things, remove the applied informative
graphic symbols such as graduations, markings, warning
signs, etc.
27. Do not use metal wire cutters for cleaning. Broken
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fragments of wire cutters, may come into contact with
electrical parts, posing a risk of electrical shock.

28. The equipment is not designed to operate with external
timers or a separate remote control system.

29. Due to the high temperature, special care should be
taken when removing baked food, removing hot fat or other
hot liquids.

30. Do not place the unit under kitchen cabinets due to rising
heat and steam.

31. Do not wash metal parts in dishwashers, as the
aggressive agents used in these devices cause the above-
mentioned parts to darken. It is recommended to wash them
by hand, using traditional dishwashing liquids.

32. To avoid overheating the oven, do not cover the device.
33. Do not store anything in the oven except accessories
belonging to this appliance.

34. Do not use the oven with the door open.

NOTE: The formation of odor and smoke when first used is normal. It is not a defect.
NOTE: The appliance will not operate without moving the timer knob (11) from the zero position to the
required baking period.

Product Description:

. Housing

. Internal light

. Guides for inserting tray or grate

. Control panel

. Glass oven door

. Handle

. Baking tray

. Baking grate

. Crumb tray

10. Temperature control knob 100-230 degrees Celsius
11. Timer knob 0-60 minutes

12. Power light

13. Heating selection knob

14. Function selector knob: rotisserie / thermo-circulator
15. Tray / grill removal handle

16. Handle for removing the spit

17. Spit

O©CoO~NOUOWNE

Before first use
Remove the packaging and any stickers and accessories that are on the outside and inside of the device,
1. Place the device keeping the spaces described in point. 20.
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1. Wash and dry the baking tray (7), grate (8), crumb tray (9) spit (17) and handles (15)(16).

Connect the appliance.

2. When using for the first time, leave the appliance on for 30 minutes at the highest temperature, empty
with the door closed (5). It is recommended that the device get rid of any residual oil from the manufacturing
process. During this time, the device may emit

a small amount of smoke. This is a normal phenomenon

3. Ventilate the room adequately. Clean the unit according to the "Cleaning" section of this manual.

4 During operation, except for the first use described above: Do not use the unit when it is empty for longer
than the time required to reach the desired temperature level in recipes that require it.

Use:

1. Place the unit maintaining the clearances described in para. 20.

2. Adjust the temperature by turning the temperature knob (10) from 100 to 230 degrees Celsius, according
to the recipe and your own cooking experience.

3. Select one of the heating functions by turning the knob (13) and (14) to the appropriate position:

13a. - Top heating element
13b. - Lower heating element
13c. - Upper and lower heating element

14a. - Convection
14b. - Spit
14c. - Convection + Spit

4. Place the crumb tray (9) under the lower heating element. Fig. 2

4. Place the baking sheet (7) or grate (8) on the oven rails (3). If you are using your own food container,
place it on the grate (8).

5. Close the glass oven door (5).

6. Turn the timer knob (11) clockwise to set the cooking time from 0 to 60 minutes.

IINOTE: The appliance will not operate without turning the timer knob (11) from the zero position to the
desired baking time.

7. The power light (12) will illuminate.

8. Regularly check the prepared food for proper baking.

9. When the baking time has expired, turn all knobs to the zero position. Unplug the appliance.

10. Take out cooked food with special care using the grate / tray removal handle (15), and use heat-
resistant gloves to protect yourself from the high temperature of the appliance surface.

11. To turn the appliance off early, turn the timer knob (11) to the O position.

Using the spit

1. Put one fork on the axle of the spit with the sharpened side and slide it on the axle, then tighten the
screw that is on the fork to lock the fork on the axle of the spit.

2. Thus prepared spit pierce through the center of the product to be baked, stick the fork of the spit into the
product.

3. Apply the second pair of forks according to points 1 and 2 and stick them into the product from the other
side, "locking" the product on the axis of the spit.

4. Check that the product thus secured is placed centrally along the axis of the spit.

5. Place the axis with the square end in the spit drive coupling on the right side of the oven chamber, and
place the other end on the handle on the left side of the oven chamber.

6. Set the temperature control knob (10) to the desired temperature (e.g., 200°C)

7. Set the heating selection knob (13) to (13a), (13b) or (13c), and set the function selection knob (14) to
one of (14b) or (14c).

Then set the timer (11) to the desired cooking time - the indicator light (12) will come on.

8. When the baking time has elapsed, turn all knobs to the zero position. Unplug the appliance.

9. Take out the prepared food with special care and use heat-resistant gloves to protect yourself from the
high temperature of the appliance surface. Then use the spit removal handle (16) to grasp the spit axis.
First lift the left side and move to the left so that the right side of the axle comes out of the drive clutch. Then
carefully remove the baked food from the oven.

10. To turn the appliance off early, turn the timer knob (11) to the O position.
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Cleaning and maintenance

1. Clean the appliance after each use. This will easily remove food residue and prevent it from burning the
next time you use it.

2. Always unplug the appliance from the power supply before cleaning. Start cleaning after making sure the
device has cooled completely.

3. Clean the appliance inside and out with a soft, damp cloth.

4. Use liquid cleaners that do not contain lumps. Do not use acidic, thinner, flammable and abrasive
(detergent powder) agents. Do not use wire sponges for cleaning. Do not use steam cleaning products for
cleaning.

The baking sheet (7), grate (8), crumb tray (9) and accessories can be washed with warm water and liquid
dishwashing detergent. It is recommended to clean acidic substances such as oil spills, lemon, etc.
immediately.

5. Clean and dry the control panel and knobs with a damp cloth. Do not remove the knobs to clean the
control panel.

6. Do not use abrasive materials to clean the oven glass. These materials can scratch the surface and
damage the glass.

7. Store in a clean, dry place

Technical data: AD6030

Rated power: 2000W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 42 liters

Technical data: AD6031

Nominal power: 1800W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 30 liters

Attention hot surface;

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not
touch the hot surfaces of the unit

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers
for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and
separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to the appropriate collection and storage
point, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates
that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that
contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,
water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing,
speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also
have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not
dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the
receipt.
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Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des
Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht mit
seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlielRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose
220-240V ~ 50/60Hz an.
SchlielRen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu
erhohen.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in
Anwesenheit von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu
benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden,
wenn dies unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
9



haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht
von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgeflhrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
an einer Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es
eingeschaltet ist oder heil} ist.
8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen
Oberflachen des Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das
Gerat in Betrieb ist.
9. WARNUNG: Halten Sie das Gerat und sein Kabel
aulRerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder
andere brennbare oder schmelzbare Gegenstande in den
Backofen.
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere FlUussigkeiten ein. Setzen
Sie das Gerat nicht der Witterung aus (Regen, Sonne usw.)
und verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
14. Uberprifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht
mehr verwendet werden. Ein beschadigtes Kabel sollte von
einem Fachbetrieb ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
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Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines
Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat
zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefuhrt werden. Eine unsachgemale
Reparatur kann eine ernste Gefahr fur den Benutzer
darstellen.
16. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene
Flache, entfernt von heilen Kochgeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw..
17. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil3e Oberflachen beruhren.
18. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
19. Achten Sie darauf, dass der Motor des Gerats nicht nass
wird.
20. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige
Flache, entfernt von brennbaren Materialien (Vorhange,
Gardinen, Tapeten, usw.). Um eine gute Luftzirkulation zu
gewahrleisten, halten Sie auf jeder Seite des Gerats einen
Freiraum von mindestens 10 cm und Uber dem Backofen
einen Freiraum von mindestens 30 cm ein. Decken Sie die
Laftungsoffnungen des Backofens nicht ab, da dies zu
Uberhitzung und Beschadigung des Gerats fuhren kann.
21. Beruhren Sie nicht die heilden Oberflachen des Gerats
(Tar, obere oder untere Wand und Seitenwande). Verwenden
Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie heil3e Teile entfernen oder
beruhren.
22. Das Netzkabel darf nicht Uber dem Backofen verlegt
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werden und sollte nicht in der Nahe von heilden Oberflachen
liegen. Stellen Sie den Backofen nicht unter eine Steckdose.
23. Stellen Sie keine Teile in den Ofen, die das gesamte
Volumen des Ofens einnehmen, da dies zu Branden und
Schaden am Gerat fuhren kann.
24. Ziehen Sie nach dem Backen oder vor der Reinigung des
Gerats den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie
das Gerat abkuhlen. Lassen Sie den Backofen ausreichend
lange abkuhlen, da ein vorgeheizter Backofen sehr langsam
abkunhlt.
25. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.
26. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses keine
aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
Lotionen, Pasten usw., da diese u. a. die aufgebrachten
informativen grafischen Symbole wie Skalen, Markierungen,
Warnzeichen usw. entfernen kdonnen.
27. Verwenden Sie zur Reinigung keine Metalldrahtbursten.
Abgebrochene Drahtsplitter konnen mit elektrischen Teilen in
Beruhrung kommen, wodurch die Gefahr eines Stromschlags
besteht.
28. Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem ausgelegt.
29. Aufgrund der hohen Temperaturen ist besondere Vorsicht
geboten, wenn Sie gebackene Speisen, heildes Fett oder
andere heil3e Flussigkeiten entfernen.
30. Stellen Sie das Gerat wegen der aufsteigenden Hitze und
des Dampfes nicht unter Kichenschranke.
31. Waschen Sie die Metallteile nicht in der Spulmaschine,
da die aggressiven Reinigungsmittel, die in diesen Geraten
verwendet werden, die oben erwahnten Teile dunkel werden
lassen. Es wird empfohlen, die Teile von Hand und mit
herkommlichen Spulmitteln zu reinigen.
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32. Um eine Uberhitzung des Backofens zu vermeiden, darf
das Gerat nicht abgedeckt werden.

33. Bewahren Sie nichts im Backofen auf, auf3er dem zu
diesem Gerat gehdérenden Zubehor.

34. Verwenden Sie den Backofen nicht bei gedffneter Tur.

HINWEIS: Die Geruchs- und Rauchentwicklung beim ersten Gebrauch ist normal. Es handelt sich nicht um
einen Defekt.

HINWEIS: Das Gerat funktioniert nicht, ohne dass der Timer-Drehknopf (11) von der Nullstellung auf die
gewunschte Garzeit eingestellt wird.

Beschreibung des Produkts:

1. Gehause

2. Interne Lampe
3. Fuhrungen zum Einsetzen von Schale oder Rost
4. Bedienfeld

5. Ofentlr aus Glas
6. Handgriff

7. Backblech

8. Backblech

9. Krimelblech

10. Temperaturwahlschalter 100-230 Grad Celsius
11. Timer-Drehknopf 0-60 Minuten

12. Kontrollleuchte

13. Heizungswahlknopf

14. Funktionswahlknopf: Drehspiel3/Thermokocher
15. Griff zum Herausnehmen der Schale / des Grills
16. Handgriff zum Abnehmen des Spielles

17. Spiell

Vor dem ersten Gebrauch

Entfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich aufen und innen am Gerat
befinden,

1. Stellen Sie das Gerat unter Einhaltung der in Pkt. 20.

1. Reinigen und trocknen Sie das Backblech (7), den Grill (8), das Krimelfach (9), den Drehspiel3 (17) und
die Griffe (15)(16).

SchlieBen Sie das Gerat an.

2. Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, lassen Sie es 30 Minuten lang bei héchster Temperatur
und geschlossener Tiir (5) eingeschaltet. Es ist empfehlenswert, dass das Gerét alle Olreste aus dem
Herstellungsprozess loswird. Wahrend dieser Zeit kann das Gerat Folgendes aussto3en

eine kleine Menge Rauch abgeben. Dies ist normal

3. Beliiften Sie den Raum ausreichend. Reinigen Sie das Gerat gemaf dem Abschnitt "Reinigung" in dieser
Bedienungsanleitung.

4 Wahrend des Betriebs, auRer bei der oben beschriebenen ersten Verwendung: Verwenden Sie das Gerat
im leeren Zustand nicht langer als die Zeit, die erforderlich ist, um die gewiinschte Temperatur in Rezepten
zu erreichen, die dies erfordern.

Verwenden:

1. Stellen Sie das Gerat unter Einhaltung der in Abs. (1) beschriebenen Absténde auf. 20.

2. Stellen Sie die Temperatur durch Drehen des Temperaturreglers (10) von 100 bis 230 Grad Celsius ein,
je nach Rezept und lhrer eigenen Kocherfahrung.

3. Wahlen Sie eine der Heizfunktionen, indem Sie die Drehknépfe (13) und (14) in die entsprechende
Position drehen:
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13a. - Oberes Heizelement
13b. - Unteres Heizelement
13c. - Oberes und unteres Heizelement

14a. - Konvektion
14b. - Spiely
14c. - Konvektion + Spiel®

4. Stellen Sie das Krimelfach (9) unter das untere Heizelement. Abb. 2

4. Legen Sie ein Backblech (7) oder einen Rost (8) auf die Ofenschienen (3). Wenn Sie lhren eigenen
Lebensmittelbehalter verwenden, stellen Sie ihn auf den Rost (8).

5. SchlieRen Sie die Backofenglastir (5).

6. Drehen Sie den Timer-Knopf (11) im Uhrzeigersinn, um die Garzeit von 0 bis 60 Minuten einzustellen.

111 HINWEIS: Das Gerat funktioniert nicht, wenn Sie den Timer-Drehknopf (11) nicht von der Nullstellung auf
die gewunschte Backzeit drehen.

7. Die Betriebslampe (12) leuchtet auf.

8. Kontrollieren Sie regelmafig, ob die zubereiteten Speisen richtig gebacken werden.

9. Wenn die Backzeit abgelaufen ist, drehen Sie alle Kndpfe in die Nullstellung. Schalten Sie das Gerat
aus.

10. Nehmen Sie das Gargut vorsichtig mit dem Griff zum Herausnehmen des Rosts/der Schale (15) heraus
und schutzen Sie sich mit hitzebestandigen Handschuhen vor der hohen Temperatur der Oberflache des
Gerats.

11. Um das Geréat vorzeitig auszuschalten, drehen Sie den Timer-Drehknopf (11) auf die Position 0.

Verwendung des Spielles

1. Setzen Sie eine Gabel mit der spitzen Seite auf die Spielachse und schieben Sie sie auf die Achse,
ziehen Sie dann die Schraube an der Gabel fest, um die Gabel auf der Spieldachse zu arretieren.

2. Nachdem der Spiel} auf diese Weise vorbereitet wurde, stechen Sie ihn durch die Mitte des zu rostenden
Produkts, indem Sie die Gabel in das Produkt einflihren.

3. Das zweite Gabelpaar gemaR Punkt 1 und 2 ansetzen und von der anderen Seite in das Produkt
einfiihren, wobei das Produkt auf der Achse des Spiel3es "verriegelt" wird.

4. Priifen Sie, ob das so eingesetzte Produkt in der Achse des Spielles zentriert ist.

5. Die Achse mit dem viereckigen Ende in die Antriebskupplung des SpieRes auf der rechten Seite des
Garraums stecken und das andere Ende auf den Griff auf der linken Seite des Garraums stecken.

6. Stellen Sie den Temperaturregler (10) auf die gewlinschte Temperatur (z. B. 200°C)

7. Stellen Sie den Wahlschalter (13) fur die Heizart auf (13a), (13b) oder (13c) und den
Funktionswahlschalter (14) auf eine der Betriebsarten (14b) oder (14c).

Stellen Sie dann den Timer (11) auf die gewlinschte Garzeit ein - die Kontrollleuchte (12) leuchtet auf.

8. Wenn die Backzeit abgelaufen ist, drehen Sie alle Drehknopfe in die Nullstellung. Schalten Sie das Gerat
aus.

9. Nehmen Sie die zubereiteten Speisen mit besonderer Vorsicht heraus und schiitzen Sie sich mit
hitzebestandigen Handschuhen vor der hohen Temperatur der Gerateoberflache. Verwenden Sie dann den
Griff zum Herausnehmen der Spiefl3e (16), um die SpieRachse zu fassen. Heben Sie zunachst die linke
Seite an und bewegen Sie sie nach links, so dass die rechte Seite der Achse aus der Antriebskupplung
herauskommt. Nehmen Sie dann das Backgut vorsichtig aus dem Backofen.

10. Um das Gerat vorher auszuschalten, drehen Sie den Zeitschaltknopf (11) auf Position 0.

Reinigung und Wartung

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch. Auf diese Weise lassen sich Speisereste leicht entfernen
und verhindern, dass sie bei der ndchsten Verwendung verbrennen.

2. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer vom Stromnetz. Beginnen Sie mit der Reinigung,
nachdem Sie sichergestellt haben, dass das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

3. Reinigen Sie das Gerat innen und aulen mit einem weichen, feuchten Tuch.

4. Verwenden Sie flissige Reinigungsmittel, die keine Klumpen enthalten. Verwenden Sie keine
saurehaltigen, verdiinnten, brennbaren oder scheuernden Mittel (Spllmittelpulver). Verwenden Sie fir die
Reinigung keine Drahtschwamme. Verwenden Sie keine Dampfreinigungsmittel zur Reinigung.

Das Backblech (7), der Grill (8), die Krimelschublade (9) und das Zubehér kénnen mit warmem Wasser
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und flissigem Geschirrspulmittel gereinigt werden. Es wird empfohlen, saurehaltige Substanzen wie
verschiittetes Ol, Zitrone usw. sofort zu reinigen.

5. Reinigen und trocknen Sie das Bedienfeld und die Drehkndpfe mit einem feuchten Tuch. Die Knopfe
dirfen zum Reinigen des Bedienfelds nicht entfernt werden.

6. Verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Backofenglases. Diese Materialien kdnnen die
Oberflache zerkratzen und das Glas beschadigen.

7. An einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren

Technische Daten: AD6030
Nennleistung: 2000W
Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 42 Liter

Technische Daten: AD6031
Nennleistung: 1800W
Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 30 Liter

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann
hoch sein. Berlhren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel missen in den entsprechenden Behéltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerat
befinden, miissen diese entfernt und separat bei einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer
geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die
Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tiber
die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeréate sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die
Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den
menschlichen Kdrper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die
Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerét nicht liber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte
direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

m~ 3

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE
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1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil non conforme a sa destination ou par une
mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage
auquel il est destiné.
3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de courant
avec mise a la terre 220-240V ~ 50/60Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme
circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez
I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des
personnes sans experience ni connaissance de l'appareil, si
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions sur
I'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil branché sur
une prise de courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : ne jamais transporter l'appareil
lorsqu'il est allumé ou chaud.
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8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces
accessibles de I'appareil peut étre élevée lorsque l'appareil
est en marche.
9. AVERTISSEMENT : gardez I'appareil et son cordon hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.
10. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la
fiche de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne
tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser I'appareil a proximité
de matériaux inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier,
de plastique ou d'autres objets inflammables ou fusibles dans
le four.
13. Ne pas immerger le céable, la fiche ou I'ensemble de
I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer
I'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.)
ou l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).
14. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si
le cordon d'alimentation est endommage, I'appareil ne doit
pas étre utilisé. Un cordon endommagé doit étre remplacé
par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommageé, s'il est tombe, s'il a été endommagé d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.
Apportez I'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations
ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréeés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
16. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a
I'écart d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére
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électrique, un brdleur a gaz, etc.
17. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la
table ni toucher des surfaces chaudes.
18. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans le circuit électrique un dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel nominal
ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre
consulté a cet égard.
19. La partie moteur de I'appareil ne doit pas étre mouillée.
20. Placez I'appareil sur une surface plane et résistante a la
chaleur, a 'écart des matériaux inflammables (rideaux,
tentures, papier peint, etc.). Pour une bonne circulation de
I'air, maintenez un espace libre d'au moins 10 cm de chaque
c6té de I'appareil et d'au moins 30 cm au-dessus du four. Ne
couvrez pas les orifices d'aération du four, car cela pourrait
entrainer une surchauffe et endommager I'appareil.
21. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil (porte,
paroi supérieure ou inférieure et panneaux latéraux). Utilisez
des gants de protection lorsque vous retirez ou touchez des
piéces chaudes.
22. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur le four
et ne doit pas toucher ou se trouver a proximité de surfaces
chaudes. Ne placez pas le four sous une prise électrique.
23. Ne placez pas de portions occupant tout le volume du
four, car cela pourrait provoquer un incendie et endommager
I'appareil.
24. Apres la cuisson ou avant de nettoyer 'appareil,
débranchez le cordon d'alimentation de la prise de courant et
laissez-le refroidir. Laissez le four refroidir pendant une
période suffisamment longue, car un four préchauffé refroidit
trés lentement.
25. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
26. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme
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d'émulsions, de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier,
car ils peuvent, entre autres, enlever les symboles
graphiques informatifs appliqués tels que les graduations, les
marquages, les panneaux d'avertissement, etc.

27. Ne pas utiliser de brosses métalliques pour le nettoyage.
Des fragments de fils métalliques cassés peuvent entrer en
contact avec des piéces électriques, ce qui présente un
risque d'électrocution.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de
minuteries externes ou d'un systéme de commande a
distance séparé.

29. En raison des températures élevées, des précautions
particulieres doivent étre prises pour retirer les aliments cuits,
la graisse chaude ou d'autres liquides chauds.

30. Ne placez pas l'appareil sous les meubles de cuisine en
raison de la chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.

31. Ne pas laver les parties métalliques dans un lave-
vaisselle, car les détergents agressifs utilisés dans ces
appareils font noircir les parties susmentionnées. Il est
recommandé de les laver a la main, avec des liquides de
vaisselle classiques.

32. Pour éviter la surchauffe du four, ne couvrez pas
I'appareil.

33. Ne rangez rien dans le four a I'exception des accessoires
appartenant a cet appareil.

34. N'utilisez pas le four avec la porte ouverte.

NOTE : La formation d'odeurs et de fumée lors de la premiére utilisation est normale. Il ne s'agit pas d'un
défaut.

REMARQUE : L'appareil ne fonctionnera pas si le bouton de la minuterie (11) n'est pas déplacé de la
position zéro a la période de cuisson souhaitée.

Description du produit :

1. Boitier

2. Lampe interne

3. Guides pour l'insertion du plateau ou de la grille
4. Panneau de contrble

5. Porte du four en verre
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6. Poignée

7. Plaque de cuisson

8. Plaque de cuisson

9. Plateau a miettes

10. Cadran de contréle de la température 100-230 degrés Celsius
11. Bouton de minuterie 0-60 minutes

12. Voyant d'alimentation

13. Bouton de sélection du chauffage

14. Bouton de sélection des fonctions : rétisserie/thermocuisson
15. Poignée pour retirer le plateau / la grille

16. Poignée pour retirer la broche

17. Broche

Avant la premiére utilisation

Retirez I'emballage et les éventuels autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur
de l'appareil,

1. Placez I'appareil en respectant les espaces libres décrits au pt. 20.

1. Nettoyez et séchez la plaque de cuisson (7), le gril (8), le tiroir a miettes (9), la rotissoire (17) et les
poignées (15)(16).

Branchez I'appareil.

2. Lors de la premiere utilisation, laissez I'appareil fonctionner pendant 30 minutes a la température la plus
élevée, a vide et avec la porte fermée (5). Il est recommandé que l'appareil se débarrasse de tout résidu
d'huile provenant du processus de fabrication. Pendant cette période, I'appareil peut émettre

une petite quantité de fumée. Ce phénoméne est normal

3. Aérez suffisamment la piéce. Nettoyez 'appareil conformément a la section "Nettoyage" de ce mode
d'emploi.

4 Pendant le fonctionnement de I'appareil, a I'exception de la premiére utilisation décrite ci-dessus : Ne pas
utiliser I'appareil vide plus longtemps que le temps nécessaire pour atteindre le niveau de température
souhaité dans les recettes qui le requiérent.

Utiliser :

1. Placer I'appareil en respectant les dégagements décrits au para. 20.

2. Réglez la température en tournant le bouton de température (10) de 100 a 230 degrés Celsius, en
fonction de la recette et de votre expérience culinaire.

3. Sélectionnez I'une des fonctions de chauffage en tournant les boutons (13) et (14) dans la position
appropriée :

13a. - Elément chauffant supérieur
13b. - Elément chauffant inférieur
13c. - Elément chauffant supérieur et inférieur

14a. - Convection
14b. - Crache
14c. - Convection + Spit

4. Placer le plateau ramasse-miettes (9) sous I'élément chauffant inférieur. Fig. 2

4. Placez une plagque de cuisson (7) ou une grille (8) sur les rails du four (3). Si vous utilisez votre propre
récipient, placez-le sur la grille (8).

5. Fermez la porte vitrée du four (5).

6. Tournez le bouton de la minuterie (11) dans le sens des aiguilles d'une montre pour régler le temps de
cuisson de 0 & 60 minutes.

I ' REMARQUE : L'appareil ne fonctionnera pas si le bouton de la minuterie (11) n'est pas tourné de la
position zéro au temps de cuisson souhaité.

7. Le voyant d'alimentation (12) s'allume.

8. Vérifiez régulierement que les aliments préparés sont cuits correctement. ]

9. Lorsque le temps de cuisson est écoulé, tournez tous les boutons en position zéro. Eteignez I'appareil.
10. Retirez les aliments cuits avec précaution a I'aide de la poignée de retrait de la grille/plateau (15) et
utilisez des gants résistants a la chaleur pour vous protéger de la température élevée de la surface de
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I'appareil.
11. Pour éteindre I'appareil plus tét que prévu, tournez le bouton de la minuterie (11) en position 0.

Utilisation de la broche

1. Placez une fourchette sur I'axe du tournebroche avec le coté pointu et faites-la glisser sur I'axe, puis
serrez la vis de la fourchette pour bloguer la fourchette sur I'axe du tournebroche.

2. Une fois la broche ainsi préparée, la percer au centre du produit a rétir en introduisant la fourchette dans
le produit.

3. Placer la deuxiéme paire de fourchettes selon les points 1 et 2 et les introduire dans le produit de l'autre
c6té, en "bloquant” le produit sur I'axe de la broche.

4. Vérifier que le produit ainsi introduit est centré sur I'axe de la broche.

5. Placez I'axe avec I'extrémité carrée dans le raccord d'entrainement du tournebroche sur le c6té droit du
compartiment du four et placez I'autre extrémité sur la poignée sur le cété gauche du compartiment du four.
6. Réglez le bouton de réglage de la température (10) sur la température souhaitée (par exemple 200°C)
7. Réglez le bouton de sélection du mode de chauffage (13) sur (13a), (13b) ou (13c), et réglez le bouton
de sélection de la fonction (14) sur I'un des modes (14b) ou (14c).

Réglez ensuite la minuterie (11) sur le temps de cuisson souhaité - le témoin lumineux (12) s'allume.

8. Lorsque le temps de cuisson est écoulé, tournez tous les boutons sur la position zéro. Eteignez
I'appareil.

9. Sortez les aliments préparés avec précaution et utilisez des gants résistants a la chaleur pour vous
protéger de la température élevée de la surface de I'appareil. Utilisez ensuite la poignée d'extraction de la
broche (16) pour saisir I'axe de la broche. Soulevez d'abord le c6té gauche et déplacez-vous vers la
gauche de maniére a ce que le coté droit de I'axe sorte de I'accouplement d'entrainement. Retirez ensuite
avec précaution les aliments rétis du four.

10. Pour éteindre I'appareil a I'avance, tournez le bouton de la minuterie (11) en position 0.

Nettoyage et entretien

1. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation. Cela permet d'éliminer facilement les résidus alimentaires et
d'éviter qu'ils ne brdlent lors de la prochaine utilisation.

2. Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Commencez le nettoyage aprés vous étre assuré
que l'appareil a complétement refroidi.

3. Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon doux et humide.

4. Utilisez des nettoyants liquides qui ne contiennent pas de grumeaux. N'utilisez pas de produits acides,
diluants, inflammables ou abrasifs (détergents en poudre). Ne pas utiliser d'éponges métalliques pour le
nettoyage. Ne pas utiliser de produits de nettoyage a la vapeur.

La plague de cuisson (7), la grille (8), le tiroir ramasse-miettes (9) et les accessoires peuvent étre lavés
avec de I'eau chaude et du détergent liquide pour vaisselle. Il est recommandé de nettoyer immédiatement
les substances acides telles que I'huile, le citron, etc.

5. Nettoyez et séchez le panneau de commande et les cadrans avec un chiffon humide. Ne retirez pas les
boutons pour nettoyer le panneau de commande.

6. N'utilisez pas de matériaux abrasifs pour nettoyer la vitre du four. Ces matériaux peuvent rayer la surface
et endommager la vitre.

7. Conservez le four dans un endroit propre et sec

Données techniques : AD6030
Puissance nominale : 2000W
Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
Capacité : 42 litres

Données techniques : AD6031
Puissance nominale : 1800W

Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
Capacité : 30 litres

Attention surface chaude :
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La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de 'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les
conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient
des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé
doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent
présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans
la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'nomme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans
le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de |'audition et de
I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez
vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré
le ticket de caisse.

m

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se
hace responsable de los dafos causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por una manipulacion
inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso
doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con
Su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de
tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios
aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en
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presencia de nifios. No permita que los nifos jueguen con el
aparato. No permita que lo utilicen niflos o personas no
familiarizadas con el aparato.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por
nifos mayores de 8 anos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental limitada, o personas sin experiencia o
conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de
una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifilos no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del equipo no deben ser realizados por nifos, a menos que
sean mayores de 8 anos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.
6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma
de corriente sin vigilancia.
7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato cuando
esté encendido o caliente.
8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies
accesibles del equipo en funcionamiento puede ser elevada
cuando el equipo esta en marcha.
9. ADVERTENCIA: mantenga el equipo y su cable fuera del
alcance de los ninos menores de 8 anos.
10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato, sujetandolo con la
mano. NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
12. ADVERTENCIA: No coloque carton, papel, plastico u
otros objetos inflamables o fusibles en el horno.
13. No sumerja el cable, el enchufe o todo el aparato en
agua u otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
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humedad (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).
14. Compruebe peridodicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta danado, el
aparato no debe utilizarse. Un cable dafiado debe ser
sustituido por un taller especializado para evitar peligros.
15. No utilice el aparato con el cable de alimentacion danado
0 si se ha caido o danado de cualquier otra forma o no
funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato
danado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para
el usuario.
16. Cologue el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una
cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
17. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.
18. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para
ello, consulte a un electricista especializado.
19. No permita que la parte del motor del aparato se moje.
20. Coloque el aparato sobre una superficie planay
resistente al calor, lejos de materiales inflamables (cortinas,
tapices, papel pintado, etc.). Para una correcta circulaciéon
del aire, deje al menos 10 cm de espacio libre a cada lado
del aparato y al menos 30 cm por encima del horno. No
cubra las rejillas de ventilacion del horno, ya que esto puede
causar sobrecalentamiento y dafios en el aparato.
21. No toque las superficies calientes del aparato (puerta,
pared superior o inferior y paneles laterales). Utilice guantes
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de proteccidn cuando retire o toque cualquier pieza caliente.
22. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el
horno y no debe tocar ni estar cerca de superficies calientes.
No cologue el horno debajo de una toma de corriente.
23. No coloque porciones que ocupen todo el volumen del
horno, ya que podrian provocar un incendio y danar el
aparato.
24. Cuando termine de hornear o antes de limpiar el aparato,
desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente
y deje que se enfrie. Deje que el horno se enfrie durante un
periodo de tiempo suficientemente largo, ya que un horno
precalentado se enfria muy lentamente.
25. Limpie el aparato después de cada uso.
26. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,
lociones, pastas, etc. para limpiar la carcasa, ya que pueden,
entre otras cosas, eliminar los simbolos graficos informativos
aplicados, como graduaciones, marcas, sefales de
advertencia, etc.
27. No utilice cepillos metalicos para la limpieza. Los
fragmentos de alambre rotos pueden entrar en contacto con
las piezas eléctricas, con el consiguiente riesgo de descarga
eléctrica.
28. El equipo no esta disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un sistema de control remoto
independiente.
29. Debido a las altas temperaturas, se debe tener especial
cuidado al retirar alimentos horneados, quitar grasa caliente
u otros liquidos calientes.
30. No coloque el aparato debajo de armarios de cocina
debido al calor y vapor ascendentes.
31. No lave las piezas metalicas en lavavajillas, ya que los
detergentes agresivos utilizados en estos aparatos provocan
el oscurecimiento de dichas piezas. Se recomienda lavarlas
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a mano, con detergentes convencionales.

32. Para evitar el sobrecalentamiento del horno, no cubra el
aparato.

33. No guarde nada en el horno, excepto los accesorios de
este aparato.

34. No utilice el horno con la puerta abierta.

NOTA: La formacion de olor y humo en el primer uso es normal. No es un defecto.
NOTA: El aparato no funcionara sin mover el mando del temporizador (11) desde la posicion cero hasta el
periodo de coccion deseado.

Descripcion del producto:
. Carcasa

2. Lampara interna

3. Guias para insertar la bandeja o la rejilla
4. Panel de mandos

5. Puerta de cristal del horno

6. Tirador
7
8
9

[N

. Bandeja de horno
. Bandeja de horno
. Bandeja de migas
10. Control de temperatura 100-230 grados Celsius
11. Mando del temporizador 0-60 minutos
12. Luz de encendido
13. Mando de seleccién de calefaccion
14. Botén selector de funcion: asador/termococina
15. Asa para extraer la bandeja / parrilla
16. Asa para retirar el asador
17. Asador

Antes del primer uso

Retire el embalaje y los adhesivos y accesorios que se encuentren en el exterior e interior del aparato,

1. Coloque el aparato con las distancias descritas en el pt. 20.

1. Limpie y seque la bandeja de coccion (7), la parrilla (8), la bandeja recogemigas (9), el asador (17) y las
asas (15)(16).

Conecte el aparato.

2. Cuando lo utilice por primera vez, deje el aparato encendido durante 30 minutos a la temperatura mas
alta, vacio y con la puerta cerrada (5). Se recomienda que el aparato se deshaga del aceite residual del
proceso de fabricacion. Durante este tiempo, el aparato puede emitir

una pequefia cantidad de humo. Esto es normal

3. Ventile adecuadamente la habitacién. Limpie el aparato de acuerdo con la seccién "Limpieza" de este
manual de instrucciones.

4 Durante el funcionamiento, excepto para el primer uso descrito anteriormente: No utilice el aparato
cuando esté vacio durante un tiempo superior al necesario para alcanzar el nivel de temperatura deseado
en las recetas que lo requieran.

Utilizacion:

1. Coloque el aparato manteniendo las distancias descritas en el parr. 20.

2. Ajuste la temperatura girando el botén de temperatura (10) de 100 a 230 grados Celsius, segun la receta
y su propia experiencia culinaria.

3. Seleccione una de las funciones de calentamiento girando el mando (13) y (14) a la posicion adecuada:

13a. - Elemento calefactor superior
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13b. - Elemento calefactor inferior
13c. - Elemento calefactor superior e inferior

14a. - Conveccion
14b. - Asador
14c. - Conveccidn + Spit

4. Coloque la bandeja recogemigas (9) debajo de la resistencia inferior. Fig. 2

4. Coloque una bandeja de horno (7) o una rejilla (8) sobre los rieles del horno (3). Si utiliza su propio
recipiente para alimentos, coléquelo sobre la rejilla (8).

5. Cierre la puerta de cristal del horno (5).

6. Gire el boton del temporizador (11) en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el tiempo de coccion
de 0 a 60 minutos.

iii'"! NOTA: El aparato no funcionara sin girar el mando del temporizador (11) desde la posicion cero hasta
el tiempo de coccién deseado.

7. El piloto de encendido (12) se encendera.

8. Compruebe regularmente el correcto horneado de los alimentos que esta preparando.

9. Una vez transcurrido el tiempo de coccién, gire todos los mandos a la posicion cero. Apague el aparato.
10. Saque los alimentos cocinados con especial cuidado utilizando el asa de extraccién de la rejilla/bandeja
(15), y utilice guantes resistentes al calor para protegerse de la alta temperatura de la superficie del
aparato.

11. Para apagar el aparato antes de tiempo, gire el botén del temporizador (11) a la posicion 0.

Utilizacion del asador

1. Coloque una horquilla en el eje del asador con el lado puntiagudo y deslicela sobre el eje, luego apriete
el tornillo de la horquilla para bloquear la horquilla en el eje del asador.

2. Una vez preparado el espetdn de esta manera, pinchelo por el centro del producto a asar, introduciendo
la horquilla en el producto.

3. Coloque el segundo par de horquillas segun los puntos 1y 2 e introduzcalas en el producto por el otro
lado, "bloqueando"” el producto en el eje del asador.

4. Comprobar que el producto asi introducido esta centrado en el eje del asador.

5. Coloque el eje con el extremo cuadrado en el acoplamiento de accionamiento del espetén en el lado
derecho del compartimiento del horno y coloque el otro extremo en el asa en el lado izquierdo del
compartimiento del horno.

6. Ajuste el regulador de temperatura (10) a la temperatura deseada (p. ej. 200°C)

7. Ponga el mando selector del modo de calentamiento (13) en (13a), (13b) o (13c), y ponga el mando
selector de funciones (14) en uno de los modos (14b) o (14c).

A continuacion, ajuste el temporizador (11) al tiempo de coccién deseado - el indicador luminoso (12) se
encendera.

8. Una vez transcurrido el tiempo de coccidn, gire todos los mandos a la posicidn cero. Apague el aparato.
9. Saque los alimentos preparados con especial cuidado y utilice guantes resistentes al calor para
protegerse de la alta temperatura de la superficie del aparato. A continuacion, utilice el asa de extraccién
de la brocheta (16) para agarrar el eje de la brocheta. Primero levante el lado izquierdo y muévalo hacia la
izquierda para que el lado derecho del eje salga del acoplamiento de accionamiento. A continuacion, retire
con cuidado los alimentos asados del horno.

10. Para desconectar previamente el aparato, gire el mando del temporizador (11) a la posicion 0.

Limpieza y mantenimiento

1. Limpie el aparato después de cada uso. Asi eliminara facilimente los restos de comida y evitara que se
quemen la préxima vez que lo utilice.

2. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo. Comience la limpieza después de
haberse asegurado de que el aparato se ha enfriado completamente.

3. Limpie el aparato por dentro y por fuera con un pafio suave y hiumedo.

4. Utilice limpiadores liquidos que no contengan grumos. No utilice productos acidos, diluyentes,
inflamables o abrasivos (detergente en polvo). No utilice esponjas metalicas para la limpieza. No utilice
productos de limpieza a vapor para la limpieza.

La bandeja de coccioén (7), la parrilla (8), la bandeja recogemigas (9) y los accesorios pueden lavarse con
agua tibia y detergente liquido lavavaijillas. Se recomienda limpiar inmediatamente las sustancias acidas,
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como aceite derramado, limén, etc.

5. Limpie y seque el panel de control y los diales con un pafio huimedo. No retire los mandos para limpiar el
panel de control.

6. No utilice materiales abrasivos para limpiar el cristal del horno. Estos materiales pueden rayar la
superficie y dafiar el cristal.

7. Guardelo en un lugar limpio y seco

Datos técnicos: AD6030
Potencia nominal: 2000W
Alimentacién: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 42 litros

Datos técnicos: AD6031

Potencia nominal: 1800W
Alimentacion: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 30 litros

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser
elevada. No toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los
contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato,
deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un
centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para
la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de
residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y
el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el
cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicién, habla, también pueden dafar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos
€ adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los
suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No
deseche el equipo en el contenedor de basura municipal
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pédngase en contacto directamente
con el distribuidor que emitié el recibo.

m

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA
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1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e
siga as instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados por uma utilizagao do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou
por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso domeéstico.
N&o utilizar para qualquer outro fim incompativel com a sua
utilizagao prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a
terra 220-240V ~ 50/60Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagao, nao ligar varios
aparelhos eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na
presenca de criancas. Nao permitir que as criangas brinquem
com o aparelho. Nao permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas
com mais de 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que o fagcam sob a supervisdao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do equipamento e
se tiverem conhecimento dos perigos associados a sua
utilizagc&o. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencao do equipamento
nao devem ser efectuadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob supervisao.
6. ATENCAO: nao deixar o aparelho ligado a uma tomada
sem vigilancia.
7. ATENCAO: nunca transportar o aparelho quando este
estiver ligado ou quando estiver quente.
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8. ATENCAO: a temperatura das superficies acessiveis do
aparelho pode ser elevada quando o aparelho esta a
funcionar.
9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.
10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada eléctrica apés a
utilizagdo, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentagao.
11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais
inflamaveis.
12. AVISO: Nao coloque cartao, papel, plastico ou outros
objectos inflamaveis ou fusiveis no forno.
13. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em
agua ou outro liquido. Nao exponha o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢cdes de
humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).
14. Verificar periodicamente o estado do cabo de
alimentagao. Se o cabo de alimentagao estiver danificado, o
aparelho n&o deve ser utilizado. Um cabo danificado deve
ser substituido por um servigco de reparacao especializado
para evitar perigos.
15. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentacao
danificado ou se este tiver caido ou sido danificado de
qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecao ou reparagao. As reparagdes s6 podem ser
efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacao incorrecta pode representar um risco grave para o
utilizador.
16. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como
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fogao elétrico, fogao a gas, etc.
17. O cabo de alimentacdo nao deve ficar pendurado na
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
18. Para protec&o adicional, é aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
19. Nao deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.
20. Colocar o aparelho sobre uma superficie plana e
resistente ao calor, longe de materiais inflamaveis (cortinas,
cortinados, papel de parede, etc.). Para uma boa circulacéo
do ar, manter pelo menos 10 cm de espaco livre de cada
lado do aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. Nao
tapar as aberturas de ventilagado do forno, pois pode
provocar um sobreaquecimento e danificar o aparelho.
21. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho (porta,
parede superior ou inferior e painéis laterais). Utilizar luvas
de protecado quando retirar ou tocar nas partes quentes.
22. O cabo de alimentacio n&o deve ser colocado sobre a
camara de cozimento e nao deve tocar nem estar préximo de
superficies quentes. N&o colocar o forno debaixo de uma
tomada eléctrica.
23. Nao colocar porgdes que ocupem todo o volume do
forno, pois tal pode provocar um incéndio e danificar o
aparelho.
24. Depois de terminar a cozedura ou antes de limpar o
aparelho, desligue o cabo de alimentacdo da tomada e
deixe-o arrefecer. Deixar arrefecer o forno durante um
periodo de tempo suficientemente longo, pois um forno pre-
aquecido arrefece muito lentamente.
25. Limpar o aparelho apés cada utilizacao.
26. Nao utilize detergentes agressivos sob a forma de
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emulsdes, logdes, pastas, etc. para limpar a caixa, pois estes
podem, entre outras coisas, remover os simbolos graficos
informativos aplicados, tais como graduacgdes, marcacgoes,
sinais de aviso, etc.

27. Nao utilizar escovas de arame metalico para a limpeza.
Os fragmentos de fios partidos podem entrar em contacto
com 0s componentes eléctricos, o que representa um risco
de choque elétrico.

28. O equipamento n&o foi concebido para funcionar com
temporizadores externos ou com um sistema de controlo
remoto separado.

29. Devido as temperaturas elevadas, deve ter-se especial
cuidado ao retirar alimentos cozinhados, gordura quente ou
outros liquidos quentes.

30. Nao coloque o aparelho debaixo de armarios de cozinha
devido a subida do calor e do vapor.

31. Nao lavar as partes metalicas nas maquinas de lavar
louga, pois os detergentes agressivos utilizados nestes
aparelhos provocam o escurecimento das partes acima
referidas. Recomenda-se que sejam lavadas a mao,
utilizando liquidos de lavagem convencionais.

32. Para evitar o sobreaquecimento do forno, ndo cobrir o
aparelho.

33. Nao guardar nada no forno, exceto os acessorios que
pertencem a este aparelho.

34. Nao utilizar a camara de cozimento com a porta aberta.

NOTA: A formagédo de odores e fumo na primeira utilizagdo € normal. N3o se trata de um defeito.
NOTA: O aparelho ndo funciona sem que o botdo do temporizador (11) seja deslocado da posigao zero
para o periodo de cozedura pretendido.

Descrigao do produto:

. Caixa

. Ldmpada interna

. Guias para insergéo do tabuleiro ou grelha
. Painel de controlo

. Porta de vidro da camara de cozimento

. Pega

O WNE
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7. Tabuleiro de cozedura

8. Tabuleiro de cozedura

9. Tabuleiro de migalhas

10. Regulador de temperatura 100-230 graus Celsius
11. Botao do temporizador 0-60 minutos

12. Luz de alimentagao

13. Botéo de selecédo do aquecimento

14. Botao de selegao da fungéo: assador/termocozedor
15. Pega para retirar o tabuleiro / grelhador

16. Pega para retirar o espeto

17. Espeto

Antes da primeira utilizagéo

Retirar a embalagem, os autocolantes e os acessdrios que se encontram no exterior e no interior do
aparelho,

1. Colocar o aparelho com as distancias de seguranga descritas em pt. 20.

1. Limpar e secar o tabuleiro (7), o grelhador (8), o tabuleiro para migalhas (9), o assador (17) e as pegas
(15)(16).

Ligar o aparelho.

2. Aquando da primeira utilizagdo, deixar o aparelho ligado durante 30 minutos a temperatura mais
elevada, vazio e com a porta fechada (5). Recomenda-se que o aparelho elimine os residuos de 6leo
provenientes do processo de fabrico. Durante este periodo, o aparelho pode emitir

uma pequena quantidade de fumo. Este facto € normal

3. Ventilar o local de forma adequada. Limpe o aparelho de acordo com a secgéo "Limpeza" do presente
manual de instrugdes.

4 Durante o funcionamento, exceto na primeira utilizagdo descrita acima: Nao utilizar o aparelho vazio
durante mais tempo do que o necessario para atingir o nivel de temperatura desejado nas receitas que o
exijam.

Utilizar:

1. Colocar o aparelho respeitando as distancias descritas no paragrafo. 20.

2. Regular a temperatura rodando o bot&o de temperatura (10) de 100 a 230 graus Celsius, em fungéo da
receita e da sua experiéncia culinaria.

3. Selecionar uma das fun¢des de aquecimento, rodando os botdes (13) e (14) para a posigao adequada:

13a. - Elemento de aquecimento superior
13b. - Elemento de aquecimento inferior
13c. - Elemento de aquecimento superior e inferior

14a. - Convecgao
14b. - Espeto
14c. - Convecgéo + Espeto

4. Colocar o tabuleiro para migalhas (9) por baixo do elemento de aquecimento inferior. Fig. 2

4. Colocar um tabuleiro (7) ou um grelhador (8) sobre as calhas do forno (3). Se utilizar o seu proprio
recipiente para alimentos, coloque-o sobre a grelha (8).

5. Fechar a porta de vidro da cdmara de cozimento (5).

6. Rode o botdo do temporizador (11) no sentido dos ponteiros do relégio para regular o tempo de
cozedura de 0 a 60 minutos.

I NOTA: O aparelho nado funciona sem rodar o botédo do temporizador (11) da posigéo zero para o tempo
de cozedura desejado.

7. A luz de alimentagao (12) acende-se.

8. Verificar regularmente a cozedura correta dos alimentos que estéo a ser preparados.

9. Depois de decorrido o tempo de cozedura, coloque todos os botdes na posigéo zero. Desligue o
aparelho.

10. Retire os alimentos cozinhados com especial cuidado utilizando a pega de remogao da grelha/tabuleiro
(15) e utilize luvas resistentes ao calor para se proteger da elevada temperatura da superficie do aparelho.
11. Para desligar o aparelho mais cedo, rode o botao do temporizador (11) para a posicéo 0.

33



Utilizagao do espeto

1. Colocar um garfo no eixo do espeto, com o lado pontiagudo, fazer deslizar o garfo sobre o eixo e apertar
o parafuso do garfo para o fixar no eixo do espeto.

2. Uma vez o espeto preparado desta forma, fure-o no centro do produto a assar, introduzindo o garfo no
produto.

3. Colocar o segundo par de garfos de acordo com os pontos 1 e 2 e introduzi-los no produto pelo outro
lado, "travando" o produto no eixo do espeto.

4. Verificar se o produto assim inserido esta centrado ao longo do eixo do espeto.

5. Cologque o eixo com a extremidade quadrada no acoplamento de acionamento do espeto no lado direito
do compartimento da cadmara de cozimento e coloque a outra extremidade na pega no lado esquerdo do
compartimento da cdmara de cozimento.

6. Regule o botdo de controlo da temperatura (10) para a temperatura desejada (por exemplo, 200°C)

7. Colocar o botao de selegdo do modo de aquecimento (13) em (13a), (13b) ou (13c) e colocar o botéo de
selecéo de fungdes (14) num dos modos (14b) ou (14c).

Em seguida, regule o temporizador (11) para o tempo de cozedura desejado - o indicador luminoso (12)
acende-se.

8. Quando o tempo de cozedura estiver esgotado, coloque todos os botdes na posi¢éo zero. Desligue o
aparelho.

9. Retire os alimentos preparados com especial cuidado e utilize luvas resistentes ao calor para se
proteger da temperatura elevada da superficie do aparelho. Em seguida, utilize a pega de remogéo do
espeto (16) para agarrar o eixo do espeto. Levante primeiro o lado esquerdo e desloque-se para a
esquerda, de modo a que o lado direito do eixo saia do acoplamento de acionamento. Em seguida, retire
cuidadosamente os alimentos cozinhados da camara de cozimento.

10. Para desligar previamente o aparelho, rode o botédo do temporizador (11) para a posi¢éo 0.

Limpeza e manutencao

1. Limpe o aparelho ap6s cada utilizagdo. Deste modo, os residuos de alimentos serado facilmente
eliminados e evitar-se-a que se queimem na proxima utilizagéo.

2. Antes de proceder a limpeza, desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica. Comece a limpeza
depois de se certificar de que o aparelho arrefeceu completamente.

3. Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano macio € humido.

4. Utilize produtos de limpeza liquidos que n&do contenham grumos. N&o utilizar produtos acidos, diluentes,
inflamaveis ou abrasivos (detergente em pd). Nao utilizar esponjas de arame para a limpeza. Nao utilizar
produtos de limpeza a vapor para a limpeza.

O tabuleiro de cozedura (7), o grelhador (8), o tabuleiro para migalhas (9) e os acessérios podem ser
lavados com agua morna e detergente liquido para a loica. Recomenda-se a limpeza imediata de
substancias acidas, tais como derrames de 6leo, limao, etc.

5. Limpe e seque o painel de controlo e os mostradores com um pano humido. N&o retire os botdes para
limpar o painel de controlo.

6. Nao utilize materiais abrasivos para limpar o vidro da camara de cozimento. Estes materiais podem
riscar a superficie e danificar o vidro.

7. Guardar num local limpo e seco

Dados técnicos: AD6030

Poténcia nominal: 2000W

Fonte de alimentagéo: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 42 litros

Dados técnicos: AD6031
Poténcia nominal: 1800W

Fonte de alimentagao: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 30 litros

Cuidado com a superficie quente:
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A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser
elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho

Para protegao do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores
adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigao. Se o aparelho tiver pilhas, estas
devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado
para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um
risco para a salde e para o ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo
municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os
animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo
humano e provocar uma série de problemas de salde, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢édo e da fala, podendo
também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos
solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nao deitar o
equipamento no contentor do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

m

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz
elektros lizdo.

Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos
grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypa€ atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zZaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su
prietaisu.
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5. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebé&jimy asmenys
arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, jei
jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jie zino su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitreéti
jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si
6. ]SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizdg, be
priezilros.
7. |ISPEJIMAS: niekada nenesiokite prietaiso, kai jis yra
jjungtas arba kai jis yra karstas.
8. ]SPEJIMAS: veikiangio jrenginio prieinamy pavirsiy
temperatdra gali bati aukSta, kai jrenginys veikia.
9. ]SPEJIMAS: saugokite jrangg ir jos laidg vaikams iki 8
mety amziaus nepasiekiamoje vietoje.
10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada iStraukite kistukg i$
elektros lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz
elektros tinklo laido.
11. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
12. |SPEJIMAS: Nedékite j orkaite kartono, popieriaus,
plastiko ar kity degiy ar degiy daikty.
13. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;j ar
kitg skystj. Nelaikykite prietaiso atmosferos sglygose (lietus,
saulé ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
14. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jrenginio naudoti negalima. Siekiant iSvengti
pavojaus, pazeistg laidg turi pakeisti specializuota remonto
jstaiga.
15. Nenaudokite jrangos su pazeistu maitinimo laidu arba jei
ji buvo numesta, kitaip pazeista ar netinkamai veikia.
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Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smigio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite j kompetentingg
aptarnavimo centrg, kad jis baty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezilros centrai. Netinkamas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
16. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus
pavirSiaus, toliau nuo karsty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy
kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.
17. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti
karsty pavirsiy.
18. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamaoji
srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistg elektrika.
19. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.
20. Pastatykite prietaisg ant lygaus, karscCiui atsparaus
pavirSiaus, toliau nuo degiy medziagy (uzuolaidy, draperijy,
tapety ir pan.). Kad oras tinkamai cirkuliuoty, i$ abiejy
prietaiso pusiy palikite bent po 10 cm laisvos erdveés, o virs
orkaités - bent 30 cm. Neuzdenkite orkaités ventiliacijos
angy, nes tai gali sukelti perkaitimg ir sugadinti prietaisa.
21. Nelieskite karsty prietaiso pavirSiy (dureliy, virSutinés ar
apatinés sienelés ir Soniniy ploksc¢iy). Nuimdami ar liesdami
karStas dalis, mUvékite apsaugines pirstines.
22. Maitinimo laidas neturi biti padétas virS orkaités ir neturi
liesti ar guléti Salia karsty pavirSiy. Nestatykite orkaités po
elektros lizdu.
23. Nedékite visg orkaités turj uzimanciy porcijy, nes tai gali
sukelti gaisrg ir sugadinti prietaisg.
24. Baige kepti arba prieS valydami prietaisg, iStraukite
maitinimo laidg i$ elektros lizdo ir palikite jj atvésti. Leiskite
orkaitei atvésti pakankamai ilgg laikg, nes jkaitusi orkaité
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atvésta labai létai.

25. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

26. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy emulsijy,
losjony, pasty ir pan. pavidalo plovikliy, nes jie, be kita ko,
gali pasalinti uzteptus informacinius grafinius simbolius,
pavyzdziui, grafines dedamgsias, Zenklus, jspéjamuosius
zenklus ir pan.

27. Valymui nenaudokite metaliniy vieliniy Sepeciy.
Nutrikusios vielos fragmentai gali patekti ant elektriniy daliy
ir sukelti elektros smuagio pavojy.

28. Jranga neskirta veikti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

29. Dél aukstos temperaturos reikia bati ypaC atsargiems
iSimant keptg maistg, Salinant karstus riebalus ar kitus
karstus skyscCius.

30. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis deél kylancio
karscio ir gary.

31. Neplaukite metaliniy daliy indaplovése, nes dél Siuose
prietaisuose naudojamy agresyviy plovikliy minétos dalys
patamseéja. Rekomenduojama jas plauti rankomis, naudojant
jprastus plovimo skyscius.

32. Kad orkaité neperkaisty, neuzdenkite prietaiso.

33. Orkaitéje nelaikykite jokiy daikty, iSskyrus Siam prietaisui
priklausancius priedus.

34. Nenaudokite orkaités atidarytomis durelémis.

PASTABA: Pirmg kartg naudojant orkaite atsiranda kvapas ir ddmai yra normalu. Tai néra defektas.
PASTABA: prietaisas neveiks, jei laikmacio rankenélé (11) nebus perstumta i$ nulinés padéties j reikiamag
gaminimo laikotarpj.

Gaminio apradymas: Gaminio aprasymas:

1. Korpusas

2. Vidiné lempa

3. Déklo arba groteliy jdéjimo kreipianciosios
4. Valdymo skydelis

5. Stiklinés orkaités durelés

6. Rankenélé

7. Kepimo padéklas
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8. Kepimo padéklas

9. Trupiniy padéklas

10. Temperatdros reguliavimo ratukas 100-230 laipsniy Celsijaus
11. Laikmacio rankenélé 0-60 min

12. Maitinimo lemputé

13. Sildymo pasirinkimo rankenélé

14. Funkcijy pasirinkimo rankenélé: rotisserie/termokuro keptuvé
15. Rankena déklui / groteléms iSimti

16. Rankena, skirta nugarélei nuimti

17. Keptuvé

Prie$ pirma karta naudojant

Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius prietaiso iSoréje ir viduje,

1. Pastatykite prietaisg laikydamiesi atstumy, aprasyty 3.1.2. punkte. 20.

1. Nuplaukite ir nusausinkite kepimo skarda (7), groteles (8), trupiniy padéklg (9) apvertimo groteles (17) ir
rankenas (15)(16).

Prijunkite prietaisg.

2. Naudodami prietaisa pirmg kartg, palikite jj jjungtg 30 min. aukSciausioje temperatiroje, tuscia, su
uzdarytomis durelémis (5). Rekomenduojama, kad prietaisas atsikratyty nuo gamybos proceso likusio
aliejaus. Per §j laikg prietaisas gali skleisti

nedidelj kiekj dimy. Tai yra normalu

3. Tinkamai iSvédinkite patalpa. ISvalykite prietaisg pagal Sio naudojimo vadovo skyriy "Valymas".

4 Eksploatacijos metu, iSskyrus pirmiau apradytg pirmajj naudojima: Nenaudokite prietaiso, kai jis yra
tudcias, ilgiau, nei reikia, kad bty pasiektas pageidaujamas temperataros lygis receptuose, kurie to
reikalauja.

Naudojimas: 1. Naudokite prietaisg, jei norite, kad jis baty naudojamas, bet ne ilgiau kaip iki 20 min:
1. Pastatykite prietaisg iSlaikydami atstumus, apraSytus 1 dalyje. 20.

2. Temperatira reguliuokite sukdami temperatiros rankenéle (10) nuo 100 iki 230 laipsniy Celsijaus,
atsizvelgdami j receptg ir savo gaminimo patirtj.

3. Pasukdami rankenéles (13) ir (14) j atitinkama padeétj, pasirinkite vieng i$ kaitinimo funkcijy:

13a. - Virdutinis kaitinimo elementas
13b. - Apatinis kaitinimo elementas
13c. - VirSutinis ir apatinis kaitinimo elementas

14a. - Konvekcinis
14b. - Spjaudyklé
14c. - Konvekcija + spjaudymas

4. Padékite trupiniy padéklg (9) po apatiniu kaitinimo elementu. 2 pav

4. Uzdékite kepimo skarda (7) arba groteles (8) ant orkaités bégiy (3). Jei naudojate savo maisto inda,
padékite jj ant groteliy (8).

5. Uzdarykite stiklines orkaités dureles (5).

6. Pasukite laikmacio rankenéle (11) pagal laikrodZio rodykle, kad nustatytuméte kepimo laika nuo 0 iki 60
minuciy.

Il DEMESIO: prietaisas neveiks, jei laikmagio rankenélé (11) nebus pasukta i§ nulinés padéties j norimag
kepimo laikg.

7. Uzsidegs maitinimo lemputé (12).

8. Reguliariai tikrinkite ruoSiama maista, ar teisingai iSkepé.

9. Pasibaigus kepimo laikui, pasukite visas rankenéles j nuling padét;. I1Sjunkite prietaisa.

10. Paruostg maistg iSimkite ypac atsargiai naudodami groteliy / padéklo iSémimo rankenéle (15) ir
naudokite kar$¢iui atsparias pirstines, kad apsisaugotuméte nuo aukstos prietaiso pavirSiaus temperataros.
11. Norédami i$jungti prietaisg anksciau, pasukite laikmacio rankenéle (11) j O padét;.

Spragésiy naudojimas
1. Uzdékite vieng Sakute smailgja puse ant spragily aSies ir jstumkite jg j a$j, tada priverzkite Sakutés
varztg, kad Sakuté uzsifiksuoty ant spragily aSies.
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2. Taip paruose ieSma, pradurkite jj per kepamo gaminio vidurj ir jkiSkite Sakute j gamin;.

3. Antrajg Sakute uzdékite pagal 1 ir 2 punktus ir jkiskite j gaminj i$ kitos pusés, "uzfiksuodami" gaminj ant
ieSmo aSies.

4. Patikrinkite, ar taip jdétas produktas yra iScentruotas iSilgai ieSmo asSies.

5. |statykite aSj kvadratiniu galu j deSinéje orkaités skyriaus puséje esancig nerijos pavaros mova, o kitg
galg uzdékite ant kairéje orkaités skyriaus puséje esancios rankenos.

6. Nustatykite temperatiros reguliavimo rankenéle (10) j norimg temperatirg (pvz., 200 °C)

7. Nustatykite kaitinimo rezimo pasirinkimo rankenéle (13) j (13a), (13b) arba (13c), o funkcijy pasirinkimo
rankenéle (14) nustatykite j vieng i$ rezimy (14b) arba (14c).

Tada nustatykite laikmatj (11) j pageidaujamg gaminimo laikg - uzsidegs kontroliné lemputé (12).

8. Pasibaigus kepimo laikui, pasukite visas rankenéles j nuline padét;. ISjunkite prietaisa.

9. Paruosta maistg iSimkite ypac atsargiai ir naudokite kars€iui atsparias pirStines, kad apsisaugotuméte
nuo aukstos prietaiso pavirSiaus temperatiiros. Tuomet naudokite ieSmo nuémimo rankenéle (16), kad
sugriebtuméte ieSmo asj. Pirmiausia pakelkite kairigja puse ir judinkite j kaire taip, kad deSinioji aSies pusé
iSeity i§ pavaros movos. Tada atsargiai iSimkite kepama maista i$ orkaités.

10. Norédami prie$ tai iSjungti prietaisa, pasukite laikmacio rankenéle (11) j 0 padét;.

Valymas ir priezidra

1. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo. Taip lengvai pasalinsite maisto likuCius ir neleisite jiems
uzsidegti kitg kartg naudojant prietaisa.

2. Prie$ valydami visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio. Valyma pradékite tik jsitikine, kad
prietaisas visiSkai atvéso.

3. Prietaiso vidy ir iSore valykite minksta, drégna Sluoste.

4. Naudokite skystus valiklius, kuriuose néra gumuliuky. Nenaudokite rags¢iy, skiedikliy, degiy ar
abrazyviniy medziagy (ploviklio milteliy). Valymui nenaudokite vieliniy kempiniy. Valymui nenaudokite
valymo garais priemoniy.

Kepimo skardg (7), groteles (8), trupiniy padéklg (9) ir priedus galima plauti Siltu vandeniu ir skystu indy
plovikliu. Rigscias medziagas, pavyzdziui, iSsiliejusj aliejy, citring ir pan. rekomenduojama valyti nedelsiant.
5. Valdymo skydelj ir ciferblatus valykite ir nusausinkite drégna Sluoste. Valydami valdymo skydel;
nenuimkite rankenéliy.

6. Orkaités stiklui valyti nenaudokite abrazyviniy medziagy. Sios medziagos gali subraizyti pavirsiy ir
pazeisti stiklg.

7. Laikykite Svarioje, sausoje vietoje

Techniniai duomenys: AD6030
Nominali galia: 2000 W

Maitinimo $altinis: 220-240 ~ 50/60Hz
Talpa: 42 litrai

Techniniai duomenys: AD6031
Nominali galia: 1800 W

Maitinimo Saltinis: 220-240 ~ 50/60Hz
Talpa: 30 litry

Atsargiai karStas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatdra gali bati aukSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy
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Dél aplinkos apsaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius pagal jy aprasyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir
saugojimo vietg. Panaudotg prietaisg reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios pavojingos
medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyvinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy
sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius.
Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveik|

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas
paredzéto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V
~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai kédé
nepievienojiet vairakas elektroierices.
4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbdtné ir bérni.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam
par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices

41



drosu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar So aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad nenesiet ierici, kad ta ir ieslégta vai
karsta.
8. BRIDINAJUMS: darba aprikojuma pieejamo virsmu
temperatdra var bit augsta, kad iekarta darbojas.
9. BRIDINAJUMS: glabajiet iekartu un tas vadu bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: péc lietoganas vienmér iznemiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
11. Bridinajums: nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu
tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: Neielieciet cepeskrasnt kartonu, papiru,
plastmasu vai citus viegli uzliesmojoSus vai degoSus
priekSmetus.
13. Neiegremdégjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici adent
vai cita skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai
(lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas
istabas, mitros autokréslos).
14. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja
stravas vads ir bojats, iekartu nedrikst lietot. Lai izvairitos no
briesmam, bojats vads janomaina specializéta
remontdarbnica.
15. Neizmantojiet iekartu ar bojatu stravas vadu vai jata ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.
Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas
trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
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drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts
var radit nopietnu risku lietotajam.
16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas,
prom no karstam gatavoSanas iericém, pieméram,
elektriskas plits, gazes degla u. c..
17. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
18. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kédé uzstadit
atdalttas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultéjas ar
specialistu elektriki.
19. Nepielaujiet ierices motora dalas saslapinasanu.
20. Novietojiet ierici uz lidzenas, karstumizturigas virsmas,
prom no uzliesmojoSiem materialiem (aizkariem,
drapé&jumiem, tapetém u. c.). Lai nodroSinatu pareizu gaisa
cirkulaciju, katra ierices pusé jabut vismaz 10 cm brivas
vietas un vismaz 30 cm virs cepeSkrasns. Neaizsedziet
cepeskrasns ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices
parkarSanu un bojajumus.
21. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (durvim,
augséjai vai apaksSéjai sienai un sanu paneliem). lznemot vai
pieskaroties karstajam dalam, izmantojiet aizsargcimdus.
22. Stravas vadu nedrikst novietot virs cepeskrasns, un tas
nedrikst pieskarties karstam virsmam vai atrasties to tuvuma.
Nenovietojiet cepeskrasni zem elektriskas rozetes.
23. Nenovietojiet cepeskrasni porcijas, kas aiznem visu
cepeskrasns tilpumu, jo tas var izraisit ugunsgréku un
sabojat ierici.
24. Peéc cepSanas pabeigSanas vai pirms ierices tiriSanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un atstajiet to
atdzist. Laujiet cepeskrasnij atdzist pietiekami ilgu laiku, jo
iepriekS uzkarséta cepeskrasns atdziest loti |1éni.
25. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici.
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26. Korpusa tirisanai nelietojiet agresivus mazgasanas
lTdzeklus emulsiju, losjonu, past u. c. veida, jo tie cita starpa
var nonemt uzliktos informativos grafiskos simbolus,
pieméram, gradacijas, mark&jumus, bridindjuma zimes u. c.
27. Tirisanai nelietojiet metala stieplu birstes. Parlauzti
stieples fragmenti var nonakt saskaré ar elektriskajam dalam,
radot elektriskas stravas trieciena risku.

28. lekarta nav paredzéta darbinasanai, izmantojot arejus
taimerus vai atseviSku talvadibas sisteému.

29. Augsto temperaturu dé| ipasa piesardziba jaievéro,
iznemot ceptus édienus, iztukSojot karstus taukus vai citus
karstus Skidrumus.

30. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapiSiem, jo
paaugstinas karstums un tvaiks.

31. Nemazgajiet metala detalas trauku mazgajamajas
masinas, jo Sajas iericés izmantotie agresivie mazgasanas
ltdzekli izraisa iepriekS minéto detalu tumSoSanos. Tas
ieteicams mazgat ar rokam, izmantojot parastos mazgasanas
ltdzek|us.

32. Lai izvairitos no cepeskrasns parkarSanas, neaizsedziet
ierici.

33. Cepeskrasnt nedrikst uzglabat neko citu, iznemot Sai
iericei piederosos piederumus.

34. Nelietojiet cepesSkrasni ar atvértam durvim.

PIEZIME: Pirmo reizi lietojot cepeskrasni, ir normali, ja rodas smakas un dimi. Tas nav defekts.
PIEZIME: lerice nedarbosies, ja taimera poga (11) netiks parvietota no nulles pozicijas uz vajadzigo
gatavosanas laiku.

Izstradajuma apraksts:

1. Apvalks

. lekséjais lukturis

. Vadotnes paplates vai rezga ievietoSanai
. Vadibas panelis

. Stikla cepe$krasns durvis

. Rokturis

. CepSanas paplate

. CepSanas paplate

. SmalkmaiziSu paplate

O©CoOoO~NOOOAWN
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10. Temperatdras reguléSanas ciparnica 100-230 gradi péc Celsija
11. Taimera poga 0-60 mindtes

12. Energijas indikators

13. SildiSanas izvéles poga

14. Funkciju izvéles poga: rotisserie/termokuriens

15. Rokturis paplates/grila nonemsanai

16. Rokturis lapstinas nonemsanai

17. Spitulis

Pirms pirmas lietoSanas

Nonemiet iepakojumu un nonemiet visas uzlimites un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpusé,
1. Novietojiet ierici ta, lai tiktu ieveroti attalumi, kas aprakstiti 2. punkta. 20.

1. Notiriet un nosusiniet cepSanas paplati (7), grilu (8), drupatas paplati (9), rotacijas paplati (17) un
rokturus (15)(16).

Pievienaojiet ierici.

2. Lietojot ierici pirmo reizi, atstajiet to ieslégtu 30 mindtes augstakaja temperatdra, tukSu ar aizvértam
durtinam (5). leteicams, lai ierice atbrivotos no jebkadiem ellas atlikumiem, kas radusies razoSanas
procesa. Saja laika ierice var izdaltt

nelielu ddmu daudzumu. Tas ir normali

3. Atbilsto8i védiniet telpu. Iztiriet ierici saskana ar $Ts lietoSanas pamacibas sadalu "TiriSana".

4 Ekspluatacijas laika, iznemot iepriek$ aprakstito pirmo lietoSanas reizi: Neizmantojiet ierici, ja ta ir tuk3a,
ilgak par laiku, kas nepiecieSams, lai sasniegtu vélamo temperatiras limeni receptés, kas to prasa.

LietoSana:

1. levietojiet ierici, ievérojot attalumus, kas aprakstiti 1. punkta. 20.

2. Noregulgjiet temperatdru, pagriezot temperatiras slédzi (10) no 100 lidz 230 gradiem péc Celsija,
atbilstoSi receptei un savai gatavoSanas pieredzei.

3. Izvélieties vienu no sildiSanas funkcijam, pagriezot pogu (13) un (14) atbilstoS$a pozicija:

13a. - Aug&é€jais sildelements
13b. - Apak$éjais sildelements
13c. - Augséjais un apakséjais sildelements

14a. - Konvekcijas

14b. - Splausana

14c. - Konvekcija + Spit

4. Novietojiet drupatas paplati (9) zem apak$éja sildelementa. 2. attéls

4. Uz cepeskrasns sliedém (3) novietojiet cep$anas paplati (7) vai grilu (8). Ja izmantojat savu trauku
édieniem, novietojiet to uz rezga (8).

5. Aizveriet stikla cepeskrasns durvis (5).

6. Pagrieziet taimera pogu (11) pulkstenraditaja virziena, lai iestatitu gatavoSanas laiku no 0 I1dz 60
minatém.

Il PIEZIME: lerice nedarbosies, ja taimera poga (11) nebis pagriezta no nulles pozicijas lidz v&lamajam
cepSanas laikam.

7. leslégsies stravas indikators (12).

8. Regulari parbaudiet, vai gatavotais édiens tiek pareizi izcepts.

9. Kad ir pagajis cepSanas laiks, pagrieziet visus slédzus uz nulles poziciju. Izslédziet ierici.

10. Tpasi uzmanigi iznemiet pagatavoto &dienu, izmantojot rezga/plaksnu iznemsanas rokturi (15), un
izmantojiet karstumizturigus cimdus, lai pasargatu sevi no ierices virsmas augstas temperataras.

11. Lai aparatu izslégtu agrak, pagrieziet taimera pogu (11) uz 0 poziciju.

Spaina lietoSana

1. Uzlieciet vienu daksinu uz §lakatu ass ar smailu pusi un uzvelciet to uz ass, péc tam pievilciet skravi uz
daksinas, lai fiksétu dakSinu uz Slakatu ass.

2. Péc tam, kad $ada veida ir sagatavots smaile, iespraudiet to cepama produkta vidQ, ievietojot daksinu
produkta.

3. levietojiet otru dakSu pari saskana ar 1. un 2. punktu un ievietojiet tas produkta no otras puses, "fiksgjot"
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produktu uz smailes ass.

4. Parbaudiet, vai §adi ievietots produkts ir centréts gar iesma asi.

5. levietojiet asi ar kvadratveida galu sprauslas piedzinas sakabé cepeSkrasns nodalijuma labaja pusé, bet
otru galu ievietojiet rokturt cepeskrasns nodalifjuma kreisaja puseé.

6. lestatiet temperatiras reguléSanas pogu (10) uz vélamo temperatiru (pieméram, 200 °C)

7. lestatiet sildiSanas rezima izvéles pogu (13) uz (13a), (13b) vai (13c) un iestatiet funkciju izvéles pogu
(14) uz vienu no rezimiem (14b) vai (14c).

Péc tam iestatiet taimeri (11) uz vélamo gatavo$anas laiku - iedegsies indikators (12).

8. Kad cepsSanas laiks ir pagajis, pagrieziet visas slédzus uz nulles poziciju. Izslédziet ierici.

9. Tpasi uzmanigi iznemiet sagatavoto &dienu un izmantojiet karstumizturigus cimdus, lai pasargatu sevi no
ierices virsmas augstas temperatdras. Péc tam izmantojiet uzgala iznem$anas rokturi (16), lai satvertu
uzgala asi. Vispirms paceliet kreiso pusi un parvietojiet uz kreiso pusi t3, lai ass laba puse izietu no
piedzinas sakabes. P&c tam uzmanigi iznemiet ceptos édienus no cepeskrasns.

10. Lai ieprieks izslégtu ierici, pagrieziet taimera pogu (11) uz 0 poziciju.

TiriSana un apkope

1. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici. Tas laus viegli notirit &diena atliekas un novérsis to sadegSanu
nakamaja lietoSanas reizé.

2. Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no stravas padeves. TiriSanu saciet péc tam, kad esat
parliecinajusies, ka ierice ir pilniba atdzisusi.

3. Notiriet ierici no iekSpuses un arpuses ar mikstu, mitru dranu.

4. Izmantojiet Skidrus tiri8anas Iidzek|us, kas nesatur gabalinus. Nelietojiet skabes, atSkaiditajus,
uzliesmojosus vai abrazivus Ilidzeklus (mazgasanas pulveri). TiriSanai neizmantojiet stieplu stklus.
Tiri8anai neizmantojiet tvaika tiriSanas lidzeklus.

Cepsanas paplati (7), grilu (8), paplati drupatam (9) un piederumus var mazgat ar siltu Gdeni un Skidru
trauku mazgasanas lidzekli. leteicams nekavéjoties notirit skabas vielas, pieméram, izlijusu ellu, citronu utt.
5. Tiriet un nosusiniet vadibas paneli un ciparnicas ar mitru dranu. Lai notiritu vadibas paneli, nenonemiet
slédzus.

6. Cepeskrasns stikla tiri$anai neizmantojiet abrazivus materialus. Sie materiali var saskrapét virsmu un
sabojat stiklu.

7. Uzglabat tira, sausa vieta

Tehniskie dati: AD6030

Nominala jauda: 2000 W

Baro$anas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
letilpTba: 42 litri

Tehniskie dati: AD6031

Nominala jauda: 1800 W

Baro$anas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
letilpTba: 30 litri

Uzmanibu karsta virsma:

Var bt augsta temperatiira uz darbojo$as ierices pieejamam virsmam. Nepieskarieties
ierices karstajam virsmam
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Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti
sadzives atkritumu dalitai savakSanai atbilsto$i to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski
savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas
bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais markéjums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. S7s vielas
var piesarnot augsni, ideni vai gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraist virkni veselibas problému,
pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var art bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas
var ari nelabveéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
c E no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives
atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju,
kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V
~ 50/60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga
mitut elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste
juuresolekul. Arge lubage lastel seadmega mangida Arge
lubage lastel vai kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja piiratud fUusilise, sensoorse vdi vaimse
vbimekusega isikud vai isikud, kellel puuduvad kogemused
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vOi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8
aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.
7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse
lGlitatud véi kui see on kuum.
8. HOIATUS: tootava seadme juurdepaasetavate pindade
temperatuur voib olla kérge, kui seade tootab.
9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: tdmmake pistik parast kasutamist alati
pistikupesast vélja, hoides pistikupesast kdega kinni. ARGE
tdmmake pistikupesast.
11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
12. HOIATUS: Arge asetage ahju pappi, paberit, plasti voi
muid tuleohtlikke vai sulavaid esemeid.
13. Arge kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge pange seadet vélja
ilmastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui
toitejuhe on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud
juhe tuleb ohu valtimiseks asendada spetsiaalses
remonditookojas.
15. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui
see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vai ei to6ota
korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vai
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parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust
remonti voivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tosist ohtu kasutajale.
16. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale,
eemal kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu
elektripliit, gaasipdleti jne.
17. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda
kuuma pinnaga kokku.
18. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille
nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks
konsulteerida elektrispetsialistiga.
19. Arge laske seadme mootoriosa marjaks saada.
20. Asetage seade tasasele, kuumakindlale pinnale, eemal
tuleohtlikest materjalidest (kardinad, kardinad, tapeedid jne).
Oige 6huringluse tagamiseks sailitage vahemalt 10 cm vaba
ruumi seadme molemal kuljel ja vahemalt 30 cm ahju kohal.
Arge katke ahju tuulutusava, sest see vdib pdhjustada
seadme ulekuumenemist ja kahjustada seda.
21. Arge puudutage seadme kuumi pindu (uks, Glemine voi
alumine sein ja kulgpaneelid). Kasutage kuumade osade
eemaldamisel voi puudutamisel kaitsekindaid.
22. Toitejuhe ei tohi asetada ahju kohale ja see ei tohi
puudutada ega asuda kuumade pindade laheduses. Arge
asetage ahju pistikupesa alla.
23. Arge pange ahju kogu mahtu taitvaid portsjoneid, sest
see vOib pbhjustada tulekahju ja seadme kahjustumist.
24. Parast kipsetamise I6petamist voi enne seadme
puhastamist tdmmake toitejuhe pistikupesast valja ja jatke
see jahtuma. Laske ahjul piisavalt kaua jahtuda, sest
eelsoojendatud ahi jahtub vaga aeglaselt.
25. Puhastage seadet parast iga kasutamist.
26. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
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puhastusvahendeid emulsioonide, kreemide, pastade jms
kujul, kuna need vdivad muu hulgas eemaldada pealekantud
informatiivsed graafilised sumbolid, nagu gradatsioonid,
margised, hoiatusmargid jms.

27. Arge kasutage puhastamiseks metallist traathariju.
Purunenud juhtmefragmendid voivad puutuda kokku
elektriliste osadega, tekitades elektriloogi ohu.

28. Seade ei ole ette nahtud valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimissusteemi kasutamiseks.

29. Koérge temperatuuri téttu tuleb kipsetatud toidu
eemaldamisel, kuuma rasva vdi muude kuumade vedelike
eemaldamisel olla eriti ettevaatlik.

30. Arge asetage seadet kddgikappide alla tdusva kuumuse
ja auru téttu.

31. Arge peske metallosasid ndudepesumasinas, kuna
nendes seadmetes kasutatavad agressiivsed pesuvahendid
pdhjustavad ulalnimetatud osade tumenemist. Neid on
soovitatav pesta kasitsi, kasutades tavalisi pesuvahendeid.
32. Ahju Ulekuumenemise valtimiseks arge katke seadet
kinni.

33. Arge hoidke ahjus midagi muud kui selle seadme juurde
kuuluvaid tarvikuid.

34. Arge kasutage ahju avatud uksega.

MARKUS: L&hna ja suitsu tekkimine esimesel kasutamisel on normaalne. See ei ole defekt.
MARKUS: Seade ei to6ta, ilma et taimerite nuppu (11) nullist soovitud kiipsetusaega ei liigutaks.

Toote kirjeldus:

1. Korpus

. Sisemine lamp

. Juhikud salve voi resti sisestamiseks
. Juhtpaneel

. Klaasist ahju uks

. Kéepide

. Kuipsetusplaat

. Kiipsetusplaat

. Krébeda-alus

10. Temperatuuri reguleerimise skaala 100-230 kraadi Celsiuse jargi
11. Taimeri nupp 0-60 minutit

12. Toitetuli
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13. Ktte valiku nupp

14. Funktsiooni valimisnupp: rotisserie/termokokkeri
15. Kaepide salve/grilli eemaldamiseks

16. Kéepide spita eemaldamiseks

17. Spit

Enne esimest kasutamist

Eemaldage pakend ning koik kleebised ja tarvikud, mis on seadme valiskuljel ja sisekiiljel,

1. Asetage seade nii, et see vastab punktis 2.2.1 kirjeldatud vahekaugustele. 20.

1. Puhastage ja kuivatage kupsetusplaat (7), grill (8), krébukate (9), pddrleva grill (17) ja kdepidemed
(15)(16).

Uhendage seade.

2. Esmakordsel kasutamisel jatke seade 30 minutiks kdige kdrgemal temperatuuril, tihjalt ja suletud uksega
(5) sisse lulitatud. On soovitatav, et seade vabaneks tootmisprotsessis tekkinud dlijaakidest. Selle aja
jooksul voib seadmest eralduda

vaikese koguse suitsu. See on normaalne

3. Tuulutage ruumi piisavalt. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi jactisele
"Puhastamine”.

4 Toédtamise ajal, vélja arvatud eespool kirjeldatud esmakordsel kasutamisel: Arge kasutage seadet tiihjana
kauem kui soovitud temperatuuritaseme saavutamiseks vajalik aeg seda ndudvate retseptide puhul.

Kasutage:

1. Asetage seade, séilitades punktis kirjeldatud vahemaad. 20.

2. Reguleerige temperatuuri, keerates temperatuurinuppu (10) 100 kuni 230 kraadi Celsiuse jargi vastavalt
retseptile ja oma toiduvalmistamise kogemusele.

3. Valige Uks kuumutusfunktsioonidest, keerates nupud (13) ja (14) vastavasse asendisse:

13a. - Ulemine kitteelement
13b. - Alumine kitteelement
13c. - Ulemine ja alumine kutteelement

14a. - Konvektsioon
14b. - Spit
14c. - Konvektsioon + sild

4. Asetage kiupsetusplaat (9) alumise kitteelemendi alla. Joonis 2

4. Asetage kupsetusplaat (7) voi grill (8) ahjurédbastele (3). Kui kasutate oma toidukonteinerit, asetage see
restile (8).

5. Sulgege klaasist ahju uks (5).

6. Keerake taimeri nuppu (11) paripaeva, et seadistada kiipsetusaeg vahemikus 0 kuni 60 minutit.

I MARKUS: Seade ei tédta ilma taimeri nuppu (11) nullist soovitud kiipsetusaega keeramata.

7. Toitelamp (12) suttib.

8. Kontrollige regulaarselt valmistatavat toitu, et see kiipsetaks digesti.

9. Kui kiipsetusaeg on méddunud, keerake kbik nupud nulli asendisse. Lulitage seade valja.

10. Vétke kupsetatud toit valja erilise ettevaatusega, kasutades resti/aluse eemaldamise kaepidet (15), ja
kasutage kuumakindlaid kindaid, et kaitsta end seadme pinna kérge temperatuuri eest.

11. Seadme ennetahtaegseks valjallilitamiseks keerake taimeri nupp (11) asendisse 0.

Silje kasutamine

1. Asetage uks kahvel sllje teljele terava kiljega ja libistage see teljele, seejarel pingutage kahvli kruvi, et
lukustada kahvel siilje telje kilge.

2. Kui siilg on niimoodi ette valmistatud, torgake see labi kiipsetatava toote keskelt, sisestades kahvli toote
sisse.

3. Asetage teine kahvlipaar vastavalt punktidele 1 ja 2 ning sisestage need toote sisse teisest kiljest,
"lukustades" toote siilje telje kulge.

4. Kontrollige, et nii sisestatud toode oleks keskeltlabi piki silje telge.

5. Asetage telg nelinurkse otsaga ahjuruumi paremal kiljel asuvasse silje ajamihendusse ja asetage teine
ots ahjuruumi vasakul kiiljel asuvale kdepidemele.
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6. Seadke temperatuuri reguleerimise nupp (10) soovitud temperatuurile (nt 200 °C)

7. Seadke kuumutusreziimi valimisnupp (13) asendisse (13a), (13b) v6i (13c) ja seadke
funktsioonivalimisnupp (14) Uhele reziimidest (14b) voi (14c).

Seejarel seadistage taimer (11) soovitud klipsetusaeg - margutuli (12) suttib.

8. Kui kupsetusaeg on méddunud, keerake kdik nupud nulli asendisse. Lulitage seade valja.

9. Votke ettevalmistatud toit valja eriti ettevaatlikult ja kasutage kuumakindlaid kindaid, et kaitsta end
seadme pinna kdrge temperatuuri eest. Seejarel kasutage sulje eemaldamise kaepidet (16), et haarata
stlje telg. Tostke kdigepealt vasakpoolset kiilge ja liigutage seda vasakule, nii et paremal pool asuv telg
tuleb valja ajamiihendusest. Seejarel eemaldage kilipsetatud toit ettevaatlikult ahjust.

10. Seadme eelnevaks valjalllitamiseks keerake taimeri nupp (11) asendisse 0.

Puhastamine ja hooldus

1. Puhastage seadet parast iga kasutamist. Nii saate toidujadgid hdlpsasti eemaldada ja valtida nende
polemist jargmisel kasutuskorral.

2. Enne puhastamist ihendage seade alati vooluvérgust lahti. Alustage puhastamist parast seda, kui olete
veendunud, et seade on taielikult jahtunud.

3. Puhastage seadet seest ja valjast pehme, niiske lapiga.

4. Kasutage vedelaid puhastusvahendeid, mis ei sisalda tiikke. Arge kasutage happelisi, lahjendavaid,
tuleohtlikke v&i abrasiivseid aineid (pesupulber). Arge kasutage puhastamiseks traatsammast. Arge
kasutage puhastamiseks aurupuhastusvahendeid.

Kupsetusplaati (7), grilli (8), murualust (9) ja tarvikuid vdib pesta sooja vee ja vedela ndudepesuvahendiga.
Soovitatav on happelised ained, nagu valja voolanud 6li, sidrun jne, kohe ara puhastada.

5. Puhastage ja kuivatage juhtpaneel ja valikuklahvid niiske lapiga. Arge eemaldage juhtpaneeli
puhastamiseks nuppe.

6. Arge kasutage ahjuklaasi puhastamiseks abrasiivseid materjale. Need materjalid vdivad pinda
kriimustada ja klaasi kahjustada.

7. Séilitage seda puhtas ja kuivas kohas

Tehnilised andmed: AD6030

Nimivéimsus: 2000W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz

Mahutavus: 42 liitrit

Tehnilised andmed: AD6031

Nimivéimsus: 1800W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz

Mahutavus: 30 liitrit

Ettevaatust kuumale pinnale:

Tootava seadme juurdepaésetavate pindade temperatuur véib olla kérge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata asjakohastesse
konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja
ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad
ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev mérgistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada
olmejaatmete konteinerisse. Elektrijaatmed on jaatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vbivad reostada pinnast, vett voi 8hku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja pohjustada mitmeid

terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning

pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivslisteemile ning

€ pohjustada vahkkasvaja muutusi. Méjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine véib pdhjustada
eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejaitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke (ihendust votke otse Uihendust edasimiijaga,
kes valjastas kviitungi.

m
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatot, és kdvesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd
nem vallal felel6sséget a készllék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésebdl ered6 karokeért.
2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne
hasznalja mas, a rendeltetésszerl hasznalattal 6ssze nem
egyeztethet6 célra.
3. A készuléket csak 220-240V ~ 50/60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készuléket egy
aramkorhoz.
4. Legyen kuldnosen ovatos, ha a készuléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
készuléket nem ismerd személyek hasznaljak a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegl személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukeért felelés személy
felugyelete mellett teszik, vagy ha a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoé utasitasokat kaptak, és tisztaban
vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos veszelyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
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végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
felugyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet
nélkul a konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye a késziléket
bekapcsolt allapotban vagy forré allapotban.
8. FIGYELMEZTETES: a miikddtet6 berendezés
hozzaférhetd fellleteinek hémérséklete magas lehet, amikor
a berendezés lUzemel.
9. FIGYELMEZTETES: a késziiléket és annak vezetékét 8 év
alatti gyermekek eldl elzarva kell tartani.
10. FIGYELMEZTETES: hasznalat utan mindig hiizza ki a
dugét a konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a
konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
gyulékony anyagok kozelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen kartont, papirt,
mudanyagot vagy mas gyulékony vagy gyulékony targyakat a
sutdbe.
13. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket légkori
hatasoknak (es6, nap stb.), és ne hasznalja paras
korulmények kozott (furdészobaban, paras lakokocsiban).
14. Rendszeresen ellenbrizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel sérult, a készuléket nem szabad hasznalni. A sérult
kabelt a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
15. Ne hasznalja a berendezést sérult tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtették, vagy mas moédon megsérult, illetve nem
muakodik megfelel6éen. Ne javitsa meg a készuléket sajat
maga, mert aramutés veszeélye all fenn. A sérult készuléket
vigye el ellenbérzésre vagy javitasra egy hozzaeértd szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
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szervizkozpontok végezhetnek. A nem megfelel§ javitas
komoly veszélyt jelenthet a felhasznaldra nézve.
16. A készuléket hideg, stabil, vizszintes feluletre kell
helyezni, tavol a forré f6z6berendezésektdl, példaul
elektromos tlzhelytél, gazégo6tdl stb.
17. A tapkabel nem loghat az asztal széle f6lé, és nem érhet
forré felllethez.
18. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu készuléket (RCD)
beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszereld
szakemberrel kell konzultalni.
19. Ne engedje, hogy a készulek motoros része vizes legyen.
20. Helyezze a készuléket vizszintes, héallé fellletre,
gyulékony anyagoktol (fuggonyok, drapériak, tapéta stb.)
tavol. A megfelel6 légkeringés érdekében tartson legalabb 10
cm szabad helyet a készulék mindkét oldalan és legalabb 30
cm-t a sutd felett. Ne takarja le a sutd szell6zonyilasait, mert
ez tulmelegedést és a készulék karosodasat okozhatja.
21. Ne érintse meg a készulék forro feluleteit (ajtd, felsd vagy
also fal és oldalak). Hasznaljon védbkesztylt, ha barmilyen
forré alkatrészt eltavolit vagy megérint.
22. A tapkabelt nem szabad a suté folé fektetni, és nem
szabad forro felUletekhez érni vagy azok kozelében fekudni.
Ne helyezze a sutdt konnektor ala.
23. Ne tegyen a sut6 teljes térfogatat elfoglalé adagokat,
mert ez tuzet és a készulék karosodasat okozhatja.
24. A sutés befejezése utan vagy a készulék tisztitasa elbtt
huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, és hagyja kihulni.
Hagyja a sutét kelléen hosszu ideig hilni, mivel az
elémelegitett suté nagyon lassan hil le.
25. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.
26. A készulékhaz tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv
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tisztitoszereket emulzidk, krémek, pasztak stb. formajaban,
mivel ezek tobbek kozaott eltavolithatjak a felhelyezett
tajékoztatd grafikai szimbolumokat, mint példaul a
beosztasokat, jeldléseket, figyelmeztetd jeleket stb.

27. Ne hasznaljon fémhuzalos kefét a tisztitashoz. A letort
huzaldarabkak érintkezhetnek az elektromos alkatrészekkel,
ami aramutés veszélyét rejti magaban.

28. A készuléket nem ugy tervezték, hogy kulsé id6zitbvel
vagy kulon taviranyitéval mikodjon.

29. A magas hémeérséklet miatt kilonds dvatossaggal kell
eljarni a megsult ételek eltavolitasakor, a forré zsir vagy mas
forré folyadékok eltavolitasakor.

30. A készuléket a felszallo h6 és g6z miatt ne helyezze a
konyhaszekrények ala.

31. Ne mossa a fém alkatrészeket mosogatdégépben, mivel
az ezekben a készulékekben hasznalt agressziv mososzerek
a fent emlitett alkatrészek sotétedését okozzak. Javasoljuk,
hogy kézzel, hagyomanyos mosogatdszerekkel mossak 6ket.
32. A sutb tulmelegedésének elkerulése érdekében ne
takarja le a készuléket.

33. A készulékhez tartozo tartozékokon kivul ne taroljon
semmit a sutében.

34. Ne hasznalja a sutét nyitott ajtoval.

MEGJEGYZES: A szag- és fustképzddés az elsé hasznalat soran normalis. Ez nem jelent hibat.
MEGJEGYZES: A készilék nem miikodik anélkiil, hogy az id6zité gombot (11) a nulla allasbdl a kivant
fézési idére ne mozgatna.

Termékleiras: A termék leirasa:

1.

2. Bels6 lampa

3. Vezetdk a talca vagy a racs behelyezéséhez
4. Vezérl6panel

5. Uveg siit6ajto

6. Fogantyu

7. Sitétalca

8. Sitétalca

9. Morzsa talca

10. H6mérséklet-szabalyozé tarcsa 100-230 Celsius fok
11. 1d6zit6 gomb 0-60 perc
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12. Teljesitményjelz6 lampa

13. Fités kivalaszté gomb

14. Funkciévalaszté gomb: rotisserie/thermocooker
15. Fogantyu a talca/grill eltavolitasahoz

16. Fogantyu a nyars eltavolitasahoz

17. Nyars

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a csomagolast, valamint a késziilék kiilsé és belsé oldalan talalhatd matricakat és tartozékokat,
1. Helyezze el a készliléket a pt. 20.

1. Tisztitsa meg és szaritsa meg a sutétalcat (7), a grillracsot (8), a morzsatalcat (9) a forgétalcat (17) és a
fogantyukat (15)(16).

Csatlakoztassa a készlléket.

2. Els6 hasznalatbavételkor hagyja a késziiléket 30 percig bekapcsolva a legmagasabb hémérsékleten,
Uresen, zart ajtéval (5). Ajanlott, hogy a késziilék megszabaduljon a gyartasi folyamatbél szarmazo
olajmaradvanyoktol. Ez alatt az id6 alatt a késziilék kibocsathat

kis mennyiségu fustot. Ez normalis

3. Szell6ztesse ki megfelel6en a helyiséget. Tisztitsa meg a készliléket a jelen kezelési utmutaté "Tisztitas"
cimi fejezetének megfeleléen.

4 A mlkodés soran, kivéve a fent leirt elsé hasznalatot: Ne hasznalja a késziiléket ures allapotban a kivant
héfok eléréséhez sziikséges idénél hosszabb ideig az ezt igényl6 recepteknél.

Hasznalja:

1. A késziléket a bekezdésben leirt tavolsagok betartasaval helyezze el. 20.

2. A h6mérsékletet a hdmérsékletszabalyzé (10) elforgatasaval allitsa be 100 és 230 Celsius-fok kdzott, a
receptnek és sajat f6zési tapasztalatanak megfeleléen.

3. Valassza ki az egyik fiitési funkciot a gomb (13) és (14) megfelel6 allasba torténd elforditasaval:

13a. - Fels6 fltéelem
13b. - Alsé fiitéelem
13c. - Felsd és also fiitéelem

14a. - Konvekcios
14b. - Nyarsalo
14c. - Konvekcio + Képés

4. Helyezze a morzsatélcat (9) az also fiitéelem ala. 2. abra

4. Helyezzen egy siitétalcat (7) vagy racsot (8) a sttdsinekre (3). Ha sajat ételtartalyt hasznal, helyezze azt
aracsra (8).

5. Zarja be az liveg sutdajtét (5).

6. Az id6zit6 gombot (11) az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyban elforgatva allitsa be a sttési idét 0
és 60 perc kozott.

Il MEGJEGYZES: A készillék nem mikédik anélkiil, hogy az iddzité gombot (11) a nullas allasbél a kivant
sutési id6ig ne forditana el.

7. A bekapcsolasi lampa (12) vilagitani fog.

8. Rendszeresen ellendrizze a késziil6 ételt a helyes siités érdekében.

9. Ha a siitési id6 letelt, forditsa az 6sszes gombot a nulla allasba. Kapcsolja ki a késziiléket.

10. A megsiilt ételt kiilonds dvatossaggal vegye ki a racs/talca kivételi fogantyu (15) segitségével, és
hasznaljon héallo keszty(it, hogy megvédje magat a késziilék fellletének magas hémérsékletétdl.

11. A késziilék korai kikapcsolasahoz forditsa az id6zité gombot (11) a 0 allasba.

A nyars hasznalata

1. Helyezze az egyik villat hegyes oldalaval a nyars tengelyére, és csusztassa ra a tengelyre, majd huzza
meg a villan [évd csavart, hogy a villa régziljén a nyars tengelyén.

2. Miutan a nyarsat ilyen modon el6készitette, szurja at a stitendd termék kozepén, a villat a termékbe
szUrva.

3. Helyezze a masodik villapart az 1. és 2. pont szerint, és a masik oldalrdl szurja be a termékbe, "régzitve"
a terméket a nyars tengelyén.
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4. Ellendrizze, hogy az igy behelyezett termék a nyars tengelye mentén kézépen van-e.

5. Helyezze a tengelyt a négyszogletes végével a sitétér jobb oldalan 1évé nyars meghajtécsatlakozdba, a
masik végét pedig helyezze a sutétér bal oldalan lévé fogantyura.

6. Allitsa a hémérsékletszabalyozé gombot (10) a kivant hdmérsékletre (pl. 200°C)

7. Allitsa a fiitési modvalaszté gombot (13) a (13a), (13b) vagy (13c) allasba, a funkciévalaszté gombot (14)
pedig a (14b) vagy (14c) izemmodok valamelyikére.

Ezutan allitsa be az id6zitét (11) a kivant fézési idére - a jelz6fény (12) kigyullad.

8. Amikor a sutési id6 letelt, forditsa az 6sszes gombot a nulla allasba. Kapcsolja ki a késziiléket.

9. Az elkészitett ételt kiilonds dvatossaggal vegye ki, és hasznaljon héallé keszty(it, hogy megvédje magat
a készulék feluletének magas hémérsékletétdl. Ezutan a nyars eltavolité fogantyaval (16) fogja meg a nyars
tengelyét. El6szor emelje fel a bal oldalt, és mozditsa el balra ugy, hogy a tengely jobb oldala kijojjon a
hajtékuplungbdl. Ezutan évatosan vegye ki a siilt ételt a sit6bdol.

10. A készilék el6zetes kikapcsolasahoz forditsa az id6zité gombot (11) a 0 allasba.

Tisztitas és karbantartas

1. Minden hasznalat utén tisztitsa meg a késziiléket. igy kdnnyen eltavolithatja az ételmaradékokat, és
megakadalyozhatja, hogy azok a kdvetkezd hasznalat soran leégjenek.

2. Tisztitas el6tt mindig valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Azutan kezdje el a tisztitast, miutan
meggy6z6dott arrol, hogy a készulék teljesen kihdilt.

3. Tisztitsa meg a készlléket kivul-belul puha, nedves ruhaval.

4. Olyan folyékony tisztitoszereket hasznaljon, amelyek nem tartalmaznak csomésodast. Ne hasznaljon
savas, higitd, gyulékony vagy suroloszereket (mosopor). Ne hasznaljon drétszivacsot a tisztitashoz. Ne
hasznaljon géztisztitd szereket a tisztitashoz.

A sltétalca (7), a grillracs (8), a morzsatalca (9) és a tartozékok meleg vizzel és folyékony mosogatészerrel
moshatok. A savas anyagokat, példaul a kiomlott olajat, citromot stb. ajanlott azonnal megtisztitani.

5. A kezel6panelt és a tarcsakat nedves ruhaval tisztitsa meg és szaritsa meg. A kezel6panel tisztitdsahoz
ne tavolitsa el a gombokat.

6. Ne hasznaljon suroloszereket a siité Uvegének tisztitasahoz. Ezek az anyagok megkarcolhatjak a
felliletet és karosithatjak az tUveget.

7. Tarolja tiszta, szaraz helyen

Miszaki adatok: AD6030
Névleges teljesitmény: 2000W
Tapegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 42 liter

Miszaki adatok: AD6031
Névleges teljesitmény: 1800W

Tapegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 30 liter

Vigyazat forro felulet:

A miikodo készllék hozzaférhet6 fellileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
készilék forrd fellleteit
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A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis
hulladék elkilonitett gyUjtésére szolgalé megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak,

azokat ki kell venni, és kulon kell elhelyezni egy gy(ijté- és taroldhelyen. A hasznalt készliléket megfeleld gydjté- és taroldhelyre
kell szallitani, mivel a benne lévé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kdrnyezetre. A terméken

talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgydijté edénybe dobni. A hulladék elektromos
berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok
szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a leveg6t, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségligyi
problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint
bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a |égz&szervekre és a reproduktiv rendszerre is, és
rékos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé névények és a bel6lik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgytijtébe!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjlk, forduljon a kdvetkez6khoz forduljon
kdzvetlenll a nyugtat kiallitd kereskedbhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati
in niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impaméantare 220-
240V ~ 50/60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu
este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica,

59



senzoriala sau mentala limitata sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani
si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul cand
acesta este pornit sau cand este fierbinte.
8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale
echipamentului de functionare poate fi ridicata atunci cand
echipamentul este in functiune.
9. AVERTISMENT: tineti aparatul si cablul acestuia departe
de copiii sub 8 ani.
10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
de alimentare dupa utilizare tinand priza cu ména. NU trageti
de cablul de alimentare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Nu puneti in cuptor carton, hartie,
plastic sau alte articole inflamabile sau fuzibile.
13. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, echipamentul nu trebuie
utilizat. Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializata pentru a evita pericolele.
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15. Nu utilizati echipamentul cu un cablu de alimentare
deteriorat sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in
orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatie. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana,
departe de aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz
electric, un arzator cu gaz etc..
17. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
18. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati Tn circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca
30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest
sens.
19. Nu lasati partea motorului aparatului sa se ude.
20. Asezati aparatul pe o suprafata plana, rezistenta la
caldura, departe de materiale inflamabile (perdele, draperii,
tapet etc.). Pentru o buna circulatie a aerului, mentineti un
spatiu liber de cel putin 10 cm pe fiecare parte a aparatului si
de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu acoperiti orificiile
de ventilatie ale cuptorului, deoarece acest lucru poate
provoca supraincalzirea si deteriorarea aparatului.
21. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (usa,
peretele superior sau inferior si panourile laterale). Folositi
manusi de protectie atunci cand indepartati sau atingeti orice
parti fierbinti.
22. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie asezat peste cuptor
si nu trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea
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suprafetelor fierbinti. Nu asezati cuptorul sub o priza
electrica.
23. Nu introduceti in cuptor portii care ocupa intregul volum
al cuptorului, deoarece acest lucru poate provoca incendii Si
deteriorarea aparatului.
24. Dupa terminarea coacerii sau inainte de curatarea
aparatului, scoateti cablul de alimentare din priza si lasati-l sa
se raceasca. Lasati cuptorul sa se raceasca pentru o
perioada suficient de lunga, deoarece un cuptor preincalzit
se raceste foarte incet.
25. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
26. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii,
lotiuni, paste etc. pentru a curata carcasa, deoarece acestia
pot, printre altele, sa indeparteze simbolurile grafice
informative aplicate, cum ar fi gradatiile, marcajele, semnele
de avertizare etc.
27. Nu utilizati perii metalice de sarma pentru curatare.
Fragmentele de sarma rupte pot intra in contact cu piesele
electrice, prezentand un risc de electrocutare.
28. Echipamentul nu este proiectat sa functioneze utilizand
temporizatoare externe sau un sistem separat de
telecomanda.
29. Din cauza temperaturilor ridicate, trebuie acordata o
atentie deosebita la indepartarea alimentelor coapte,
indepartarea grasimii fierbinti sau a altor lichide fierbinti.
30. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza
caldurii si aburului care se ridica.
31. Nu spalati piesele metalice in masinile de spalat vase,
deoarece detergentii agresivi utilizati in aceste aparate fac ca
piesele mentionate mai sus sa se intunece. Se recomanda
ca acestea sa fie spalate manual, folosind lichide de spalat
conventionale.
32. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului, nu acoperiti
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aparatul.

33. Nu depozitati nimic in cuptor, cu exceptia accesoriilor
care apartin acestui aparat.

34. Nu utilizati cuptorul cu usa deschisa.

NOTA: Formarea mirosului si a fumului la prima utilizare este normala. Nu este un defect.
NOTA: Aparatul nu va functiona fara a deplasa butonul cronometrului (11) de la pozitia zero la perioada de
gatit necesara.

Descrierea produsului:

1. Carcasa

2. Lampa interna

3. Ghidaje pentru inserarea tavii sau a gratarului

4. Panou de control

5. Usa din sticla a cuptorului

6. Maner

7. Tava de copt

8. Tava de copt

9. Tava pentru firimituri

10. Cadran de control al temperaturii 100-230 grade Celsius
11. Buton cronometru 0-60 minute

12. Lumina de alimentare

13. Buton de selectie a incalzirii

14. Buton de selectare a functiei: rotisor/termocotron
15. Méner pentru indepartarea tavii / gratarului

16. Maner pentru indepartarea scuipatorului

17. Scuipat

Inainte de prima utilizare

Indepértati ambalajul si toate autocolantele si accesoriile care se afla pe exteriorul si interiorul aparatului,

1. Asezati aparatul respectand spatiile libere descrise la pct. 20.

1. Curatati si uscati tava de copt (7), gratarul (8), tava pentru firimituri (9) rotisorul (17) si manerele (15)(16).
Conectati aparatul.

2. La prima utilizare, lasati aparatul pornit timp de 30 de minute la temperatura cea mai ridicata, gol, cu usa
inchis& (5). Se recomanda ca aparatul sa scape de orice ulei rezidual din procesul de fabricatie. In acest
timp, aparatul poate emite

o cantitate mica de fum. Acest lucru este normal

3. Ventilati corespunzator incaperea. Curatati aparatul in conformitate cu sectiunea "Curatare" din acest
manual de utilizare.

4 Tn timpul functionarii, cu exceptia primei utilizari descrise mai sus: Nu utilizati aparatul atunci cand este gol
pentru mai mult timp decét cel necesar pentru a atinge nivelul de temperatura dorit in retetele care necesita
acest lucru.

Utilizati:

1. Asezati aparatul respectand spatiile libere descrise la alin. 20.

2. Reglati temperatura prin rotirea butonului de temperatura (10) de la 100 la 230 de grade Celsius, in
functie de reteta si de propria experienta culinara.

3. Selectati una dintre functiile de incalzire prin rotirea butonului (13) si (14) in pozitia corespunzatoare:

13a. - Element de incalzire superior
13b. - Element de incalzire inferior
13c. - Element de incalzire superior si inferior

14a. - Convectie
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14b. - Scuipat
14c. - Convectie + scuipat

4. Asezati tava de firimituri (9) sub elementul de incalzire inferior. Fig. 2

4. Asezati o tava de copt (7) sau un gratar (8) pe sinele cuptorului (3). Daca utilizati propriul recipient pentru
alimente, asezati-l pe gratar (8).

5. Inchideti usa de sticl& a cuptorului (5).

6. Rotiti butonul cronometrului (11) in sensul acelor de ceasornic pentru a seta timpul de gatit de la 0 la 60
de minute.

1 NOTA: Aparatul nu va functiona fara a roti butonul cronometrului (11) din pozitia zero pana la timpul de
coacere dorit.

7. Lampa de alimentare (12) se va aprinde.

8. Verificati regulat alimentele pregatite pentru o coacere corecta.

9. Cand a trecut timpul de coacere, rotiti toate butoanele in pozitia zero. Opriti aparatul.

10. Scoateti alimentele gatite cu grija deosebita folosind manerul de scoatere a gratarului/taviei (15) si
folositi manusi rezistente la caldura pentru a va proteja de temperatura ridicata a suprafetei aparatului.

11. Pentru a opri aparatul mai devreme, rotiti butonul temporizatorului (11) in pozitia 0.

Utilizarea scuipatorului

1. Asezati o furculitd pe axa scuipatorului cu partea ascutita si glisati-o pe axa, apoi strangeti surubul de pe
furculitd pentru a bloca furculita pe axa scuipatorului.

2. Dupa ce spita a fost pregatita in acest fel, strapungeti-o prin centrul produsului care urmeaza sa fie prajit,
introducand furculita in produs.

3. Asezati a doua pereche de furculite in conformitate cu punctele 1 si 2 si introduceti-le Tn produs din
cealalta parte, "blocand" produsul pe axa spitei.

4. Se verifica daca produsul astfel introdus este centrat de-a lungul axei spitei.

5. Asezati axul cu capatul patrat in cuplajul de actionare a spitului din partea dreapta a compartimentului
cuptorului si plasati celalalt capat pe manerul din partea stanga a compartimentului cuptorului.

6. Reglati butonul de control al temperaturii (10) la temperatura dorita (de exemplu, 200°C)

7. Setati butonul de selectare a modului de incalzire (13) la (13a), (13b) sau (13c) si setati butonul de
selectare a functiei (14) la unul dintre modurile (14b) sau (14c).

Apoi setati cronometrul (11) la timpul de gatit dorit - indicatorul luminos (12) se va aprinde.

8. Cand a trecut timpul de coacere, rotiti toate butoanele in pozitia zero. Opriti aparatul.

9. Scoateti alimentele preparate cu grija deosebita si folositi manusi rezistente la caldura pentru a va proteja
de temperatura ridicata a suprafetei aparatului. Apoi utilizati manerul de indepartare a scuipatului (16)
pentru a prinde axul scuipatului. Ridicati mai intai partea stanga si deplasati-o spre stanga astfel incat
partea dreapta a axului sa iasa din cuplajul de actionare. Apoi scoateti cu grija alimentele coapte din cuptor.
10. Pentru a opri aparatul in prealabil, rotiti butonul cronometrului (11) la pozitia 0.

Curatarea si intretinerea

1. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare. Acest lucru va indeparta cu usurinta reziduurile alimentare si le
va impiedica sa se arda data viitoare cand il utilizati.

2. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare. incepeti curatarea dupa
ce v-ati asigurat ca aparatul s-a racit complet.

3. Curatati aparatul in interior si n exterior cu o carpa moale si umeda.

4. Utilizati detergenti lichizi care nu contin bulgari. Nu utilizati agenti acizi, diluanti, inflamabili sau abrazivi
(detergent pudra). Nu utilizati bureti de sdrma pentru curatare. Nu utilizati produse de curatare cu abur
pentru curatare.

Tava de copt (7), gratarul (8), tava pentru firimituri (9) si accesoriile pot fi spalate cu apa calda si detergent
lichid pentru vase. Se recomanda ca substantele acide, cum ar fi ulei varsat, lamaie etc., sa fie curatate
imediat.

5. Curatati si uscati panoul de control si cadranele cu o carpa umeda. Nu scoateti butoanele pentru a curata
panoul de control.

6. Nu utilizati materiale abrazive pentru a curata sticla cuptorului. Aceste materiale pot zgéaria suprafata si
deteriora sticla.

7. Depozitati intr-un loc curat si uscat

Date tehnice: AD6030
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Putere nominala: 2000W
Alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 42 litri

Date tehnice: AD6031

Putere nominala: 1800W
Alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 30 litri

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare
pentru colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii,
acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru
adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate
si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de
echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate,
cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la
modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la
efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

m 3

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotrebiCe si pfeCtéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouzivanim spotfebie v rozporu s jeho
ur€enim nebo nespravnym zachazenim.

2. SpotrebicC je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
NepouZivejte jej k jinym ucelum, které nejsou slucitelné s
jeho urcenim.
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3. Spotrebi€ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240

V ~ 50/60 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu

obvodu vice elektrickych spotiebicl souasné.

4. Pfi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené

opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly

nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se spotrebiCem

obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat dé&ti starsi 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni,

pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich

bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k

bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpecCi

spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély

hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,

pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost neprovadéji pod

dohledem.

6. VAROVANI: nenechaveite spotfebi¢ zapojeny do zasuvky

bez dozoru.

7. VAROVANI: nikdy nepfenasejte zapnuty nebo horky

spotrebic.

8. VAROVANI: teplota pfistupnych povrchd provozniho

zafizeni muze byt za chodu zafizeni vysoka.

9. VAROVANI: zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo

dosah déti mladSich 8 let.

10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze

zasuvky tak, Ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sndru.

11. VAROVANI: nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych

materiald.

12. VAROVANI: Do trouby nevkladeijte lepenku, papir, plasty

ani jiné hoflavé nebo hoflavé predmety.

13. Neponoftujte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody
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nebo jiné tekutiny. Spotfebi€ nevystavujte povétrnostnim
vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vinké obytné vozy).
14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, zafizeni se nesmi pouzivat.
Poskozeny kabel by mél byt vyménén v odborném servisu,
aby se predeslo nebezpeci.
15. Zarizeni nepouzivejte s poSkozenym napajecim kabelem
nebo pokud bylo upusténo nebo jinak poskozeno nebo
nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem. PosSkozeny spotrebic
odneste do pfislusného servisniho strfediska ke kontrole nebo
opravé. Veskereé opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele
pfedstavovat vazné riziko.
16. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch,
mimo dosah horkych varnych spotfebicl, jako je elektricky
sporak, plynovy horak apod.
17. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchu.
18. Pro dodate€¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu
je tfeba se poradit s odbornym elektrikafem.
19. Nedovolte, aby se motorova Cast spotiebiCe namocila.
20. SpotrebiC umistéte na rovny, tepelné odolny povrch,
mimo dosah hoflavych materialt (zaclony, zavésy, tapety
apod.). Pro spravnou cirkulaci vzduchu udrzujte na kazdé
strané spotrebice alespori 10 cm volného prostoru a alespori
30 cm nad troubou. Nezakryvejte vétraci otvory trouby,
protoze by mohlo dojit k pfehrati a poSkozeni spotrebice.
21. Nedotykejte se horkych povrchl spotfebice (dvifek, horni
nebo spodni stény a bo¢nich panell). Pfi odstrafiovani nebo
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dotykani se horkych €asti pouzivejte ochranné rukavice.

22. Napajeci kabel nesmi byt poloZen nad troubou a nesmi
se dotykat horkych povrchi ani lezet v jejich blizkosti.
Nepokladejte troubu pod elektrickou zasuvku.

23. Nevkladejte porce zabirajici cely objem trouby, protoze to
muze zpUsobit pozar a poSkozeni spotiebice.

24. Po ukonceni pe€eni nebo pred Cisténim spotrebice
odpojte napajeci kabel ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
Nechte troubu dostatecné dlouho vychladnout, protoze
pfedehrata trouba chladne velmi pomalu.

25. Po kazdém pouziti spotrebiC vycCistéte.

26. K Cisteni krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
ve formé emulzi, pletovych vod, past apod. protoze mohou
mimo jiné odstranit aplikované informativni grafické symboly,
jako jsou stupnice, znacCky, vystrazné napisy apod.

27. K Cisteni nepouzivejte kovove draténé kartaCe. Zlomené
ulomky drati se mohou dostat do kontaktu s elektrickymi
Castmi, coz predstavuje nebezpecCi urazu elektrickym
proudem.

28. Zarizeni neni urCeno k provozu pomoci externich
C¢asovacl nebo samostatného systému dalkového ovladani.
29. Vzhledem k vysokym teplotam je tfeba dbat zvlastni
opatrnosti pfi vyjimani peCenych potravin, odstranovani
horkého tuku nebo jinych horkych tekutin.

30. Spotrebi¢ neumistujte pod kuchynské skfinky kvuli
stoupajicimu teplu a pare.

31. Kovové Casti nemyjte v mycCkach nadobi, protoze
agresivni myci prostfedky pouzivané v téchto spotrebicich
zpusobuji tmavnuti vy$e uvedenych €asti. Doporu€ujeme je
myt ruéné za pouziti béznych mycich prostfedku.

32. Abyste zabranili pfehrati trouby, spotfebi€ nezakryvejte.
33. Do trouby neukladejte nic jiného nez prislusenstvi patfici

68



k tomuto spotiebidi.
34. Nepouzivejte troubu s otevienymi dvirky.

POZN/:\MKA: Tvorba zapachu a koufe pfi prvnim pouZziti je normalni. Nejedna se o zavadu.
POZNAMKA: Spotiebi¢ nebude fungovat, aniz byste knoflik Casovace (11) pfesunuli z nulové polohy do
pozadované doby vareni.

Popis vyrobku: V pfipadé, ze se jedna o varnou desku, je nutné ji pouzit k pfiprave jidla:
1. Pouzdro

2. Vnitfni lampa

3. Voditka pro vlozZeni zasobniku nebo rostu
4. Ovladaci panel

5. Sklenéna dvitka trouby

6. Rukojet

7. Plech na peceni

8. Pecici plech

9. Plech na drobky

10. Ovladac teploty 100-230 stupriti Celsia
11. Knoflik ¢asovace 0-60 minut

12. Kontrolka napajeni

13. Knoflik pro volbu ohfevu

14. Knoflik volby funkci: rotisserie/termokovar
15. Rukojet pro vyjmuti tacu / grilu

16. Rukojet’ pro vyjmuti rozné

17. Rozen

Pfed prvnim pouzitim

Odstrarite obal a vS§echny nalepky a pfisluSenstvi, které jsou na vnéjsi i vnitfni strané spotrebice,

1. Umistéte spotfebi€ tak, aby byly dodrzeny vzdalenosti popsané v bodé. 20.

1. Vycistéte a osuste pecici plech (7), gril (8), plech na drobky (9) oto¢ny rost (17) a rukojeti (15)(16).
Pfipojte spotfebic.

2. PFi prvnim pouziti nechte spotfebi¢ zapnuty 30 minut pfi nejvyssi teploté, prazdny se zavienymi dvitky
(5). Doporucujeme, aby se spotiebic¢ zbavil pfipadnych zbytk( oleje z vyrobniho procesu. Béhem této doby
muze spotiebi¢ vydavat

malé mnozstvi koure. To je normalni

3. Mistnost dostate&né vyvétrejte. Vygistéte spotiebi podle kapitoly "Cisténi" v tomto navodu k obsluze.

4 Béhem provozu, s vyjimkou prvniho pouziti popsaného vySe: Spotfebi¢ nepouzivejte prazdny déle, nez je
doba potfebna k dosazeni poZzadované Urovné teploty v receptech, které to vyzadu;ji.

Pouzivani: V pfipadé, Ze je spotiebi€ v provozu, je nutné jej pouzivat v souladu s pokyny vyrobce:

1. Spotiebi¢ umistéte pfi dodrzeni odstupt popsanych v odst. 20.

2. Nastavte teplotu otacenim knofliku teploty (10) v rozmezi od 100 do 230 stuprit Celsia podle receptu a
vlastnich zkuSenosti s vafenim.

3. Otocenim knofliku (13) a (14) do pfislusné polohy zvolte jednu z funkci ohfevu:

13a. - Horni topné téleso
13b. - Spodni topné téleso
13c. - Horni a dolni topné téleso

14a. - Konvekce
14b. - Ryzovani
14c. - Konvekce + rozen

4. Umistéte tacek na drobky (9) pod spodni topné téleso. Obr. 2
4. Umistéte plech na peceni (7) nebo rost (8) na kolejnice trouby (3). Pokud pouzivate vlastni nadobu na
potraviny, umistéte ji na rost (8).

69



5. Zavrete sklenéna dvirka trouby (5).

6. OtoCenim knofliku Casovace (11) ve sméru hodinovych rucicek nastavte dobu peceni od 0 do 60 minut.
11 UPOZORNENI: Spotebi¢ nebude fungovat bez otogeni knofliku ¢asovade (11) z nulové polohy do
pozadované doby peceni.

7. Rozsviti se kontrolka napajeni (12).

8. Pravidelné kontrolujte, zda se pfipravovany pokrm spravné propece.

9. Po uplynuti doby peceni otote vSechny knofliky do nulové polohy. Vypnéte spotrebic.

10. Pripravené jidlo vyjméte se zvlastni opatrnosti pomoci mfizky/rukojeti pro vyjmuti plechu (15) a pouzijte
zaruvzdorné rukavice, abyste se chranili pfed vysokou teplotou povrchu spotfebice.

11. Chcete-li spotfebic vypnout dfive, otocte knoflikem Easovace (11) do polohy 0.

Pouzivani rozné

1. Umistéte jednu vidlici na osu rozné Spi€atou stranou a nasadte ji na osu, poté utahnéte Sroub na vidlici,
abyste ji zajistili na ose rozné.

2. Jakmile je rozer takto pfipraven, propichnéte jej sttedem opékaného vyrobku a zasunte vidlici do
vyrobku.

3. Umistéte druhy par vidlic podle bodl 1 a 2 a zasurite je do vyrobku z druhé strany, ¢imz vyrobek
"uzamknete" na ose rozné.

4. Zkontrolujte, zda je takto vlozeny vyrobek vystfedén podél osy rozné.

5. Umistéte osu se ¢tvercovym koncem do spojky pohonu rozné na pravé strané prostoru trouby a druhy
konec umistéte na rukojet na levé strané prostoru trouby.

6. Nastavte ovladaci knoflik teploty (10) na pozadovanou teplotu (nap¥. 200 °C)

7. Nastavte knoflik volby rezimu ohfevu (13) na (13a), (13b) nebo (13c) a nastavte knoflik volby funkce (14)
na jeden z rezimu (14b) nebo (14c).

Poté nastavte ¢asovac (11) na pozadovanou dobu vareni - rozsviti se kontrolka (12).

8. Po uplynuti doby peceni otocte vSechny knofliky do nulové polohy. Vypnéte spotrebic.

9. Pfipraveny pokrm vyjméte se zvlastni opatrnosti a pouZijte Zaruvzdorné rukavice, abyste se chranili pfed
vysokou teplotou povrchu spotfebice. Poté uchopte osu rozné pomoci rukojeti pro vyjmuti rozné (16).
Nejprve zvednéte levou stranu a posurite ji doleva tak, aby prava strana osy vyjela z hnaci spojky. Poté
opatrné vyjméte upeceny pokrm z trouby.

10. Chcete-li spotrebi¢ predem vypnout, otocte knoflik Casovace (11) do polohy 0.

Cisténi a udrzba

1. Spotiebic Cistéte po kazdém pouziti. Snadno tak odstranite zbytky potravin a zabranite jejich pfipaleni pfi
dal$im pouziti.

2. Pred ¢isténim vzdy odpojte spotfebi¢ od elektrické sité. S Cisténim zacnéte az poté, co se ujistite, Zze
spotfebi¢ zcela vychladl.

3. Spotrebi¢ Cistéte zvenku i zevnitf mékkym vihkym hadfikem.

4. PouzZivejte tekuté Cistici prostredky, které neobsahuji hrudky. NepouzZivejte kyselé, fedici, hoflavé nebo
abrazivni prostfedky (Cistici prasek). K isténi nepouzivejte draténé houby. K ¢isténi nepouzivejte parni
Cistici prostfedky.

Pecici plech (7), rost (8), plech na drobky (9) a pfisluSenstvi Ize myt teplou vodou a tekutym mycim
prostfedkem na nadobi. Kyselé latky, jako je rozlity olej, citron apod. doporu¢ujeme ihned vycistit.

5. Ovladaci panel a voli¢e Cistéte a osuste vihkym hadfikem. K &isténi ovliadaciho panelu neodstranuijte
knofliky.

6. K Cisténi skla trouby nepouzivejte abrazivni materialy. Tyto materialy mohou poskrabat povrch a poskodit
sklo.

7. Skladujte na ¢istém a suchém misté

Technické udaje: AD6030
Jmenovity vykon: 2000 W
Napajeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 42 litrG

Technické udaje: AD6031
Jmenovity vykon: 1800 W
Napajeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 30 litrG
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Pozor horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchll provozovaného spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se
horkych povrchil spotfebice

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pFislusnych kontejnert pro
oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené
zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze
nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, ze
spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky Skodlivé pro
Slovéka, zvitata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat ptidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou
dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problému, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit
ledviny, jatra a srdce a zpGsobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepFiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pudach a produkt( z nich vyrobenych mize
mit za nasledek vySe uvedené zdravotni U€inky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery
vydal doklad o koupi.

m 3

PykoBoactBo nonb3oBaTtensa (RU)

OBLWNE YCNOBNA BE3OINACHOCTHU
BAXXHbIE YKASAHWA MO BE3OIMNACHOCTU
NCTOJIbSOBAHNA
BHUMATENBbHO NPOYUTANTE M COXPAHUTE ONSA
OANBHEMNLLEFO MCMNONb30BAHUA

1. MNepen ncnonb3oBaHnemM nNpudopa NPOYTUTE UHCTPYKLINIO
No aKcnsiyaTauum n crieqynTte cogepallymca B Hen
ykaszaHusMm. [ponssoantenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
yliep6, NpMYMHEHHBIN B pe3ynibTaTe UCMNoSib30BaHUS
npubopa He N0 Ha3Ha4YEeHUIO NN HENPABUITbHOIO
obpalleHns ¢ HAM.

2. Mpnbop npeaHasHayeH ToNbKOo Anst ObITOBOro
ncnonb3oBaHnAa. He ncnonb3ynte ero gnsa Apyrux Lenewu,
HECOBMECTUMBIX C Er0 Ha3Ha4YEeHNEM.

3. Moakntovante Npmbop TONMLKO K 3a3EMIIEHHOM PO3ETKE
220-240 B ~ 50/60 I'u,

[ns noBblWeHNs 6e30NacHOCTN UCNOSTb30BaHNUS HE
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nogkritoyanTe OQHOBPEMEHHO HECKOSBKO 3MeKTponpnbopos K
OQHON Lenu.
4. Cobnogante ocobyto OCTOPOXHOCTb NMPU UCMONb30BaHUN
npubopa B npucyTCcTBUM aeTen. He no3sonanTte getam
urpaTb ¢ NpMbopom, He NO3BONANTE AETAM UMK NiMuaM, He
3HaKoMbIM C NIPNBOPOM, NOSL30BATLCS UM.
5. MPEAYNPEXOEHWE: JaHHoe obopyaoBaHne MOXeT
MCNOJSb30BaTbCA AeTbMU CTapLue 8 fieT n nvyamm ¢
OrpaHnUyeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UNU
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, a Takke nvuamu, He
MMeELLNMM ONbiTa UNKn 3HaHun 06 aTom obopyaoBaHun,
ecnu 3To genaeTtcs nog HabnwgeHvem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e30nacHOCTb, UM €CI1 OHU
NONTYYMIN UHCTPYKLMK MO 6e3onacHOMY NCNOSb30BaHUIO
obopynoBaHua 1 3HalOT 06 ONAaCHOCTAX, CBSA3AHHBIX C €ro
ncrnonb3oBaHneM. [letTn He OOMKHbI UrpaTth C
obopynoBaHnemM. Yuctka n obenyxmnsaHme obopyaoBaHna He
AOIMKHbI BbIMONMHATLCA OETbMU, €CIIN TOSTbKO OHU He cTapLue
8 NeT 1 He BbINOJSTHATCA Mo, MPUCMOTPOM.
6. MPEOYTMNPEXOEHWME: He ocTtaBnsinTe npubop
BKIOYEHHbIM B pO3eTKy 6e3 npucmoTpa.
7. MPEAYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocute npmubop BO
BKINOYEHHOM UJSTU FTOpPAYEM COCTOSAHUN.
8. MPEOYMNPEXOEHWE: temnepatypa SOCTYMNHbIX
nosepxHocten paboyero o6opyaoBaHNa MOXET BbITb
BbICOKOWN, Korga obopyaoBaHue paboTtaer.
9. NMPEOYNPEXOEHWUE: xpaHuTte npnbop u ero WwHyp B
HeOOCTYNHOM AN1s geTen mnagiwe 8 net MecTe.
10. MPEAYMNPEXOEHWE: nocne ncnonb3oBaHus Bcerga
BbIHUMaWTE BUSKY U3 PO3eTKN, Npuaepxmsada ee pykon. HE
TAHUTE 32 CETEBOW LLHYP.
11. MPEOQYNPEXOEHWE: He ncnonb3ynte npndop B6nM3u
NerkoBoCnIaMeHSLWNXCS MaTepmnarnos.
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12. NMPEAYMNPEXOEHWE: He knaguTte B NeYb KApTOH,
Bymary, nnacTuk unu gpyrue nerkoBoCcrnsiaMeHsaLWwmecs nnm
nerkonnaskne npegmeTbl.
13. He norpyxanTte kabernb, BUNKY nnu secb npnbop B BOOY
WKW Apyryro XMakocTb. He nogeeprante npmnbop
BO34ENCTBMIO aTMOC(EepPHbIX YCIOBUIA (00XOb, COMHUE U
T.A4.) N HE NCNOMb3YNTE ero B YCrIOBUSX NOBbILLEHHOM
BNa)HOCTU (BaHHblEe KOMHaTbI, BfiaXkKHble JOMa Ha Kosiecax).
14. lNepuognyeckn NpoBePANTE COCTOAHME LWHYPa NUTAHUS.
Ecnu WwHyp nuTaHus nospexaeH, ucnonb3osaTb Npnbop
Henb3s. Bo nsbexxaHne onacHOCTN NOBPEXAEHHbIN LLUHYP
cnefyeT 3aMeHUTb B cneuvann3npoBaHHOM PEMOHTHOM
LeHTpe.
15. He ncnonb3ynte obopynoBaHue ¢ NOBPEXAEHHbLIM
LUHYPOM MUTAHUS, a TaKKe eCrivi ero ypoHunun unm
noBpeaunn Kakum-nmbo apyrum cnocobom, Unm ecrim OHO He
paboTaeT AoMmkHbIM 0Bpa3oM. He peMoHTupyimnTe npnudop
CaMOCTOSATESIbHO, TaK KakK CyLLeCcTByeT ONacHOCTb
NopaXxeHus anekTpnyeckum Tokom. OTHecuTe
NOBPEXAEHHbIN NPNBOP B KOMMETEHTHbLIA CEPBUCHbLIV LLIEHTP
AJ151 NPOBEPKN UM peMOoHTa. J11000M peMOHT MOXeT
BbIMOJSTHATBCA TONBbKO B aBTOPMU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LueHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NpeacTaBnATb
CEepbE3HYI0 OMacHOCTb ANA Norb3oBaTens.
16. NomecTtnTe NpmMbop Ha NpoxnagHyto POBHYIO
NOBEPXHOCTb, BAANM OT rOPAYMX KyXOHHbIX NPUOOPOB, Taknx
Kak anekTponnuTa, razoBas ropesika n 1. a.
17. WHyp nuTaHnA He OOMmKeH cBucaTb Yepes Kpan ctona
NIN KacaTbCs ropsivMX NOBEPXHOCTEMN.
18. [Ina oONONHUTENbHOM 3aWmUThl peKOMeHayeTcH
YCTAHOBUTb B NIEKTPUYECKYIO LieMb YCTPONUCTBO OCTAaTOYHOIO
Toka (Y30) ¢ HOMVHanNbHLIM OCTaTOYHbLIM TOKOM He Bonee 30
MA. No aTomy Bonpocy cnegyeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO
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cneunannucToM-aneKkTpuKkom.
19. He gonyckante HaMOKaHUA MOTOPHOM YacTu npudopa.
20. YcTaHoBuTE Npubop Ha POBHOM XapornpoyHOM
NOBEPXHOCTW, BAASM OT JIErKOBOCMIIAaMEHAOLLMXCA
mMaTtepuanos (LUTop, 3aHaBecok, oboeB n 1.4.). N4
NpaBUIbHOW LIMPKYNALMM Bo3ayxa obecnedste He meHee 10
CcM cBODBOAHOrO NPOCTPaHCTBA C KaXX4om CTOPOHbLI Npnbopa n
He meHee 30 cM Hag oyxoBkoun. He 3akpbiBanTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA OYXOBKU, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K Neperpesy 1 nospexgeHunto npmbopa.
21. He npukacantech K rops4ymm noBepxHocTam npubopa
(OBepue, BEpXHEN UNN HMKHEN CTEHKE N DOKOBbLIM MaHESNsMm).
Mcnonb3ynTte 3awmTHble NepyaTku NpU CHATUM UNK
NPUKOCHOBEHMN K FOPSYNUM geTarnsMm.
22. lLIHyp NnnuTaHnsa He OOIMKEH nexaTtb Hag OyXOBKOW, He
AOMKEH KacaTbCA ropsiumx NoBepXHOCTEN UNK NexaTtb PSaoMm
C HUMW. He cTaBbTe Nneyb Nof dNeKTPUYECKon PO3ETKOMN.
23. He cTaBbTe nopuuu, 3aHMmaroLwme BeCb 06beM QyXOBKM,
TaK Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuIo U NOBPEXAEHNIO
npubopa.
24. [locne OKOHYaHUA BbINEYKM NN nepes YMCTKon npubopa
BbIHbTE BUIIKY LUHYpA NUTaHUA U3 PO3ETKU U OCTaBbTe ero
ocCTbIBaTb. [lanTe AyxoBKe OCTbITb B Te4eHMUe OCTaTO4YHO
ANNTENBbHOro BPpEMEHU, Tak Kak npeaBapuTensHO Harpetas
AyXOBKa OCTbIBaeT O4YEHb MeJIEHHO.
25. YucTtute npnbop nocne Kaxkaoro UCnosib3oBaHuA.
26. He ucnonb3ynte Ans YMCTKM KOpryca arpeccuBHbIE
MoloLMe cpeacTea B BUAe 3MyrnbCuUm, JTIOCLOHOB, NacT U T.4.,
TaK Kak OHW MOTYT, B YaCTHOCTU, yaanuTb HaHECEHHbIE
MHJOPMaLMOHHbIE rpadonyecKkne CUMBOJSIbI, Takne Kak
rpagyvpoBKa, MapKnpoBka, npegynpexgatowmne 3Hakm u T.4.
27. He vcnonb3ynTte Ons O4YMCTKN MeTannmyeckme
NPOBOSIOYHbIE WEeTKN. O6IOMKM NPOBONOKN MOTYT NonacTtb
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Ha 9NIeKTpU4ecKmne getanu, YTo co3gaeT OnacHoOCTb
NopaXeHUs1 ANEKTPUIECKMM TOKOM.

28. ObopynoBaHue He npegHasHadeHo ans paboTbl ¢
BHELLHUMN TauMepamun UM oTAeNbHOWU CUCTEMON
AVUCTaHUMOHHOIO yrnpaBrieHuns.

29. /3-3a BbICOKMX TemnepaTtyp crneayeT cobnogatb ocobyto
OCTOPOXHOCTb NPW N3BfeYeHnn 3aneyeHHbIX NPoayKTOB,
yOaneHum ropsivero Xxupa unm gpyrnx ropsumnx KUakocTen.
30. He pasmewanTte npnbop noa KyxXoHHbIMK WKadamm ns-3a
nogHMMaroLerocs Tenna v napa.

31. He monte meTtannuyeckue getanun B noCcyaoMOEYHbIX
MaLLMHaX, Tak Kak arpeCccuBHble MOtOLLME CpeacTBa,
Ncnonb3yemble B 3TUX NpMbopax, BbI3bIBAOT NOTEMHEHME
BbILLEYNOMSHYTbIX AeTanen. PekomeHayeTca MblTb NX
BPYYHYIO C UCMNOSIb30BaHNEM OBbIYHbLIX CPEACTB A9 MbITbS
nocyabl.

32. Bo nsbexaHve neperpesa OyXOBKW HE HaKpbiBanTe ee
KPbILLKOW.

33. He xpaHuTe B AyX0OBKEe HMUYEro, Kpome
NPUHALNEXHOCTEN, OTHOCALLMXCS K AaHHOMY nNpubopy.

34. He nonb3yntecb AyxXOBKOW C OTKPbITOW OBEpLEN.

MPUMEYAHWE: MosiBneHve 3anaxa v AbiMa Npu NepBOM UCNOMb30BaHNN SBMSETCH HOPMarbHbIM
ABneHveM. 3To He siBnsieTcs AedekTom.

MPUMEYAHWE: Mpunbop He ByneTt paboTaTb, ecnv He NnepeBecTu py4ky Tavimepa (11) us Hynesoro
MOSIOXKEHWs B MOMOXEHNE, COOTBETCTBYIOLLEEe TpebyemMoMy neproay NpUroToBrEHUs!.

OnucaHue ToBapa:

1. Kopniyc

. BHyTpeHHsas namna

. HanpaBnsitowme anst yctaHoBKY NPOTUBHS UMK peLLETKM
. MaHenb ynpaenenus

. CTeknsiHHas aBepLa AyxXOBKM

Pyuka

. MpoTrBEHb ANS BbINEYKM

. MpoTuBEHb AN BbINEYKM

. MpoTuBeHb ANns KpoLuek

10. Undbepbnart perynuposku Temnepatypbl 100-230 rpagycos Lienbcus
11. Pyuka Taimepa 0-60 MuHyT

12. MHgukaTop nutaHus

13. Py4ka Bbibopa HarpeBa

©CONOUTAWN
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14. Pyyka Bbibopa cyHKUWMIA: BEpTEN/TEpMOnoBap
15. Py4dka ons CHATMSA NPOTMBHS/rpuns

16. Pyyka ons cHsaTus BepTena

17. Bepten

Mepep nepsbiM UCMONL30BaHNEM

Ypanute ynakoBky, a Takke BCe HaKINEeNKN N akceccyapbl, KOTOPbIE HAXOASATCS Ha BHELUHEW U BHYTPEHHEN
cTopoHe npubopa,

1. YcTtaHoBuTe npmbop ¢ cobniogeHnemM 3a3opoB, onncaHHbix B 1. 20.

1. Ouunctute 1 BbiCyLIMTE NPOTUBEHD (7), rpunb (8), nopaoH Ans kpowek (9) Bepten (17) n pydku (15)(16).
MopkntounTe npmbop.

2. Mpv nepBOM 1CNONbL30BaHNUN OCTaBbTe NPMOOP BKMIOYEHHBIM HA 30 MUHYT MPW Camoli BbICOKON
Temneparype, NycTbiM, C 3aKpbiTol ABepuel (5). PekomenayeTcsi, 4Tobbl npubop nsbaBuncsa ot octaTkoB
macna, obpasoBaBLLErocs B npoLecce Npon3BoAcTaa. B TeueHne aToro BpemeHn npubop MoXeT BblAensATb
HebonbLUIoe KONM4ecTBo AbiMa. ITO HOPManbHO

3. [ocTaTo4HO NPOBETPUTL NoMeLleHre. OuncTuTe Npubop B COOTBETCTBUM C pasgenom "OuncTka"
[aHHOro pyKoBOACTBa MO 3Kcnyatauum.

4 Bo Bpems paboThbl, 3a UCKNIOYEHNEM NEPBOTro NCMOMb30BaHWS, ONMCAHHOrO Bbille: He ucnonbaynte
nycTov Nnpubop Aorbliue BpeEMeHW, HEOOXOAMMOro ANA AOCTMXKEHNS TPebyeMoro ypoBHsl TemnepaTypbl B
peuenTax, TpebyloLmx aToro.

Wcnonbsynre:

1. YcTtaHoBuTe npubop, cobntogas 3a3opbl, onvcaHHble B M. 20.

2. OTperynupyiite Temneparypy, noBopauusasi pyyky temnepatypbl (10) ot 100 go 230 rpagycos
Llenbcus, B COOTBETCTBUM C PELIENTOM U BaLLMM COBCTBEHHBLIM OMbITOM NMPUrOTOBMEHUS.

3. Bblbepute ogHy 13 hyHKUMIA Harpesa, NoBepHyB py4ku (13) 1 (14) B COOTBETCTBYHOLLIEE MONOXEHUE!

13a. - BepxHuin HarpeBaTenbHbIN ANIEMEHT
13b. - HxHWUiA HarpeBaTenbHbI 3eMeHT
13c. - BEpXHUI N HUXKHMIA HarpeBaTenbHbIA 3N1EMEHT

14a. - KoHBekuus
14b. - Bepten
14c. - KoHBekuus + Bepren

4. YcTaHoBWTE NOAAOH ANs KpoLuek (9) Noa HUXHWUIA HarpeBaTenbHbIN 3nemMeHT. Puc. 2

4. YctaHoBuTe npoTuBeHb (7) unu pelueTky (8) Ha HanpasnsoLlme Ayxosku (3). Ecnn Bbl ncnonbsyete
COBOCTBEHHbIN KOHTENHEP ANSA NPOAYKTOB, NOCTaBbTe €ro Ha peLueTky (8).

5. 3akpoWiTe cTeknsiHHy ABepuy OyXoBku (5).

6. MNosepHuTe pyyky Tanmepa (11) no yacoBon cTpernke, 4Tobbl yCTaHOBUTL BpeMsi MpurotosneHns ot 0 Ao
60 MUHYT.

1 MIPUMEYAHWE: Mpubop He GyaeT paboTaTk, ecnn He NOBEPHYTb py4Ky Tamepa (11) oT HyneBoro
MOJIOXXEHUS 40 XXENaeMoro BPEMEHU BbINEYKN.

7. 3aroputcs namna nutaHms (12).

8. PerynapHo nposepsifiTe roTossiLLeecs 6Mo40 Ha NpaBuIIbHOCTb NponeKaHus.

9. Mo nucteveHun BpeMeH BbINeYky NOBEPHUTE BCE PYYKW B HyrNeBoe rnonoxeHue. Boikmounte npubop.
10. BblHUMariTe rotoBble 6ntoga ¢ 0coboi OCTOPOXHOCTLIO, UCMOMb3YS PYUKY ANSt CHATUS
peLueTkn/NpoTuBHS (15), M MCNonb3yTe TepMOCTONKME NepyaTku, YTOObI 3aLUTUTL Ce6S OT BbICOKOW
TemnepaTypbl MOBEPXHOCTU Npubopa.

11. YT0GbI BLIKIIOYMTE NPUGOP paHbLLE BpEMEHU, MOBEPHUTE pyyKy Taimepa (11) B nonoxeHue 0.

Mcnonb3oBaHne BepTtena

1. MomecTnTe 0AHY BUIKY Ha OCb BepTerna 3a0CTPEHHOWN CTOPOHOW U HacaguTe ee Ha OCb, 3aTeM 3aTaHUTe
BWHT Ha BUIKe, YTOObI 3adhMKCMpOBaTb BUNKY Ha Ocy BepTena.

2. MopgrotoBMB TakMm 0Opa3oM BePTES, NPOTKHUTE UM LIEHTP 0OXaprvBaeMoro npoaykTa, BCTAaBMB BUMKY B
NpOaYKT.

3. BTopyto napy BUMOK pacronoxute B COOTBETCTBUM C NyHKTamMu 1 1 2 1 BCTaBbTe MX B MPOAYKT C APYron
CTOPOHBI, "3achmKkcupoBaB” NpoaYKT Ha OCK BepTena.
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4. Y6enmtech, YTO BCTaBIEHHbI TakuM 06pa3oM NpoayKT OTLEHTPMPOBaH BAOMb OCK BepTena.

5. BctaBbTe 0Cb € kKBaApaTHbLIM KOHLIOM B MydO Ty NpMBOAA BepTena ¢ NpaBo CTOPOHbI AyXOBOro Lkada, a
ApYyrovi KOHeL, MOMEeCTUTE Ha PYYKy C NEBOW CTOPOHbLI AyXOBOrO LWkada.

6. YcTtaHoBUTE pyuky perynupoBku Temnepatypbl (10) Ha xenaemyto Temnepatypy (Hanpumep, 200°C)

7. YcTaHoBUTE pyyKy Bblbopa pexuma Harpea (13) B nonoxexue (13a), (13b) unum (13c), a py4dky Beibopa
dyHKumMiA (14) - B ogHO 13 nonoxeHun (14b) nnn (14c).

3aTem ycTaHoBuTe Tanmep (11) Ha )xenaemoe BpeMs NPUroTOBMEHUS - 3aropuTcs nHankartop (12).

8. Mo ncTeveHUn BpeMeHw BbINeYkn NoBEpHUTE BCE PYYKM B HyneBoe nonoxeHve. BeikntounTe npmbop.

9. BeiHMMaliTe rotosble 6mo4a ¢ 0cobov OCTOPOXHOCTLIO, UCMOMb3Ys TEPMOCTOWKME NepyaTku, YToobl
3aWwmMTnTL cebs OT BbICOKOW TemnepaTypbl NOBEPXHOCTM Npubopa. 3aTem BO3bMUTECH 3@ OCb BepTena ¢
MOMOLLbIO PYYKM ANa CHATMA BepTena (16). CHayana nogHMMMTe NeByto CTOPOHY M NepemMecTuTe BeBo
Tak, 4Tobbl NpaBas CTOPOHA OCM BbILLNA U3 NPUBOAHON My Thl. 3aTEM OCTOPOXHO U3BNEKTE 0BXapeHHoe
6ntoao 13 neyw.

10. YT06bBI NPpEeABapUTENBHO BIKIMIOYUTE NPUBOP, NOBEPHUTE pyyKy Tanmepa (11) B nonoxeHwue 0.

YucTka n obcnyxmBaHne

1. Ounwante npubop nocne Kaxaoro UCnomnb3oBaHUs. ITO NO3BONUT NETKO yAanuTb OCTaTKW MULLM 1
npeaoTBpPaTUTb UX NOATrOpaHune Npu criedytoLem UCNonb3oBaHnK.

2. Mepepn uncTkom BCcerga OTKMYanTe Nnpubop ot anekTpoceTu. MpuctynanTte K YACTKe nocrne Toro, kak
npubop NOMHOCTBIO OCThIHET.

3. MpoTpute npubop BHYTPY N CHAPYXW MSTKOW BNaXHOW TKaHbHO.

4. Vicnonb3ywTe Xuakue Ynctawme cpeactsa, He cogepxallume KOMOYKOB. He ncnonb3ayite KUCHOTHbIE,
pa3baBuTenu, nerkoBocnnameHsiowmecs unn abpasmeHble cpeacTsa (MoLWMiA NopoLUok). He
MCMNOoNb3ynTe Ofst YUCTKM NPOBOMOYHbIE ryOkn. He ncnonb3yiite Ans YMCTKM CPEACcTBa AN O4UCTKM NapoM.
MpoTtumBeHb (7), rpunb (8), NoAA0H Ans Kpollek (9) 1 akceccyapbl MOXHO MbITb TEMON BOAOW C XUAKAM
CpeacTBOM ANs MbITbs MOCyAbl. KNCNOTHbIE BELLeCTBa, Takue Kak MpPonnToe Macno, MMMOH U T.4.,
pekoMeHayeTCcs yaansiTe HeMeAEHHO.

5. MNpoTpute naHenb ynpasneHus n undepbnaTbl BNaXXHON TKaHbio. He CHUMawTe pyykn Ans O4MCTKM
naHenu ynpaeneHusi.

6. He ucnonbayiite abpasuBHble MaTepuarnbl 415t OYUCTKU CTEKNA AYXOBKU. DTU MaTepuarnbsl MoryT
nouapanarb NoBEPXHOCTb 1 NOBPeAUTb CTEKITO.

7. XpaHuTe B YUCTOM, CYXOM MecTe

TexHunyeckune aaHHble: AD6030
HomuHanbHas mowHocTb: 2000 BT
OnektponuTanue: 220-240 ~ 50/60 Ny,
BmectumocTb: 42 nutpa

TexHnyeckne gaHHble: AD6031
HomuHanbHas mowHocTk: 1800 BT

OnektponuTanue: 220-240 ~ 50/60 Ny,
BmecTtumocTs: 30 nutpoB

EH[ OCTOpO)KHO, ropsa4ad NoBEPXHOCTb.

Temnepatypa OOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLero npubdopa MoxeT ObiTb BbICOKOM.
He npuvkacaiitechb k ropsiuMM NOBEPXHOCTAM npubopa
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B uensix oxpaHbl OKpyxXatoLueit cpeabl. KapToHHYto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M) nakeTbl cneayeT BbiGpackisaTh B
COOTBEeTCTBYOLLNE KOHTEI;IHepr Ansa pasgenbHoro CGopa BbITOBbIX 0TX040B B COOTBETCTBUM C UX ONUCaAHUEM. Ecrm B np|/|60pe
nMerTca 6aTapeM, nx HeD6XO,ClVIMO W3BIeYb U yTUNU3NpoBaThb OTAENbHO B NMYHKTE c6opa W XpaHeHus. Mcnonb3oBaHHbIV

npuGop Heo6XoAMMO cAaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT c6opa 1 XpaHeHwsi, Tak kak coaepXallmecsi B HEM OnacHble BeLecTBa
MOryT NPeACTaBnsATb Yrpo3dy Ars 3A0POBbs 1 OKpyxatoLLer cpedpbl. MapkupoBka Ha U3fenum ykasbiBaeT Ha To, YTo npuéop
Henb3s BbiGpackiBaTh B KOHTeWHep Anst GbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaGoTaHHOe 3MeKTpoo6opyaoBaHye - 3TO OTXOAbI, CoAepXallue
BeLLecTBa, BpeAHbIe As YernoBeka, XUBOTHbIX U OKpYXaloLlen cpefpl. ITU BelLecTBa MOryT 3arpsidHsiTb NOYBY, BOAY U1
BO3AYX, Yepe3 KOTOpbIE OHW MOTYT MONAacTb B OPraH13M YerioBeka v NPUBECTY K psiAy NpoGneM co 3[0pOBLEM, TakuX Kak
yXyALUEeHVe 3peHusi, Cryxa, Peyn, MOTyT Takke NoBpeauTb MOYKM, NeYeHb U CepaLie, Bbl3BaTb KoXHble 3aborneBaHus. BpeaHblie
BeLLecTBa Takoke MOTyT Oka3blBaTb HEraTMBHOE BMMSIHWE Ha AbIXaTerNbHYI0 N PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAUTD K
PaKoBbIM N3MEHEHUSIM. YNOTpe6rneHne pacTeHunid, pacTyLLyX Ha NOpPaXeHHbIX NMoYBax, U MPOAYKTOB, U3rOTOBMNEHHBIX U3 HUX,
MOXeT NPUBECTU K BblLLIEYNOMSIHYTbIM NOCNEACTBUSIM NS 300poBbs. He BbiOpackiBaiiTe 06opyaoBaHMe B KOHTeHep Ans
6bITOBbIX 0OTX0A0B!

CepBuc Ecnu Bbl XoTUTE NprobpecTyn 3anacHble YacTu UnK y Bac ecTb Kakue-nnbo npeTeHauu, noxanyincra obpalyantecs
HenocpeACTBEHHO K MPOAaBLYY, BbiAABLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpriong (EL)

FENIKO1 OPOI AX®ANETAZ
ZHMANTIKEZ OAHIMEZ AZPAANETAZ TIA TH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TIZ T1A
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AlaBaocTe TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTpIv XPNOIKMOTTOINCETE TN
OUOKEUN Kal akOAOUBAOTE TIG 0dnYieg TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTég. O KaTaokeuaoTrG Oev eubuveTal yia (NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO XPAON TNG CUCKEUNG TTOU OEV gival
OUUOWVN JE TOV TTPOOPICHO TNG I ATTO AKATAAANAO XEIPIOUO.
2. H ouokeun 1TpoopileTal JOvo yia OIKIaKn Xpron. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN YIO OTTOIOVONTTOTE AAAO OKOTTO
aouuBiBacTo pe TNV TTPORAETTOMEVN XPNON TNG.

3. ZUvOEOTE TN OUOKEUN MOVO o€ yelwpévn TTpia 220-240V ~
50/60Hz.

Na va augAoeTe TNV aOPAAEIa TG XPRONG, MNV OUVOEETE
TAUTOXPOVA TTOAAEC NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ €va KUKAWUQ.

4. Na gioTe 1ID10ITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN
ouokeun otav uttdpyouv TTaidid. Mnv emTPETTETE OTA TTAIDIA
vVa TTAiCOUV JE TN OUOKEUN MNV ETTITRETTETE O€ TTAIOIA 1] O€
AToua TToU OV €ival ECOIKEIWPEVA PE TN OUOKEUN va TN
XPNOIUOTTOIOUV.
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5. MPOEIAOMNOIHZH: AuTh) n CUOKeEUn PUTTOPEI Va
xpnoigotroinBei atrd aidid dvw Twv 8 €TWV Kal attd AToua
ME MEIWMPEVEC CWHATIKEG, AIOOBNTNPIAKES 1] DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEC 1] ATTO ATOMA XWPIC EUTTEIPIA f yvwon TNG
OUOKEUNG, EpOooV auTo yivetal uTto Tnv eTTiBAewn aTtéuou
TTOU gival uTTEUBUVO YIa TNV aOPAAEIG TOUG 1] TOUG £€XOUV
d06¢i 0dnyieg yia TNV acPaAlf xprjon TNG CUOKEUNG Kal
YVWwPICouV TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVOEOVTAI UE TN XPNon TNnG.
Ta TTaudId dev TTPETTEI VA TTAiICOuV PE ToV €6OTTAIOUO. O
KaBapliopog Kal N CUVTAPNON TOU £COTTAICOU OEV TTPETTEI VA
yiveTal atro mmaidid, EKTOG Qv €ival Avw TwV 8 ETWV Kal N
dpaOoTNEIOTNTA TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv a@riveTe Tn OUCKEUR oUVOEdEUEVN
oTnv TTpifa Xwpig eTTiBAEWnN.
7. MPOEIAOMNOIHZH: pnv YETa@EPETE TTOTE TN CUCKEUN OTAV
gival evepyoTtroinuévn f otav givai eoTn).
8. MPOEIAONOIHZH: n Bgpuokpacia Twv TTPocBAaciywy
ETTIPAVEIWV TOU £COTTAIOUOU AEITOUPYIOG PTTOPEI va gival
uwnAn 6tav o €COTTAIOUOG AEITOUPYEI.
9. MPOEIAOTMNOIHZH: kpatAoTE TOV ECOTTAIONO Kal TO
KAAwWOIO TOU PaKPIA atro TTaIdId KATW Twv 8 ETWV.
10. MPOEIAOTOIHZH: Agaipeite TTvTa TO QIS ATIO TNV
TIpia META TN XPAON KPATWVTAG TNV TTPifa UE TO XEPI 0QG.
MHN tpapdaTe T0 KOAWDIO TNG TTPICAG.
11. MPOEIAOIOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
KOVTQ 0€ EUPAEKTA UAIKA.
12. MPOEIAOMOIHZH: Mnv Totr08¢€TEiTE XOpPTOVI, XOPTI,
TTAQOTIKO 1] GAAQ EUPAEKTA 1] EUPAEKTA AVTIKEIMEVA OTO
(pouUpVo.
13. Mnv BuBileTe TO KAAWDIO, TO PIG 1] OAOKANPN TN OCUOKEUN
o€ VEPO 1 AAAO uypd. MnVv €KBETETE TN CUOKEUN O€
ATHOOPAIPIKEG OUVONKES (Bpoxn, NAIOG K.ATT.) KAl NV TN
XPNOIUOTIOIEITE OE€ OUVONKEG uypaaciag (MTTavia, uypd
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QUTOKIVOUMEVA TPOXOOTTITA).
14. EAEyXETE TTEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWOIOU
Tpo@odoariag. Edv To KaAwdio TpoPodoaiag EXEl UTTOOTEI
(NUIA, N ouoKkeun Ogv TTPETTEI VA XpnolpoTrolgital. ‘Eva
KATEOTPAUMEVO KOAWDIO Ba TTPETTEl va avTikaBioTaTal atrd
€CEIDIKEUNEVO OUVEPYEIO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVWV.
15. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TOV ECOTTAIOUO PE KATECTPANMEVO
KOAWOIO PEUMATOC ) av €XEI TTECEI 1 €XEI UTTOOTEI (NUIA JE
OTTOI0VOATIOTE AAAO TPOTTO 1) eV AsIToupyei cwoTd. Mnv
ETTIOKEVUACETE TN CUCKEUN MOVOI 0aG, KOBWG UTTAPXEI KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG. METAPEPETE TN OUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI
BAGBN o€ éva apuodIo KEVTPO TEPRIC yIa EAEYXO 1) ETTIOKEUN.
TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO
aTTo £gouniodoTNUEVA KEVTPA OEPPIC. H akaTtAAANAN TTIOKEUN
MTTOpPEI Va aTToTEAECEI COBaPO KivOUVO yia ToV XPAOTN.
16. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ UIa dpooepn, oTabepr Kal
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, HOKPIA ATTO KAUTEG OUOKEUEG KOUCivVa,
OTTWG NAEKTPIKN KoUuliva, KAUOTHPA QEPIOU K.ATT.
17. To KaAAWDIO PEUPATOG BEV TTPETTEI VA KPEPETAI TTAVW OTTO
TNV AKpPN Tou TPATTECIOU 1] VA ayyilel KAUTEG ETTIQAVEIEG.
18. Na TpOOBETN TTPOCTACIA, OCUVIOTATAI VO EYKATACTIOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWUA, PIa CUOKEUN dIappong pEUPATOg
(RCD) pe ovopaoTIKO peupa dlapporg TTou dev UTTEPPaivel Ta
30 mA. lNa 10 B€pa autd Ba TTPETTEI va OUMPBOUAEUTEITE Evav
€10IKO NAEKTPOAOGYO.
19. Mnv apnrveTe TO JEPOG TOU KIVATAPA TNG CUOKEUNG va
Bpaxei.
20. TotroBeTOTE TN CUOKEUN O€ ETTITTEDN, AVOEKTIKI OTN
BepuOTNTA ETTIPAVEIA, JAKPIA ATTO EUPAEKTA UAIKG (KOUPTIVEG,
KOUPTIVEG, TATTETOAPIEG K.ATT.). ['a TN 0WOTA KUKAOQOpPIa TOu
agpa, dlatnprioTe TouAdxioTov 10 cm eAeUBEPO XWPO o€ KABE
TTAEUPA TNG OUOKEUNG Kal TOuAayioTov 30 cm TTavw aTrd 10
@OoUpPVOo. Mnv KAAUTITETE TOUG AEPAYWYOUS TOU POUPVOU,
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KaBwg auTtd PTTopEi va TTPoKaAETEl UTTEPBEPPavon Kal Cnuid
OTn OUOKEUN.
21. Mnv ayyiCeTe TIG KAUTEG ETTIPAVEIEG TNG OUOKEUNG (TTOPTA,
TTAVW N KATW ToiXWHA Kal TTAAIVEC ETTIQAVEIEC).
XPNOIYOTTOIEITE TTIPOOTATEUTIKA YAVTIO OTAV AQAIPEITE N
ayyiete OTTOI0ONTTOTE KAUTA PEPN.
22. To KaAwdIO peUPATOG BeV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI TTAVW
aT1Té TO YOUPVO Kal dev TTPETTEI va ayyidel A va BpiokeTal
KOVTA O€ KAUTEG €TTIPAVEIEC. MV TOTTOBETEITE TO POUPVO
KATW aTTO NAEKTPIKN TTPICA.
23. Mnv ToTT00¢€TEITE PEPIDES TTOU KATAAQUBAVOUV OAOKANPO
TOV OYKO TOU QOUpPVOoU, KOBWG auTd UTTOPE va TTPOKAAEDEI
TTUPKAyIA Kal {nuId 0T OUOKEUN.
24. Metd 10 TEAOG TOU WNOiPaATOC ) TTPIV TOV KABAPIoHO TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO pEUPATOG ATTO TNV TTRICa
KOl a@rOoTE TO VA KPUWOeEl. AQAOTE TO OUPVO VA KPUWOEI YA
OPKETA HEYAAO XPOVIKO d1A0TNUA, KaBWG £vag
TIPOBEPUATHEVOG POUPVOG KPUWVEI TTOAU apyd.
25. Kabapilete TN OUOKEUN META QTTO KABE Xpron.
26. Mnv XpNOIJOTTOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA O€ JOPPN
YOAOKTWHATWY, A0CIOV, TTAOTEG K.ATT. yIa TOV KABaPIOUS Tou
TTEPIBAAPATOG, KABWG auTA eVOEXETAI, HETAEU AAAWY, VO
a@aIPECoOUV Ta EQPapUOlOUEVA TTANPOPOPIOKA YPAPIKA
oUuBoAQ, OTTwG dlaBabuicelg, onNUAvVoEIg, TTPOEIOOTTOINTIKES
TTIVOKIOEG K.ATT.
27. Mnv XpNOILOTTOIEITE METOAAIKEC CUPUATIVEC BOUPTOEG YIA
TOV KaBapIoPo. OpalouaTa OTTOOUEVWY CUPHATWY UTTOPEI
va £pBouvV O€ ETTAPN ME NAEKTPIKA ECAPTAMATA, EVEXOVTOG
KivOuvo nAekTpOTTANEiagG.
28. O €CoTTAIoOG deV £x€l OXEDIAOTEI yIa va AEITOUPYEI PE TN
XPAOoN ECWTEPIKWV XPOVODIOKOTITWY 1 EEXWPIOTOU
OUOTAMOTOG TNAEXEIPIOUOU.
29. Adyw Twv uynAwyv Beppokpaciwy, Ba TTpETTel va diveTal
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1I010iTEPN TTPOCOXN KATA TV AQAipEC WNUEVWY TPOPIUWYV,
TNV AQaipeon KAUToU AITTOUG 1 GAAWV KAUTWYV UYPWV.

30. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUR KATW OTTO TA VTIOUAQTTIA TNG
koulivag Aoyw TnG avepxOpevng BepPOTNTAC KOl TOU ATUOU.
31. Mnv TTAEveTE Ta HETAANIKA PEPN O€ TTAUVTHPIA TTIATWY,
KAaBWC Ta €TTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAl
O€ AUTEG TIC OUOKEUEG TTPOKAAOUV OKOUPO XpWwHa oTa
TTpoava@ePBEVTA PEPN. ZUVIOTATAI va TTAEVOVTAI JE TO XEPI,
XPNOIUOTTOIWVTAG CUMBATIKA uypd TTAUCIUATOC.

32. Na va atroQuyETE TNV UTTEPBEPUAVON TOU PoUpVvou, unv
KOAUTTTETE TN CUOKEUN.

33. Mnv atroBnkeUeTe TITTOTA PECA OTO POUPVO EKTOC ATTO TA
€CAPTAMATA TTOU AVIKOUV O€ AUTA Tr) CUOKEUN.

34. Mnv XpNOILOTTOIEITE TO POUPVO HE TNV TTOPTA AVOIXTH).
>HMEIQZH: O oxnuaTtiopdg oOpAG Kal Katrvou KaTtd TNV TTpwTn XPron €ival @ualoAoyikog. Aev atroTeAe]
eAATTWWA.

>HMEIQZXH: H cuokeur] dev Ba A&IToupyAoEl Xwpig va JETOKIVAGETE TO KOUMTTI TOU XpovodiakoTTn (11) atré
Tn 6éon pndév oTnv atmraitoUpevn TTEPIOd0 PayeIPEPATOG.

Meprypagn Tou TTPOIGVTOG:
. Eowtepikdg Aaptrmpag
3. Odnyoi yia Torob£Tnon diokou ) oXapag
4. Mivakag eAéyxou

5. F'udAivn T6pTa PoUupvou

6. XeipoAaBn
7
8
9

N -

. Aiokog ynoiparog

. Aiokog ynaoipartog

. Aiokog yia yixouha
10. PuBpioT)g Bepuokpaaciag 100-230 Babuoug KeAaiou
11. XpovodiakotTng 0-60 AeTrTd
12. wreivn évdeign 1ox00g
13. KoupTri emmAoyng Bépuavang
14. Xeipiotr)pio €mMAOYAG AiIToupyiag: ynoTapid/Bepuopdyeipag
15. XeipoAaBn yia Tnv agaipeon Tou diokou / TNG oXAapag
16. XeipoAaBn yia Tnv agaipean TG couBAag
17. Zonva

Mpiv ammé TNV mpwTn XpAon

AQaIpE0TE TN CUCKEUAOIa KAl TUXOV aUuTOKOAANTA Kail ageaoudp TTou BpiokovTal 0To eEWTEPIKO Kal
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG,

1. ToTToBETAOTE TN CUCKEUN WE TIG OTTOGTACEIG TTOU TTEPIypA@ovTal aTo anyeio pt. 20.

1. KaBapioTe kal oTeyvwoTe To Tawi wnaipatog (7), Tn oxdpa (8), Tn Bnkn wixag (9) TNV TepIoTPEPOUEVN
oxapa (17) kai 1ig AaBég (15)(16).

2UVOEDTE T CUOKEUN.

2. OTav XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUR VIO TTPWTN POPd, AQACTE T CUCKEUR gvepyoTroinuévn yia 30 AeTiTd
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oTnv uwnAdTePn Bepuokpaaia, adeia Pe KAEIOTH TNV TTOpTa (5). ZuvioTdral va armraAAayei n cuokeun oo
TUXOV uTToAgippaTa Aadiol atrd Tn Siadikacia KaTtaokeung. KaTtd Tn SidpKeia auTtou Tou XPOVoU, N GUCKEUN)
EVOEXETAI VA EKTTEUTTE

MIa hIKPR TTOoOTNTA KOTTVOU. AUTO gival QUOIOAOYIKO

3. AgpiaTe eTTOpKWG Tov Xwpo. KabapioTte Tn guokeur) aupygwva pe Tnv evotnTa "Kabapiopdg” Tou
TTaPOVTOG EYXEIPIDIOU AEITOUPYIOG.

4 Katd 1 SIGpKeIa TNG AeIToupyiag, EKTOG ATTO TNV TTPWTN XPRON TTOU TTIEPIYPAPETal TTapatravw: Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR OTav gival Adela yIa TTEPICTOTEPO XPOVO atrd TO XPOVO TTOU QTTAITEITAI YIa va
eMITEUXOEi TO EMOUPNTO €TTiITTESO BEPUOKPATIOG OE GUVTAYEG TTOU TO ATTAITOUV.

Xpnon:

1. ToTroBEeTAATE TN CUOKEUN BIATNPWVTAG TIG ATTOCTATEIG TTOU TIEPIypagovTal oTnv Tap. 20.

2. PuBpioTe Tn Beppokpaaia epioTpEéPovTag To KoupTri Beppokpaaiag (10) ammd 100 éwg 230 Babuoug
KeAaiou, oup@wva pe Tn ouvTayn kai 1 8IKr 0ag EUTTEIPIa HOYEIPEPATOG.

3. EmA&ETE pia atré Tig Asitoupyieg B€puavong yupiovtag To koupTri (13) kai (14) otnv KatdAANAn Béon:

13a. - Emavw BepuavTiké oToIxEio
13b. - Katw BeppavTikd oToixeio
13c. - Avw Kai KATw BepPAVTIKO OTOIXEIO

1l4a. - Zuvaywyn
14b. - Zonva
14c. - Zuvaywyn + Spit

4. ToroBetAoTE TO Sioko Wixag (9) k&Tw atd 10 KATW BepuavTIKG oToixeio. Eik. 2

4. TomroBeTAOTE éva Tawi wnaiparog (7) A pia oxdpa (8) oTig pdyeg Tou poupvou (3). Edv xpnaipoTroieite To
OIk6 oag doxeio @aynToU, TOTTOBETAGTE TO TTAVW GTNn oXApa (8).

5. KAgioTe Tn yudAivn TépTa Tou @oupvou (5).

6. MNepIoTPEWTE TO KOUWTTI TOU XPOVOBIOKOTITN (11) 8e§I60TPOPA YIa va pUBUICETE TO XPOVO UAYEIPEUOTOG
atrd 0 €wg 60 AeTTTd.

M ZHMEIQZH: H ouokeun dgv Ba AIToupyn o€l Xwpig va YUPIOETE TO KOUWTTI TOU XpovodiakoTTn (11) atré
N B€on Pndév £wg Tov £mMBuPNTS XPOVo Wnaoiuarog.

7. H Auxvia Aeitoupyiag (12) Ba avayel.

8. EAéyxeTe TOKTIKA TO @aynTO TTOU TTPOETOINACETAI VIO TO CWOTO WHGIWO.

9. Otav TapéABel 0 Xpdvog WnaipaTog, yupioTe OAa T KOUPTTIA OTn 860N Undév. ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN.

10. BydAte 10 wnuévo @ayntd ue 1d1aiTepn TTPOCOXI XPNOILOTIOIWVTAG TN AaBn agaipeong oxdpag/dickou
(15) kal xpnoIPOTIOINCTE AVOEKTIKA OTn BEPUOTNTA YAVTIA VIO VA TIPOCTATEUTEITE OTTO TNV UWNAR
Beppokpaaia TNG ETTIPAVEIAG TNG GUOKEUNG.

11. MNa va atrevepyoTTOINCETE T CUOKEUN VWPITEPA, YUPIOTE TO KOUUTTI TOU XpovodiakdTrm (11) atn B€on 0.

XpAon TnG couBAag

1. TomoBeTrOTE TO £va TTIPOUVI GTOV Afova TG GOUPRAAG PE TN PUTEPK TTAEUPA Kal GUPETE TO TTAVW OTOV
agova, oTn ouvéxela ogicTe TN Bida 0TO TMPOUVI yIa va ao@aAioel To TipoUvi aTov dgova TG ooURAAG.

2. Apou trpoeTolpdaeTe TN ooUBAA UE QUTOV TOV TPOTIO, TPUTTAOTE TNV GTO KEVTPO TOU TTPOIGVTOG TTPOG
WROIYo, EI0AYOVTOG TO TNPOUVI HECT OTO TTPOIOV.

3. TotmmoBetA0TE TO SEUTEPO EUYOG TTIPOUVIWV CUUPWVA PE Ta anueia 1 Kal 2 Kal EI0AYETE TA OTO TIPOIGV
atré TNV dAAn TTAeupd, "kAeidwvovtag” To TTpoidv oTov GEova TnG couBAag.

4. EAEyETe OTI TO TTPOIOV TTOU €XEl EI0aXBEi P AUTOV TOV TPOTTO Eival KEVIPAPITPEVO KATA PAKOG Tou dgova
NG coUBAaG.

5. TomroBetroTE TOV Gova pe To TETPAYwWVOo AKpo aTo oUVOETHO Kivnang TG ooUBAag oTtn de€id TTAeupd Tou
XWPOU TOU QOUPVOU Kal TOTTOBETAOTE TO AAAO AKPO OTn AaBR oTnVv apioTePA TTAEUPE TOU XWPOU TOU
poupvou.

6. PuBuioTe To koupTri puBuIong Tng Beppokpaaiag (10) otnv emBupunT Bepuokpaacia (1r.X. 200°C)

7. ©¢oTe To KoupTTi ETTIAOYNAG AeiToupyiag Bépuavang (13) atn Béon (13a), (13b) i (13c) kar To KoupTTi
eTmAOYNAG Asitoupyiag (14) oe pia améd Tig Asitoupyieg (14b) i (14c).

21N ouvéxela, pubpioTe Tov XpovodIakoTTn (11) aTov £mBUUNTS XPOVO PayEIPEUATOGC - N EVOEIKTIKA Auxvia
(12) Ba avayel.
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8. Otav TapéABel 0 xpdvog WnoipaTog, yupioTe OAa Ta KOUuTTd oTn B€0n Pundév. ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN).

9. BydATe Ta £TOIMA ayNnTda PE IBIQITEPN TTPOCOXNA KAl XPNOIKMOTIOINCTE AvOEKTIKG 0T BepudTNTa YAVTIA VIA
va TIPOCTATEUTEITE ATTO TNV UWNAN BepUoKpaaia TNG EMQAVEIAG TNG CUCKEUNG. 2T CUVEXEIQ,
xpnoipotroinaTe TN Aapn agaipeong ooUPAag (16) yia va mdaoeTe Tov a§ova Tng coUBAAg. AvaonKwoTe
TPWTA TNV ApIOTEPH TTAEUPA KOl JETOKIVAOTE TNV TIPOG TA APIOTEP, WOTE N OegIG TTAEUPG Tou Ggova va Byel
atré 10 OUVOETUO Kivnaong. ZTn CUVEXEIQ, AQAIPECTE TIPOCEKTIKG TO WNUEVO GaynTo atrd T0 oUpvo.

10. Mo va aTTeEVEPYOTTOINTETE TTPONYOUPEVWG T CUCKEUN, YUPIOTE TO KOUMTTi Tou XpovodiakoTrTn (11) otn
Béon 0.

KaBapiopdg kal ouvTripnon

1. KaBapilete Tn cuokeun HETG ammd kKABe xprion. 'ETol Ba aTTopokpUVETE EUKOAQ TO UTTOAEiYPATa gpaynTou
Kal Ba aTroTpEWETE TNV KAUON TOUG TNV ETTOPEVN QOPA TTOU Ba Tn XPNOIUOTIOINOETE.

2. ATTOOUVOEETE TIAVTA TN GUOKEUN OTTO TNV TTApOXH PEUHATOG TIPIV aTTé ToV KOBaApIGPOS. ZEKIVAOTE TOV
KoBapiopd apou BeRaiwbeiTe OTI N TUOKEUN £XEI KPUWOEI EVTEAWG.

3. KaBapioTe TN ouokeun e0WTEPIKA KAl EEWTEPIKA PE Eva HOAOKO, UypO TTavi.

4. XpnaiyoTtroigite uypd KaBapioTiKa TTou dev TTepIEXouv oBwAoug. Mn xpnaipoTrolgite 6¢iva, SIaAuTIKE,
eU@AekTa ) AclavTikd péoa (okdvn atropputravTikoU). Mnv XpnoIUOTIOIEITE CUPHATIVO OPOUYYApIa yia TOV
KaBapiopd. Mnv xpnoIUOTTOIEITE TTPOIOVTA KOBAPIOKOU JE ATUO YIa TOV KaBapIoPo.

O diokog wnoipatog (7), n oxapa (8), o diokog Wixag (9) kai Ta EapTrpaTa uTropouv va TTAuUBoUV pe (eaTd
vePS Kal UYPO ATTOPPUTTAVTIKG TTIATWY. ZUVIOTATAl 0 AUECOG KABAPITUOG OEIVWV 0UTIWY, OTTWG XUMEVO AGDI,
AEUOVI K.ATT.

5. KaBapioTe kal oTeyvwoTe ToV TTivaka AEyX0U Kal Toug eTTIAOYEIG pe £va uypd Travi. Mnv agaipeite Ta
KOUUTTIA yIO va KaBapioeTe TOV TTivaKa EAEyXOU.

6. Mnv XpnolpoTToIgiTe AEIQVTIKG UAIKA yIa va KaBapioeTe TO T¢AUI TOUu @oUpvou. AuTd Ta UAIKG UTTopEi va
XapAgouv TNV ETMPAVEIQ Kal Va TIPOKAAETOUV {nUIG OTO YUOAI.

7. ATroBnkeloTe Tov o€ KaBapd, OTeYVO PEPOG

Texvika oToixeia: AD6030

OvopaaTikn 10¥0G: 2000W

Mapoxn peupatog: 220-240 ~ 50/60Hz
XwpnTikéTNTA: 42 AiTpa

Texvika aToixeia: AD6031

OvopaaTikn 10¥0Ug: 1800W

MapoxnA pelpatog: 220-240 ~ 50/60Hz
XwpnTikétnTa: 30 Aitpa

[Mpoooxr kKauTh eTTIPAVEIQ:

H Beppokpaaia Twv TTPOoRACIUWY ETTIPAVEIWV PIAG CUOKEUAG OE AgIToupyia YTTopei va givai
uwnAn. Mnv ayyieTe TIG KOUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG

QATTOPPITITOVTAI GTOUG KATAAANAOUG TTEPIEKTEG IO XWPIOTH GUAAOYH AOTIKWY ATTOPPIMPATWY CUPQWVA PE TNV TTEPIYPAPH TOUG.
Edv utrdipxouv ptratapieg oTn GUOKEUR, QuTéG TIPETTEN va apaIpeBoUV Kal va atroppipBoly XwpIoTd OE HIa EyKATaoTacn
ouMoyng kal atmoBrikeuang. H xpnaoipoTroinuévn CUCKEUR TTPETTEI va HETAPEPBE o€ KATGAANAN eyKaTdoTaon GUAAOYAG Kal
amoBrkeuong, Kabwg o1 ETTIKIVOUVEG ouaieg TToU TTEPIEXEI EVOEXETAI va BEoouv o€ Kivduvo Tnv uyeia kai To TTepIBaAAov. H
ofpavon oTo TTPOIdV UTTOdEIKVUEI OTI N CUOKEUR OEV TTPETTEI VO OTTOPPITITETAI OTOV AOTIKO KGO atroppippdTwy. Ta améBAnTa
NAEKTPIKWY CUCKEUWV gival aTTéBANTa TTOU TTEPIEXOUV ouaieg TTou eival eTTIBAABEIG yia Tov dvBpwTro, Ta {wa Kai To TTEPIBAAOV.
€ Ol ougieg auTég pTTopEi va poAUvouv To £€8a¢og, To vepd i Tov aépa Kal péow autoU va eI0éABouv oTov avBpwITIVO Opyaviopd
Kal va odnyfoouv ot didpopa TTpoAfpaTa uyeiag, 6TTwg dlatapaxég TG 6pacng, TNG aKorg, TNG OMIAIag, YTTOPEi £TTioNG va
BAdwouv Ta VEPPE, TO GUKWTI KaI TNV KApdId Kail va TTpokaAéaouv deppaTikég Trabroeig. O emBAaBeig ouaieg pmropoulv €TTiong
va £X0UV QUOUEVEIG ETTITTITWOEIG OTO AVOTTVEUCTIKG KAl TO avaTTapaywyiké oUoTNua Kal va 0dnyHoouV O€ KOPKIVIKEG HETABOAEG.

MNa Aéyoug TrpooTaaciag Tou epIBdAAovTog. O1 XapTIveG CUOKEUATiEG Kal ol oakoUAeg TToAuaiBuAeviou (PE) pémel va

m
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H katavédAwaon QuTWwV TTou avarrTiooovTal oTa TTPooBeRANéva £dAPN, KABWG Kal TIPOIGVTWY TTOU TTAPACKEUAOVTal aTTd auTd,
UTTOPE Va €XEl WG OTTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITEG ETTITITWOEIG OTNV Uyeia. MV TTETATE TOV EEOTTAIOUO OTOV KASO ACTIKWYV
ATTOPPIMHATWV!

Ytmnpeoia Edv emBupeite va ayopdoeTe avTaAAOKTIKG i €XETE OTTOIGSATIOTE TTAPAETTOVA, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIG
HE TOV aVTITTPOOWTTO TToU £§€8waE TNV aTodeIgn Tapaiapnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in
gebruik neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van
het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact
220-240V ~ 50/60Hz.
Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in
de aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
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hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder
toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit wanneer het
ingeschakeld of heet is.
8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke
oppervlakken van de apparatuur kan hoog oplopen wanneer
de apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt
van ontvlambare materialen.
12. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of
andere brandbare of ontvlambare voorwerpen in de oven.
13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).
14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet worden
gebruikt. Een beschadigd snoer moet worden vervangen
door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te
voorkomen.
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15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer
of als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige
reparaties kunnen een ernstig risico voor de gebruiker
inhouden.
16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
ondergrond, uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een
elektrische kookplaat, gasbrander, enz.
17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen
of hete oppervlakken raken.
18. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
19. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat
wordt.
20. Plaats het apparaat op een vlakke, hittebestendige
ondergrond, uit de buurt van brandbare materialen
(gordijnen, vitrage, behang, enz.). Houd voor een goede
luchtcirculatie minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van
het apparaat en minstens 30 cm boven de oven. Dek de
ventilatieopeningen van de oven niet af, want dit kan leiden
tot oververhitting en schade aan het apparaat.
21. Raak de hete opperviakken van het apparaat (deur,
boven- of onderwand en zijpanelen) niet aan. Gebruik
beschermende handschoenen bij het verwijderen of
aanraken van hete onderdelen.
22. Het netsnoer mag niet over de oven worden gelegd en
mag niet in aanraking komen met of in de buurt liggen van
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hete oppervlakken. Plaats de oven niet onder een
stopcontact.
23. Plaats geen porties die het volledige volume van de oven
in beslag nemen, aangezien dit brand en schade aan het
apparaat kan veroorzaken.
24. Haal na het bakken of voordat u het apparaat
schoonmaakt de stekker uit het stopcontact en laat het
afkoelen. Laat de oven voldoende lang afkoelen, want een
voorverwarmde oven koelt zeer langzaam af.
25. Reinig het apparaat na elk gebruik.
26. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de
vorm van emulsies, lotions, pasta's, enz. om de behuizing te
reinigen, omdat deze onder andere de aangebrachte
informatieve grafische symbolen zoals schaalverdelingen,
markeringen, waarschuwingstekens, enz. kunnen
verwijderen.
27. Gebruik geen metalen draadborstels voor het reinigen.
Gebroken draadfragmenten kunnen in contact komen met
elektrische onderdelen, wat een risico op elektrische
schokken met zich meebrengt.
28. Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe
timers of een apart afstandsbedieningssysteem.
29. Vanwege de hoge temperaturen moet speciale
voorzichtigheid in acht worden genomen bij het verwijderen
van gebakken voedsel, het verwijderen van heet vet of
andere hete vloeistoffen.
30. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege
de opstijgende hitte en stoom.
31. Was de metalen onderdelen niet in vaatwassers, omdat
de agressieve schoonmaakmiddelen die in deze apparaten
worden gebruikt de bovengenoemde onderdelen donkerder
maken. Het wordt aanbevolen om ze met de hand af te
wassen met gewone afwasmiddelen.
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32. Dek het apparaat niet af om oververhitting van de oven te
voorkomen.

33. Bewaar niets in de oven, behalve de accessoires die bij
dit apparaat horen.

34. Gebruik de oven niet met de deur open.

OPMERKING: De vorming van geur en rook bij het eerste gebruik is normaal. Het is geen defect.
LET OP: Het apparaat werkt niet zonder de timerknop (11) van de nulstand naar de gewenste kooktijd te
bewegen.

Beschrijving van het product:

1. Behuizing

2. Interne lamp

3. Geleiders voor het plaatsen van bakplaat of rooster
4. Bedieningspaneel

5. Glazen ovendeur

6. Handgreep

7. Bakplaat

8. Bakplaat

9. Kruimellade

10. Temperatuurregelknop 100-230 graden Celsius
11. Timerknop 0-60 minuten

12. Aan/uit-lampje

13. Verwarmingsselectieknop

14. Functiekeuzeknop: draaispit/thermocooker

15. Handgreep voor verwijderen bakplaat/grill

16. Handgreep voor het verwijderen van het spit
17. Spit

Voor het eerste gebruik

Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires aan de buiten- en binnenkant van het
apparaat,

1. Plaats het apparaat met de vrije ruimten beschreven in pt. 20.

1. Maak de bakplaat (7), grill (8), kruimellade (9) rotisserie (17) en handgrepen (15)(16) schoon en droog.
Sluit het apparaat aan.

2. Laat het apparaat bij het eerste gebruik 30 minuten aanstaan op de hoogste temperatuur, leeg met de
deur dicht (5). Het is aanbevolen dat het apparaat zich ontdoet van alle restolie van het fabricageproces.
Gedurende deze tijd kan het apparaat

een kleine hoeveelheid rook uitstoten. Dit is normaal

3. Ventileer de ruimte voldoende. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk “"Reiniging" in deze
gebruiksaanwijzing.

4 Tijdens het gebruik, behalve bij het eerste gebruik zoals hierboven beschreven: Gebruik het apparaat als
het leeg is niet langer dan de tijd die nodig is om het gewenste temperatuurniveau te bereiken in recepten
die dit vereisen.

Gebruik:

1. Plaats het apparaat met inachtneming van de vrije ruimten beschreven in para. 20.

2. Stel de temperatuur in door aan de temperatuurknop (10) te draaien van 100 tot 230 graden Celsius,
afhankelijk van het recept en je eigen kookervaring.

3. Kies een van de verwarmingsfuncties door de knoppen (13) en (14) in de juiste stand te draaien:

13a. - Bovenste verwarmingselement
13b. - Onderste verwarmingselement
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13c. - Bovenste en onderste verwarmingselement

14a. - Convectie
14b. - Spit
14c. - Convectie + Spit

4. Plaats de kruimellade (9) onder het onderste verwarmingselement. Afb. 2

4. Plaats een bakplaat (7) of rooster (8) op de ovenrails (3). Als je een eigen voedselbak gebruikt, plaats
deze dan op het rooster (8).

5. Sluit de glazen deur van de oven (5).

6. Draai de timerknop (11) met de klok mee om de bereidingstijd in te stellen van 0 tot 60 minuten.

11 OPMERKING: Het apparaat werkt niet zonder de timerknop (11) van de nulstand naar de gewenste
baktijd te draaien.

7. Het aan/uit-lampje (12) gaat branden.

8. Controleer regelmatig of het voedsel dat wordt bereid correct wordt gebakken.

9. Als de baktijd verstreken is, draai dan alle knoppen naar de nulstand. Schakel het apparaat uit.

10. Neem het gekookte voedsel voorzichtig uit het apparaat met behulp van de rooster-/ladeverwijdergreep
(15) en gebruik hittebestendige handschoenen om uzelf te beschermen tegen de hoge temperatuur van het
oppervlak van het apparaat.

11. Zet de timerknop (11) op stand 0 om het apparaat vroegtijdig uit te schakelen.

Gebruik van het spit

1. Plaats een vork met de puntige kant op de spitas en schuif hem op de as, draai vervolgens de schroef op
de vork vast om de vork op de spitas te vergrendelen.

2. Zodra het spit op deze manier is voorbereid, steekt u het door het midden van het te roosteren product
en steekt u de vork in het product.

3. Plaats het tweede paar vorken volgens de punten 1 en 2 en steek ze vanaf de andere kant in het
product, waarbij u het product "vergrendelt" op de as van het spit.

4. Controleer of het product gecentreerd is langs de as van het spit.

5. Plaats de as met het vierkante uiteinde in de aandrijfkoppeling van het spit aan de rechterkant van de
ovenruimte en plaats het andere uiteinde op het handvat aan de linkerkant van de ovenruimte.

6. Stel de temperatuurregelknop (10) in op de gewenste temperatuur (bijv. 200°C)

7. Zet de verwarmingsmoduskeuzeknop (13) op (13a), (13b) of (13c) en zet de functiekeuzeknop (14) op
een van de modi (14b) of (14c).

Stel vervolgens de timer (11) in op de gewenste kooktijd - het indicatielampje (12) gaat branden.

8. Als de baktijd verstreken is, draait u alle knoppen naar de nulstand. Schakel het apparaat uit.

9. Haal het bereide voedsel voorzichtig uit het apparaat en gebruik hittebestendige handschoenen om uzelf
te beschermen tegen de hoge temperatuur van het oppervliak van het apparaat. Pak vervolgens de as van
het spit vast met de spuugverwijdergreep (16). Til eerst de linkerkant op en beweeg naar links zodat de
rechterkant van de as uit de aandrijfkoppeling komt. Verwijder vervolgens voorzichtig het geroosterde
voedsel uit de oven.

10. Om het apparaat van tevoren uit te schakelen, draait u de timerknop (11) naar stand 0.

Reiniging en onderhoud

1. Reinig het apparaat na elk gebruik. Zo kunt u etensresten gemakkelijk verwijderen en voorkomen dat ze
de volgende keer dat u het apparaat gebruikt aanbranden.

2. Haal voor het schoonmaken altijd eerst de stekker uit het stopcontact. Begin pas met schoonmaken als
het apparaat volledig is afgekoeld.

3. Maak het apparaat van binnen en van buiten schoon met een zachte, vochtige doek.

4. Gebruik vlioeibare reinigingsmiddelen die geen klontjes bevatten. Gebruik geen zure, verdunnende,
brandbare of schurende middelen (waspoeder). Gebruik geen draadsponzen om schoon te maken. Gebruik
geen stoomreinigingsmiddelen voor het reinigen.

De bakplaat (7), grill (8), kruimellade (9) en accessoires kunnen worden afgewassen met warm water en
vloeibaar afwasmiddel. Het wordt aanbevolen om zure substanties zoals gemorste olie, citroen enz.
onmiddellijk schoon te maken.

5. Reinig en droog het bedieningspaneel en de draaiknoppen met een vochtige doek. Verwijder de knoppen
niet om het bedieningspaneel schoon te maken.

6. Gebruik geen schurende materialen om het ovenglas schoon te maken. Deze materialen kunnen
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krassen maken op het opperviak en het glas beschadigen.
7. Opbergen op een schone, droge plaats

Technische gegevens: AD6030
Nominaal vermogen: 2000W
Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz
Inhoud: 42 liter

Technische gegevens: AD6031
Nominaal vermogen: 1800W
Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz
Inhoud: 30 liter

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een werkend apparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) moeten volgens hun beschrijving worden
weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het
apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte
apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een
risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die
schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het
menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor,
spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

m 3

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
uposStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
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2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv
Z njeno predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vtiCnico 220-240 V
~ 50/60 Hz.
Za vec€jo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucCite ve€
elektriCnih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej
previdni. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom,
da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
dusSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali
poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za
varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih
Z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od
8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave, ki je prikljucena v vticnico, ne
pusCajte brez nadzora.
7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je
vklopljena ali ko je vrocCa.
8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrsin delovne
opreme je lahko med delovanjem opreme visoka.
9. OPOZORILO: opremo in njen kabel hranite zunaj dosega
otrok, mlajsih od 8 let.
10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne
vti€nice tako, da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezni
kabel.
11. OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
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12. OPOZORILO: V pecico ne postavljajte kartona, papirja,
plastike ali drugih vnetljivih ali topljivin predmetov.
13. Kabla, vti€a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim
vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih
prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, opreme ne smete uporabljati.
Poskodovani kabel mora zamenjati specializirana servisna
sluzba, da bi se izognili nevarnosti.
15. Opreme ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim
kablom ali Ce je padla, se kako drugaCe poskodovala ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo
odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasCeni servisni centri.
Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za
uporabnika.
16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vrocih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni stedilnik,
plinski gorilnik itd.
17. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati
vroCih povrsin.
18. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni
tokokrog namestite napravo za preostali tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se
posvetujte s strokovnjakom za elektriko.
19. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.
20. Napravo postavite na ravno, toplotno odporno povrsino,
stran od vnetljivih materialov (zavese, draperije, tapete itd.).
Za pravilno krozenje zraka ohranite vsaj 10 cm prostega
prostora na vsaki strani aparata in vsaj 30 cm nad pecico. Ne
prekrivajte zraCnikov pecice, saj lahko to povzroci
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pregrevanje in poskodbe aparata.
21. Ne dotikajte se vro€ih povrSin aparata (vrat, zgornje ali
spodnje stene in stranskih ploSc¢). Pri odstranjevaniju ali
dotikanju vrocCih delov uporabljajte zascitne rokavice.
22. Napajalni kabel ne sme biti poloZzen nad pecico in se ne
sme dotikati vroCih povrsin ali lezati v njihovi blizini. PeCice
ne postavljajte pod elektricno vticnico.
23. Ne postavljajte porcij, ki zavzemajo celotno prostornino
pecice, saj lahko to povzroci pozar in poSkodbe naprave.
24. Po konCanem pecenju ali pred CiS€enjem aparata
izvlecite napajalni kabel iz vtiCnice in ga pustite, da se ohladi.
Pustite peCico, da se ohlaja dovolj dolgo, saj se predhodno
segreta pecica ohlaja zelo pocCasi.
25. Napravo o istite po vsaki uporabi.
26. Za CiSCenje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev v obliki emulzij, losjonov, past itd. saj lahko med
drugim odstranijo nanesene informativne graficne simbole,
kot so gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.
27. Za CiSCenje ne uporabljajte kovinskih zi¢nih sCetk.
Odlomki zice lahko pridejo v stik z elektriCnimi deli, kar
predstavlja nevarnost elektricnega udara.
28. Oprema ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih
casovnikov ali loCenega sistema daljinskega upravljanja.
29. Zaradi visokih temperatur je treba biti posebej previden
pri odstranjevanju peCene hrane, odstranjevanju vroCe
mascobe ali drugih vroCih tekocin.
30. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi
dvigajoCe se toplote in pare.
31. Kovinskih delov ne perite v pomivalnih strojih, saj
agresivna Cistila, ki se uporabljajo v teh aparatih, povzrocijo
potemnitev zgoraj omenjenih delov. Priporocljivo je, da jih
operete rocno z obi¢ajnimi tekoCinami za pomivanje posode.
32. Da bi se izognili pregrevanju pecice, naprave ne
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pokrivajte.

33. V pecici ne shranjujte niCesar razen dodatkov, Ki
pripadajo tej napravi.

34. Pecice ne uporabljajte z odprtimi vrati.

OPOMBA: Nastanek vonja in dima ob prvi uporabi je normalen. Ne gre za napako.
OPOMBA: Naprava ne bo delovala, ¢e gumba ¢asovnika (11) ne premaknete iz ni€elnega polozaja v zeleni
¢as kuhanja.

Opis izdelka:

1. Ohisje

2. Notranja svetilka

3. Vodila za vstavljanje pladnja ali reSetke

4. Nadzorna plos¢a

5. Steklena vrata pecice

6. Rocaj

7. Pladenj za peko

8. Pladenj za peko

9. Pladenj za drobtine

10. Nastavitev temperature 100-230 stopinj Celzija
11. Rocica ¢asovnika 0-60 minut

12. Luc¢ka za napajanje

13. Gumb za izbiro ogrevanja

14. Gumb za izbiro funkcij: rostilj/termokoker
15. Rocaj za odstranjevanje pladnja/zara

16. Rocaj za odstranjevanje raznja

17. Vrelec

Pred prvo uporabo

Odstranite embalaZo ter vse nalepke in dodatke, ki so na zunaniji in notranji strani naprave,

1. Postavite aparat tako, da bodo upostevani razmiki, opisani v t¢. 20.

1. Ocistite in posusite pekac (7), zar (8), pladenj za drobtine (9), vrtljivo posodo (17) in rocaje (15)(16).
Prikljucite aparat.

2. Ob prvi uporabi pustite aparat vklopljen 30 minut pri najvisji temperaturi, prazen z zaprtimi vrati (5).
Priporodljivo je, da se aparat znebi morebitnih ostankov olja iz proizvodnega procesa. V tem €asu lahko
aparat oddaja

majhno koli¢ino dima. To je normalno

3. Ustrezno prezragite prostor. Napravo ogistite v skladu s poglaviem "Cié&enje" v teh navodilih za uporabo.
4 Med delovanjem, razen pri zgoraj opisani prvi uporabi: Naprave ne uporabljajte, ko je prazna, dlje kot
toliko Casa, kolikor je potrebno za doseganje Zelene ravni temperature v receptih, ki to zahtevajo.

Uporabljajte:

1. Postavite aparat, pri Eemer upoStevajte razdalje, opisane v odstavku 1. 20.

2. Nastavite temperaturo z vrtenjem gumba za nastavitev temperature (10) od 100 do 230 stopinj Celzija
glede na recept in lastne izkuSnje s kuhanjem.

3. |zberite eno od funkcij ogrevanja z obra¢anjem gumba (13) in (14) v ustrezen poloZaj:

13a. - Zgornji grelni element
13b. - Spodnji grelni element
13c. - Zgornji in spodniji grelni element

14a. - Konvekcijski
14b. - Pljunek
14c. - Konvekcija + spit
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4. Pladenj za drobtine (9) postavite pod spodniji grelni element. Slika 2

4. Postavite pekad (7) ali Zar (8) na vodila pegice (3). Ce uporabljate lastno posodo za Zivila, jo postavite na
reSetko (8).

5. Zaprite steklena vrata pecice (5).

6. Vrtite gumb €asovnika (11) v smeri urinega kazalca, da nastavite ¢as pecenja od 0 do 60 minut.

11 OPOMBA: Naprava ne bo delovala, ne da bi obrnili gumb €asovnika (11) iz ni¢elnega polozaja do
Zelenega ¢asa pecenja.

7. Prizgala se bo lu¢ka za vklop (12).

8. Redno preverijajte, ali je pripravljeno zivilo pravilno peceno.

9. Ko pretece €as pecenja, obrnite vse gumbe v nicelni polozaj. Izklopite aparat.

10. S posebno previdnostjo vzemite pripravljeno hrano s pomocjo rocaja za odstranjevanje
reSetke/podstavka (15) in uporabite toplotno odporne rokavice, da se zascitite pred visoko temperaturo
povrSine aparata.

11. Ce Zelite aparat izklopiti predéasno, obrnite gumb &asovnika (11) v poloZaj 0.

Uporaba raznja

1. Eno vilico postavite na os raznja s koni€asto stranjo in jo potisnite na os, nato pa privijte vijak na vilici, da
se vilica zasko€i na os raznja.

2. Ko je razenj tako pripravljen, ga prebodite skozi sredino izdelka, ki ga Zelite speci, in vilice vstavite v
izdelek.

3. Drugi par vilic namestite v skladu s tokama 1 in 2 ter jih vstavite v izdelek z druge strani, da se izdelek
"zaklene" na osi raznja.

4. Preverite, ali je tako vstavljen izdelek v sredini vzdolZ osi raznja.

5. Os s kvadratnim koncem vstavite v spojko pogona raznja na desni strani prostora pecice, drugi konec pa
na ro€aj na levi strani prostora pecice.

6. Nastavite gumb za uravnavanje temperature (10) na Zeleno temperaturo (npr. 200 °C)

7. Nastavite gumb za izbiro nacina ogrevanja (13) na (13a), (13b) ali (13c) in nastavite gumb za izbiro
funkcije (14) na enega od nacinov (14b) ali (14c).

Nato nastavite ¢asovnik (11) na Zeleni ¢as kuhanja - indikator (12) se bo prizgal.

8. Po preteku ¢asa pecenja obrnite vse gumbe v ni€elni polozaj. Izklopite aparat.

9. Pripravljeno hrano vzemite ven s posebno previdnostjo in uporabite toplotno odporne rokavice, da se
zaScitite pred visoko temperaturo povrsine aparata. Nato z roéajem za odstranjevanje raznja (16) primite os
raznja. Najprej dvignite levo stran in jo premaknite v levo, tako da desna stran osi izstopi iz pogonske
sklopke. Nato previdno odstranite pe¢eno Zivilo iz pecice.

10. Ce Zelite napravo predhodno izklopiti, obrnite gumb &asovnika (11) v poloZaj 0.

Cig&enje in vzdrzevanje

1. Napravo o istite po vsaki uporabi. Tako boste zlahka odstranili ostanke hrane in preprecili njihovo
zaziganje ob naslednji uporabi.

2. Pred ¢iS€enjem aparat vedno izkljucite iz elektricnega omrezja. S ¢iS€enjem zacnite, ko se prepriate, da
se je aparat popolnoma ohladil.

3. Aparat o€istite znotraj in zunaj z mehko in vlazno krpo.

4. Uporabljajte tekoca Cistila, ki ne vsebujejo grudic. Ne uporabljajte kislih, razred€enih, vnetljivih ali
abrazivnih sredstev (Gistil v prahu). Za ¢iS¢enje ne uporabljajte zZi¢nih gobic. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
sredstev za CiSCenje s paro.

Plo$¢o za peko (7), zar (8), pladenj za drobtine (9) in dodatno opremo lahko operete s toplo vodo in tekogim
detergentom za pomivanje posode. Kisle snovi, kot so razlito olje, limona itd. je priporocljivo takoj ocistiti.

5. Upravljalno ploS¢o in Stevil€nice ocistite in posuSite z vlazno krpo. Za €iS€enje nadzorne ploSce ne
odstranjujte gumbov.

6. Za CiSCenje stekla pecice ne uporabljajte abrazivnih materialov. Ti materiali lahko opraskajo povrsino in
poskodujejo steklo.

7. Shranjujte v Cistem in suhem prostoru

Tehniéni podatki: AD6030
Nazivna mo¢: 2000 W
Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 42 litrov
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Tehni¢ni podatki: AD6031
Nazivna mo¢: 1800 W
Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 30 litrov

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in
skladi$&nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih
vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za
komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi

=

lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha, govora, poskoduijejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
$Skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanije rastlin, ki rastejo na
prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je
izdal potrdilo o nakupu.

m
m

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen
mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Al kdytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~
50/60Hz.
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Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten lasna
ollessa. Ala anna lasten leikkié laitteella 414 anna lasten tai
sellaisten henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa
laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkildt, joiden fyysiset, aistien tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja
huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: ala koskaan kanna laitetta, kun se on paalla
tai kun se on kuuma.
8. VAROITUS: kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen
lampatila voi olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.
9. VAROITUS: pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kayton
jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda
verkkojohdosta.
11. VAROITUS: Al kayta laitetta syttyvien materiaalien
lahella.
12. VAROITUS: Al3 aseta uuniin pahvia, paperia, muovia tai
muita syttyvia tai sulavia esineita.
13. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta ilmakehan
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vaikutuksille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
14. Tarkasta virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto
on vaurioitunut, laitetta ei saa kayttaa. Vaurioitunut virtajohto
on vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaaran
valttamiseksi.
15. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran kayttajalle.
16. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sahkaliesi, kaasupoltin jne.
17. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
18. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on
enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava
tassa asiassa.
19. Al4 anna laitteen moottoriosan kastua.
20. Aseta laite tasaiselle, kuumuutta kestavalle alustalle, pois
syttyvien materiaalien (verhot, verhot, tapetit jne.)
laheisyydesta. Jotta ilma paasee kiertamaan kunnolla, pida
vahintaan 10 cm vapaata tilaa laitteen kummallakin puolella
ja vahintaan 30 cm uunin ylapuolella. Ala peita uunin
tuuletusaukkoja, silla se voi aiheuttaa ylikuumenemista ja
laitteen vaurioitumista.
21. Ala koske laitteen kuumiin pintoihin (luukku, yla- tai
alaseina ja sivupaneelit). Kayta suojakasineita, kun irrotat tai
kosketat kuumia osia.
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22. Virtajohto ei saa olla uunin paalla, eika se saa koskettaa
kuumia pintoja tai olla niiden 1&hella. Ala aseta uunia
pistorasian alle.
23. Al laita uunin koko tilavuuden tayttavia annoksia, sillé se
voi aiheuttaa tulipalon ja vahingoittaa laitetta.
24. Kun olet lopettanut paistamisen tai ennen laitteen
puhdistamista, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen
jaahtya. Anna uunin jaahtya riittavan pitkaan, silla
esilammitetty uuni jaahtyy hyvin hitaasti.
25. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen.
26. Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. muodossa,
sillda ne voivat muun muassa poistaa kiinnitetyt informatiiviset
graafiset symbolit, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit
jne.
27. Ala kayta puhdistukseen metallilankaharjoja. Rikkinaiset
langanpatkat voivat joutua kosketuksiin sahkoisten osien
kanssa, mika aiheuttaa sahkoiskun vaaran.
28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien
tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.
29. Korkeiden lampatilojen vuoksi on noudatettava erityista
varovaisuutta, kun poistetaan paistettuja ruokia, poistetaan
kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita.
30. Al4 aseta laitetta keittidon kaappien alle nousevan [Ammén
ja hoyryn vuoksi.
31. Al4 pese metalliosia astianpesukoneissa, silld naissa
laitteissa kaytettavat aggressiiviset pesuaineet aiheuttavat
edella mainittujen osien tummumista. On suositeltavaa, etta
ne pestaan kasin tavanomaisilla pesuaineilla.
32. Uunin ylikuumenemisen valttamiseksi ala peita laitetta.
33. Ala sailyta uunissa mitddn muuta kuin tahan laitteeseen
kuuluvia tarvikkeita.
34. Al3 kayta uunia luukku auki.
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HUOMAUTUS: Hajun ja savun muodostuminen ensimmaisella kayttokerralla on normaalia. Se ei ole vika.
HUOMAUTUS: Laite ei toimi ilman, etta ajastimen nuppi (11) siirretdan nolla-asennosta haluttuun
kypsennysaikaan.

Tuotteen kuvaus: Kypsennysautomaatti, joka on varustettu keittimella, joka on varustettu keittimelld, joka on
varustettu keittimella, joka on varustettu keittimella:

1. Kotelo

2. Sisainen lamppu

3. Ohjaimet tarjottimen tai ritilan asettamista varten
4. Ohjauspaneeli

5. Uunin lasinen luukku
6. Kahva

7. Leivontalevy

8. Leivontalevy

9. Muruvuoka-alusta
10. Lampétilan saatdépyora 100-230 celsiusastetta
11. Ajastimen nuppi 0-60 minuuttia

12. Virran merkkivalo

13. Lammityksen valintanuppi

14. Toiminnon valintanuppi: paistinpannu/lampdokeitin
15. Kahva tarjottimen/grillin irrottamista varten

16. Kahva vartaan irrottamista varten

17. Sylki

Ennen ensimmaista kayttoéa

Poista pakkaus ja kaikki laitteen ulko- ja sisdpuolella olevat tarrat ja tarvikkeet,

1. Sijoita laite siten, ettéd kohdassa pt. kuvattujen valysten valiin jadvat etaisyydet ovat riittavat. 20.

1. Puhdista ja kuivaa leivinpelti (7), grilli (8), murulokerikko (9), roottori (17) ja kahvat (15)(16).

Kytke laite.

2. Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, anna sen olla paalla 30 minuuttia korkeimmassa lampétilassa,
tyhjana ja luukku suljettuna (5). On suositeltavaa, etta laitteesta poistuu valmistusprosessista mahdollisesti
jaanyt oljy. Tana aikana laitteesta saattaa tulla ulos

hieman savua. Tdméa on normaalia

3. Tuuleta huone riittavasti. Puhdista laite taman kayttdohjeen kohdan "Puhdistus" mukaisesti.

4 Kaytén aikana, lukuun ottamatta edelld kuvattua ensimmaéista kayttokertaa: Ala kayta laitetta tyhjana
pidempaan kuin halutun ldmpétilatason saavuttamiseen tarvittava aika sita vaativissa resepteissa.

Kayta:

1. Aseta laite sailyttden kohdassa kuvatut etdisyydet. 20.

2. Saada lampdétila kaantamalla lampétilan saadinta (10) 100-230 celsiusasteen valilla reseptin ja oman
ruoanlaittokokemuksesi mukaan.

3. Valitse jokin Iammitystoiminnoista kaantamalla nuppi (13) ja (14) sopivaan asentoon:

13a. - Ylin lammityselementti
13b. - Alempi lammityselementti
13c. - Ylempi ja alempi [ammityselementti

14a. - Konvektio
14b. - Sylki
14c. - Konvektio + sylkeminen

4. Aseta murulokerikko (9) alemman ldmmityselementin alle. Kuva 2

4. Aseta leivinpelti (7) tai ritila (8) uunin kiskoille (3). Jos kaytat omaa ruoka-astiaa, aseta se ritilalle (8).
5. Sulje uunin lasinen luukku (5).

6. K&anna ajastimen nuppia (11) myo6tapaivaan asettaaksesi kypsennysajan 0-60 minuuttiin.

I HUOMAUTUS: Laite ei toimi ilman ajastimen nupin (11) kdantadmista nolla-asennosta haluttuun
paistoaikaan.

7. Virran merkkivalo (12) syttyy.
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8. Tarkista sdanndllisesti valmistettavan ruoan oikeaoppinen paistaminen.

9. Kun paistoaika on kulunut, kdanna kaikki nupit nolla-asentoon. Sammuta laite.

10. Ota kypsennetty ruoka ulos erityisen varovasti ritilan/alustan poistokahvaa (15) kayttaen ja kayta
kuumuutta kestavia kasineita suojautuaksesi laitteen pinnan korkealta lampétilalta.

11. Jos haluat sammuttaa laitteen ennenaikaisesti, kdanna ajastimen nuppi (11) asentoon 0.

Syljen kayttaminen

1. Aseta yksi haarukka syljen akselille teravalla puolella ja liu'uta se akselille, kirista sitten haarukassa oleva
ruuvi, jotta haarukka lukittuu syljen akselille.

2. Kun sylki on valmisteltu talla tavoin, puhkaise se paahdettavan tuotteen keskelta ja tydnna haarukka
tuotteen sisaan.

3. Aseta toinen haarukkapari kohtien 1 ja 2 mukaisesti ja tydnna ne tuotteeseen toiselta puolelta, jolloin
tuote "lukittuu” syljen akselille.

4. Tarkista, etta nain tydnnetty tuote on keskitetty vartaan akselin suuntaisesti.

5. Aseta akseli nelikulmaisella paallaan uunitilan oikealla puolella olevaan syljen vetokytkimeen ja aseta
toinen paa uunitilan vasemmalla puolella olevaan kahvaan.

6. Aseta lampdtilan saaténuppi (10) haluttuun Iampétilaan (esim. 200 °C)

7. Aseta lammitystavan valintanuppi (13) asentoon (13a), (13b) tai (13c) ja aseta toiminnon valintanuppi
(14) johonkin tiloista (14b) tai (14c).

Aseta sitten ajastin (11) haluttuun kypsennysaikaan - merkkivalo (12) syttyy.

8. Kun paistoaika on kulunut, kdanna kaikki nupit nolla-asentoon. Sammuta laite.

9. Ota valmistetut ruoat ulos erityisen varovasti ja kayta kuumuutta kestavia kasineita suojautuaksesi
laitteen pinnan korkealta Iampdtilalta. Tartu sitten syljen irrotuskahvalla (16) syljen akseliin. Nosta ensin
vasenta puolta ja siirrd vasemmalle niin, etta akselin oikea puoli tulee ulos vetokytkimesta. Poista sitten
paistettu ruoka varovasti uunista.

10. Jos haluat sammuttaa laitteen etukateen, kdanna ajastimen nuppi (11) asentoon 0.

Puhdistus ja huolto

1. Puhdista laite jokaisen kayttdkerran jalkeen. Nain ruokajadmat poistuvat helposti ja estavat niiden
palamisen seuraavalla kayttdkerralla.

2. Irrota laite aina ennen puhdistusta virtalahteesta. Aloita puhdistus sen jalkeen, kun olet varmistanut, etta
laite on jaahtynyt kokonaan.

3. Puhdista laite sisalta ja ulkoa pehmealld, kostealla liinalla.

4. Kayta nestemaisia puhdistusaineita, jotka eivat sisalla kokkareita. Ala kéytd happamia, ohentavia,
syttyvia tai hankaavia aineita (pesujauhe). Ala kayta puhdistukseen lankasienia. Ald kayta puhdistukseen
héyrypuhdistusaineita.

Leivinpelti (7), grilli (8), murualusta (9) ja lisdvarusteet voidaan pesta lampimalla vedelld ja nestemaisella
astianpesuaineella. On suositeltavaa, ettd happamat aineet, kuten valunut 6ljy, sitruuna jne. puhdistetaan
valittdmasti.

5. Puhdista ja kuivaa ohjauspaneeli ja valitsimet kostealla liinalla. Al irrota nuppeja ohjauspaneelin
puhdistamiseksi.

6. Ala kayta hankaavia aineita uunin lasin puhdistamiseen. Nama aineet voivat naarmuttaa pintaa ja
vahingoittaa lasia.

7. Sailyta puhtaassa, kuivassa paikassa

Tekniset tiedot: AD6030
Nimellisteho: 2000W
Virtalahde: 220-240 ~ 50/60Hz
Tilavuus: 42 litraa

Tekniset tiedot: AD6031
Nimellisteho: 1800W

Virtaldhde: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 30 litraa

Varoitus kuuma pinta:
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Kéayttokoneen kaytettévissa olevien pintojen Iampétila voi olla korkea. Al koske laitteen
kuumiin pintoihin

Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettdva asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja
havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietéva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska
sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistdlle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, etta
laitetta ei saa havittda yhdyskuntajateastiaan. Sahkaolaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, eldimille ja ymparistolle
haitallisia aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai iimaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja
aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehairidita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta
seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald haviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteyttéd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

m 3

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac

instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody

spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego

przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie

uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego

przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z

uziemieniem 220-240V ~ 50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego

obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac¢ wielu

urzgdzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas

korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
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Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczone;j
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawiaé¢ wtgczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest
wigczone albo kiedy jest gorgce.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni
dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet
pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie i jego przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
gniazdka reka. NIE ciggngc€ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszczaé w piekarniku
wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow
tatwopalnych oraz topliwych.
13. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
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wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno
uzywac. Uszkodzony przewodd powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia
zagrozenia.
15. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wiasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
16. Nalezy stawia¢ urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
17. Przewdd zasilania nie moze zwisac€ poza krawedz stotu
lub dotykac gorgcych powierzchni.
18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elektryka.
19. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej
urzgdzenia.
20. Urzadzenie nalezy stawiac¢ na réwnej, odpornej na
temperature powierzchni, z dala od tatwopalnych materiatow
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(firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wiasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni z kazdej strony urzgdzenia oraz
przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywac
otworow wentylacyjnych piekarnika, poniewaz moze to
spowodowac przegrzanie i uszkodzenie urzgdzenia.
21. Nie wolno dotyka¢ gorgcych powierzchni
urzgdzenia(drzwiczek, $cianki gérnej lub dolnej oraz $cianek
bocznych). Nalezy uzywac rekawic ochronnych do
wyjmowania lub dotykania wszelkich gorgcych elementow.
22. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad
piekarnikiem, a takze nie powinien dotykac lub leze¢ w
poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawiac piekarnika pod
gniazdem elektrycznym.
23. Nie wolno wktadac do piekarnika porcji zajmujgcych catg
jego objetosc¢, poniewaz moze spowodowac to pozar i
zniszczenie urzgdzenia.
24. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem
urzgdzenia nalezy wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazdka i zostawi¢ do ostygniecia. Nalezy odczekac
wystarczajgco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzany
piekarnik stygnie bardzo wolno.
25. Nalezy oczyscic urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
26. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz
mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki
ostrzegawcze, itp.
27. Nie uzywac¢ metalowych druciakow do czyszczenia.
Odtamane fragmenty druciakow, mogg zetkngc sie z
czesciami elektrycznymi, stwarzajgc zagrozenie porazenia
elektrycznego.
28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem
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zewnetrznych wytgcznikdw czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulacii.

29. Ze wzgledu na wysokg temperature nalezy zachowac
szczegolng ostroznos$¢ podczas wyjmowania upieczonych
potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych
ptynow.

30. Nie nalezy umieszczac urzgdzenia pod szafkami
kuchennymi, ze wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.
31. Nie nalezy my¢ metalowych czesci w zmywarkach,
poniewaz agresywne srodki stosowane w tych urzgdzeniach
powodujg ciemnienie ww. czesci. Zaleca sie aby myc je
recznie, z uzyciem tradycyjnych ptynow do mycia naczyn.
32. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy
przykrywac urzgdzenia.

33. Nie nalezy przechowywaé w piekarniku niczego poza
akcesoriami nalezgcymi do tego urzadzenia.

34. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami.

UWAGA: Powstawanie zapachu i dymu przy pierwszym uzyciu jest normalne. To nie jest defekt.
UWAGA: Urzadzenie nie bedzie dziata¢ bez przestawienia pokretta timera (11) z pozyc;ji zero do
wymaganego okresu pieczenia.

Opis produktu:

1. Obudowa

2. Lampka wewnetrzna

3. Prowadnice do wsuwania tacy lub rusztu

4. Panel sterowania

5. Szklane drzwiczki piekarnika

6. Uchwyt

7. Blacha do pieczenia

8. Ruszt do pieczenia

9. Tacka na okruchy

10. Pokretto regulacji temperatury 100-230 stopni Celsjusza
11. Pokretto timera 0-60 minut

12. Lampka zasilania

13. Pokretto wyboru grzania

14. Pokretto wyboru funkcji: rozen / termoobieg
15. Uchwyt do wyjmowania tacy / rusztu

16. Uchwyt do wyjmowania rozna

17. Rozno

Przed pierwszym uzyciem

Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sg na zewnatrz oraz wewnatrz urzgdzenia,
1. Umiesci¢ urzadzenie zachowujgc wolne przestrzenie opisane w pkt. 20.
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1. Umyj i osusz blache (7), ruszt (8), tacke na okruchy (9) rozen (17) oraz uchwyty (15)(16).

Podtacz urzadzenie.

2. Podczas pierwszego uzycia pozostaw urzadzenie wtgczone na 30 minut na najwyzszej temperaturze,
puste z zamknietymi drzwiami (5). Zaleca sie, aby urzgdzenie pozbyto sie wszelkich pozostatosci oleju z
procesu produkcyjnego. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢

niewielkg ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne

3. Odpowiednio przewietrzy¢ pomieszczenie. Wyczys$ci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie”
niniejszej instrukcji obstugi.

4 Podczas pracy, z wyjatkiem pierwszego uzycia opisanego powyzej: Nie uzywaj urzadzenia, gdy jest puste
przez czas dtuzszy, niz ten, ktory jest konieczny do osiggniecia pozadanego poziomu temperatury w
przepisach, ktére tego wymagaja.

Uzytkowanie:

1. Umiesci¢ urzadzenie zachowujgc wolne przestrzenie opisane w pkt. 20.

2. Dostosuj temperature, obracajgc pokretto temperatury (10) od 100 do 230 stopni Celsjusza, zgodnie z
przepisem i wlasnym doswiadczeniem kulinarnym.

3. Wybierz jedng z funkcji grzania przekrecajac pokretto (13) oraz (14) do odpowiedniej pozyc;ji:

13a. — Gérny element grzejny
13b. — Dolny element grzejny
13c. — Gorny i dolny element grzejny

14a. — Konwekcja
14b. — Rozen
14c. — Konwekcja + Rozen

4. Umiesci¢ tacke na okruchy (9) pod dolne element grzejne. Fig. 2

4. Umiesci¢ blache do pieczenia (7) lub ruszt (8) na prowadnicach (3) w piekarniku. Jesli uzywasz wtasnego
pojemnika na zywno$¢, umies¢ go na ruszcie (8).

5. Zamkna¢ szklane drzwiczki piekarnika (5).

6. Obro¢ pokretto timera (11) w prawo, aby ustawi¢ czas pieczenia od 0 do 60 minut.

I UWAGA: Urzadzenie nie bedzie dziata¢ bez przestawienia pokretta timera (11) z pozycji zerowej na
zgdany czas pieczenia.

7. Lampka zasilania (12) zaswieci sie.

8. Regularnie sprawdzaj przygotowywane jedzenie pod katem prawidtowego wypieku.

9. Po uptywie czasu pieczenia obrd¢ wszystkie pokretta do pozycji zerowej. Odtacz urzadzenie.

10. Ze szczegolng uwagg wyjmuj przyrzadzone jedzenie za pomocg uchwytu do wyjmowania rusztu / tacy
(15), oraz uzywaj rekawiczek odpornych na temperature, aby zabezpieczy¢ sie przed wysoka temperaturg
powierzchni urzadzenia.

11. Aby wczesniej wytgczy¢ urzadzenie nalezy przekreci¢ pokretto timera (11) do pozyciji 0.

Uzycie rozna

1. Natozy¢ jedne widetki na o$ rozna zaostrzong strong i przesung¢ na osi, nastepnie nalzy dokreci¢ srubke
ktora jest na widetkach w celu zablokowania widetek na osi rozna.

2. Tak przygotowany rozen przebic¢ przez srodek produktu przeznaczonego do pieczenia, wbi¢ widetki
rozna w produkt.

3. Natozy¢ drugg pare widetek wg punktu 1 i 2 i wbi¢ je w produkt z drugiej strony, "zamykajac" produkt na
osi rozna.

4. Sprawdzi¢, czy tak zamocowany produkt umieszczony jest centralnie wzdtuz osi rozna.

5. Umiesci¢ o$ z kwadratowym koricem w sprzegle napedu rozna po prawej stronie komory piekarnika, a
drugi koniec umies¢ na uchwycie po lewej stronie komory piekarnika.

6. Ustawi¢ pokretto regulacji temperatury (10) na zadang temperature (np. na 200°C)

7. Ustawi¢ pokretto wyboru sposobu grzania (13) na (13a), (13b) lub (13c), oraz ustawi¢ pokretto wyboru
funkcji (14) na jeden z sposobdéw (14b) lub (14c).

Nastepnie ustawic timer (11) na zagdany czas pieczenia - zapali si¢ lampka kontrolna (12).

8. Po uptywie czasu pieczenia obré¢ wszystkie pokretta do pozycji zerowej. Odigcz urzadzenie.

9. Ze szczegdblng uwaga wyjmuj przygotowane jedzenie i uzywaj rekawiczek odpornych na wysokag
temperature, aby zabezpieczy¢ sie przed wysokg temperaturg powierzchni urzgdzenia. Nastepnie
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uchwytem do wyjmowania rozna (16) chwyci¢ za 0$ rozna. Najpierw podnies¢ lewa strone i przesuna¢ na
lewo tak, aby prawa strona osi wyszta ze sprzegta napedowego. Nastepnie ostroznie wyja¢ upieczong
potrawe z piekarnika.

10. Aby wczesniej wytgczy¢ urzgdzenie nalezy przekreci¢ pokretto timera (11) do pozycji 0.

Czyszczenie i konserwacja

1. Wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu. W ten sposéb tatwo usuniesz resztki jedzenia i zapobiegniesz
ich przypaleniu przy nastepnym uzyciu.

2. Zawsze odigczaj urzadzenie od zasilania przed rozpoczeciem czyszczenia. Rozpocznij czyszczenie po
upewnieniu sie, ze urzgdzenie catkowicie ostygto.

3. Wyczys$¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz miekka, wilgotng $ciereczka.

4. Uzywaj ptynnych srodkéw czyszczacych, ktdre nie zawierajg grudek. Nie stosowac srodkéw kwasnych,
rozcienczalnikow, tatwopalnych i Sciernych (detergent w proszku). Nie stosuj ggbek drucianych do
czyszczenia. Do czyszczenia nie nalezy uzywac produktdw do czyszczenia para.

Blache do pieczenia (7), ruszt (8), tacke na okruchy (9) oraz akcesoria mozna my¢ cieptg woda z ptynnym
do mycia naczyn. Zaleca sie natychmiastowe czyszczenie kwasnych substanciji, takich jak rozlany olej,
cytryna itp.

5. Wyczysci¢ i osuszy¢ panel sterowania i pokretta wilgotng sciereczka. Nie zdejmuj pokretet w celu
wyczyszczenia panelu sterowania.

6. Nie uzywaj materiatéw sciernych do czyszczenia szyby piekarnika. Materiaty te mogg porysowaé
powierzchnig i uszkodzi¢ szkto.

7. Przechowywaé w czystym, suchym miejsc

Dane techniczne: AD6030
Moc nominalna: 2000W
Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnosé: 42 litry

Dane techniczne: AD6031
Moc nominalna: 1800W
Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnosé: 30 litry

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykaé gorgcych powierzchni urzgdzenia

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie,
nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujgce sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami
komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu
czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych
na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac¢
do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowac sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

m~ 3
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
l'uso e sequire le indicazioni in esse contenute. Il produttore
non é responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da
una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la
sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a
terra 220-240V ~ 50/60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non permettere ai
bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate, o da
persone prive di esperienza o0 conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli
associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
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I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. AVWERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla
presa di corrente senza sorveglianza.
7. AVWERTENZA: non trasportare mai l'apparecchio quando
€ acceso o0 quando ¢ caldo.
8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio puo essere elevata quando 'apparecchio &
in funzione.
9. AVVERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
10. AVVERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
11. AVWERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita
di materiali infiammabili.
12. AVVERTENZA: Non inserire nel forno cartone, carta,
plastica o altri oggetti inflammabili o fusibili.
13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).
14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
I'apparecchio non deve essere utilizzato. Un cavo
danneggiato deve essere sostituito da un centro di
riparazione specializzato per evitare pericoli.
15. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o € stato danneggiato in altro
modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'é il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
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competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.
16. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli
elettrici, bruciatori a gas, ecc.
17. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
18. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.
19. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si
bagni.
20. Collocare l'apparecchio su una superficie piana e
resistente al calore, lontano da materiali inflammabili (tende,
tendaggi, carta da parati, ecc.). Per una corretta circolazione
dell'aria, mantenere almeno 10 cm di spazio libero su ogni
lato dell'apparecchio e almeno 30 cm sopra il forno. Non
coprire le bocchette del forno per evitare il surriscaldamento
e il danneggiamento dell'apparecchio.
21. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio (porta,
parete superiore o inferiore e pannelli laterali). Utilizzare
guanti di protezione quando si rimuovono o si toccano le parti
calde.
22. Il cavo di alimentazione non deve essere appoggiato
sopra il forno e non deve toccare o essere vicino a superfici
calde. Non collocare il forno sotto una presa di corrente.
23. Non collocare porzioni che occupino l'intero volume del
forno, poiché cio potrebbe causare incendi e danni
all'apparecchio.
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24. Al termine della cottura o prima di pulire I'apparecchio,
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e
lasciarlo raffreddare. Lasciare raffreddare il forno per un
periodo di tempo sufficientemente lungo, poiché un forno
preriscaldato si raffredda molto lentamente.

25. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

26. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di
emulsioni, lozioni, paste, ecc. per pulire I'involucro, in quanto
potrebbero, tra l'altro, rimuovere i simboli grafici informativi
applicati, quali graduazioni, marcature, segnali di pericolo,
ecc.

27. Non utilizzare spazzole metalliche per la pulizia. |
frammenti di filo rotto possono entrare in contatto con le parti
elettriche, con il rischio di scosse elettriche.

28. L'apparecchiatura non e progettata per funzionare con
timer esterni o con un sistema di controllo remoto separato.
29. A causa delle alte temperature, € necessario prestare
particolare attenzione quando si rimuovono gli alimenti cotti, il
grasso caldo o altri liquidi caldi.

30. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a
causa del calore e del vapore che si sprigionano.

31. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché i
detergenti aggressivi utilizzati in questi apparecchi provocano
lo scurimento delle parti suddette. Si consiglia di lavarle a
mano, utilizzando i comuni detersivi.

32. Per evitare il surriscaldamento del forno, non coprire
I'apparecchio.

33. Non riporre nulla nel forno, tranne gli accessori di questo
apparecchio.

34. Non utilizzare il forno con la porta aperta.

NOTA: La formazione di odori e fumo al primo utilizzo & normale. Non & un difetto.
NOTA: L'apparecchio non funziona se non si sposta la manopola del timer (11) dalla posizione zero al
periodo di cottura desiderato.
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Descrizione del prodotto:

. Alloggiamento

. Lampada interna

. Guide per l'inserimento del vassoio o della griglia

. Pannello di controllo

. Porta del forno in vetro

. Maniglia

. Vassoio di cottura

. Teglia da forno

. Vassoio per briciole

10. Quadrante di controllo della temperatura 100-230 gradi Celsius
11. Manopola del timer 0-60 minuti

12. Spia di alimentazione

13. Manopola di selezione del riscaldamento

14. Manopola di selezione delle funzioni: girarrosto/termocucina
15. Maniglia per rimuovere il vassoio/griglia

16. Maniglia per rimuovere lo spiedo

17. Spiedo

O©CoO~NOUDWNE

Prima del primo utilizzo

Rimuovere I'imballaggio e gli eventuali adesivi e accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio,
1. Collocare l'apparecchio rispettando le distanze descritte al punto 2. 20.

1. Pulire e asciugare la teglia (7), la griglia (8), il vassoio raccogli briciole (9) il girarrosto (17) e le maniglie
(15)(16).

Collegare I'apparecchio.

2. Al primo utilizzo, lasciare I'apparecchio acceso per 30 minuti alla massima temperatura, vuoto e con lo
sportello chiuso (5). Si raccomanda di liberare I'apparecchio da eventuali residui di olio del processo di
fabbricazione. Durante questo periodo, I'apparecchio potrebbe emettere

una piccola quantita di fumo. Questo & normale

3. Ventilare adeguatamente il locale. Pulire I'apparecchio secondo quanto indicato nella sezione "Pulizia"
delle presenti istruzioni per l'uso.

4 Durante il funzionamento, ad eccezione del primo utilizzo descritto sopra: Non utilizzare I'apparecchio a
vuoto per un tempo superiore a quello necessario per raggiungere il livello di temperatura desiderato nelle
ricette che lo richiedono.

Utilizzo:

1. Posizionare I'apparecchio rispettando le distanze descritte nel paragrafo. 20.

2. Regolare la temperatura ruotando la manopola della temperatura (10) da 100 a 230 gradi Celsius, in
base alla ricetta e alla propria esperienza di cottura.

3. Selezionare una delle funzioni di riscaldamento ruotando le manopole (13) e (14) nella posizione
appropriata:

13a. - Elemento di riscaldamento superiore
13b. - Elemento riscaldante inferiore
13c. - Elemento riscaldante superiore e inferiore

14a. - Convezione
14b. - Spiedo
14c. - Convezione + spiedo

4. Posizionare il vassoio raccoglibriciole (9) sotto I'elemento riscaldante inferiore. Fig. 2

4. Collocare una teglia (7) o una griglia (8) sulle guide del forno (3). Se si utilizza un contenitore per
alimenti, posizionarlo sulla griglia (8).

5. Chiudere la porta in vetro del forno (5).

6. Ruotare la manopola del timer (11) in senso orario per impostare il tempo di cottura da 0 a 60 minuti.
111 NOTA: L'apparecchio non funziona se non si ruota la manopola del timer (11) dalla posizione zero al
tempo di cottura desiderato.

7. La spia di accensione (12) si accende.
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8. Controllare regolarmente che gli alimenti preparati siano cotti correttamente.

9. Al termine del tempo di cottura, portare tutte le manopole in posizione zero. Spegnere I'apparecchio.
10. Estrarre gli alimenti cotti con particolare attenzione utilizzando la maniglia per la rimozione della
griglia/vassoio (15) e utilizzare guanti resistenti al calore per proteggersi dall'alta temperatura della
superficie dell'apparecchio.

11. Per spegnere l'apparecchio in anticipo, portare la manopola del timer (11) in posizione 0.

Utilizzo dello spiedo

1. Posizionare una forchetta sull'asse dello spiedo con il lato appuntito e farla scorrere sull'asse, quindi
stringere la vite sulla forchetta per bloccarla sull'asse dello spiedo.

2. Una volta preparato lo spiedo in questo modo, infilzarlo al centro del prodotto da arrostire, inserendo la
forchetta nel prodotto.

3. Posizionare la seconda coppia di forchette secondo i punti 1 e 2 e inserirle nel prodotto dall'altro lato,
"bloccando" il prodotto sull'asse dello spiedo.

4. Verificare che il prodotto cosi inserito sia centrato lungo I'asse dello spiedo.

5. Posizionare |'asse con I'estremita quadrata nel giunto di trasmissione dello spiedo sul lato destro del
vano forno e posizionare l'altra estremita sulla maniglia sul lato sinistro del vano forno.

6. Impostare la manopola di regolazione della temperatura (10) sulla temperatura desiderata (ad es. 200°C)
7. Impostare la manopola di selezione della modalita di riscaldamento (13) su (13a), (13b) o (13c) e
impostare la manopola di selezione delle funzioni (14) su una delle modalita (14b) o (14c).

Impostare quindi il timer (11) sul tempo di cottura desiderato: la spia (12) si accende.

8. Allo scadere del tempo di cottura, portare tutte le manopole in posizione zero. Spegnere l'apparecchio.
9. Estrarre il cibo preparato con particolare attenzione e utilizzare guanti resistenti al calore per proteggersi
dall'alta temperatura della superficie dell'apparecchio. Quindi, con la maniglia di rimozione dello spiedo
(16), afferrare I'asse dello spiedo. Sollevare prima il lato sinistro e spostarsi verso sinistra in modo che il
lato destro dell'asse fuoriesca dal giunto di trasmissione. Quindi rimuovere con cautela il cibo arrostito dal
forno.

10. Per spegnere preventivamente I'apparecchio, ruotare la manopola del timer (11) in posizione 0.

Pulizia e manutenzione

1. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo. In questo modo & possibile rimuovere facilmente i residui di cibo
ed evitare che si brucino al successivo utilizzo.

2. Prima di procedere alla pulizia, scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica. Iniziare la pulizia
dopo essersi assicurati che I'apparecchio si sia raffreddato completamente.

3. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno con un panno morbido e umido.

4. Utilizzare detergenti liquidi che non contengano grumi. Non utilizzare agenti acidi, diluenti, infiammabili o
abrasivi (detersivi in polvere). Non utilizzare spugne metalliche per la pulizia. Non utilizzare prodotti per la
pulizia a vapore.

La teglia (7), la griglia (8), il vassoio raccoglibriciole (9) e gli accessori possono essere lavati con acqua
calda e detersivo liquido per piatti. Si raccomanda di pulire immediatamente le sostanze acide, come olio
versato, limone, ecc.

5. Pulire e asciugare il pannello di controllo e i quadranti con un panno umido. Non rimuovere le manopole
per pulire il pannello di controllo.

6. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il vetro del forno. Questi materiali possono graffiare la
superficie e danneggiare il vetro.

7. Conservare in un luogo pulito e asciutto

Dati tecnici: AD6030

Potenza nominale: 2000W
Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 42 litri

Dati tecnici: AD6031

Potenza nominale: 1800W
Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 30 litri
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Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi
contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se |'apparecchio & dotato di batterie, queste
devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato
in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio
per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti
urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per l'uomo, gli animali e 'ambiente.
Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di
problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore
e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e
portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud
provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

m

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte Overensstammer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den
inte for nagot annat andamal som inte ar férenligt med dess
avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~
50/60Hz.

For att oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta
flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn

ar narvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte
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barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten

anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8

ar och personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental

kapacitet, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om

utrustningen, om detta sker under dverinseende av en

person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar

medvetna om de faror som ar forknippade med dess

anvandning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhall av utrustningen far inte utféras av barn, savida

de inte ar 6éver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under

uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag

utan uppsikt.

7. VARNING: Bar aldrig apparaten nar den ar paslagen eller

nar den ar varm.

8. VARNING: temperaturen pa driftsutrustningens atkomliga

ytor kan vara hoég nar utrustningen ar igang.

9. VARNING: Forvara utrustningen och dess sladd utom

rackhall for barn under 8 ar.

10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i

natsladden.

11. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av

brandfarliga material.

12. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra

brannbara eller smaltbara féremal i ugnen.

13. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i

vatten eller annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och

vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer

(badrum, fuktiga husbilar).

14. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om
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natsladden ar skadad far apparaten inte anvandas. En
skadad sladd bor bytas ut av en fackverkstad for att undvika
fara.
15. Anvand inte apparaten om natkabeln ar skadad eller om
den har tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar
som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det
finns risk for elstétar. Lamna in den skadade apparaten till en
behdrig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig
risk for anvandaren.
16. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa
avstand fran heta matlagningsapparater som elspis,
gasbrannare etc.
17. Natkabeln far inte hanga ut éver bordskanten eller vidréra
heta ytor.
18. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en
nominell reststrom som inte overstiger 30 mA. En behorig
elektriker bor radfragas i detta avseende.
19. Lat inte apparatens motordel bli vat.
20. Placera apparaten pa en jamn, varmetalig yta, pa
avstand fran lattantandliga material (gardiner, draperier,
tapeter etc.). For god luftcirkulation ska det finnas minst 10
cm fritt utrymme pa varje sida av apparaten och minst 30 cm
ovanfor ugnen. Tack inte dver ugnsventilerna eftersom det
kan leda till verhettning och skador pa apparaten.
21. Ror inte vid apparatens heta ytor (dorr, 6vre eller nedre
vagg och sidopaneler). Anvand skyddshandskar nar du tar
bort eller vidror heta delar.
22. Natsladden far inte laggas 6ver ugnen och far inte vidréra
eller ligga nara heta ytor. Placera inte ugnen under ett
eluttag.
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23. Stall inte in portioner som upptar hela ugnsvolymen
eftersom detta kan orsaka brand och skador pa apparaten.
24. Efter avslutad bakning eller fore rengoring av apparaten
ska du dra ut natsladden ur vagguttaget och lata den svalna.
Lat ugnen svalna under en tillrackligt Iang tid, eftersom en
forvarmd ugn svalnar mycket langsamt.

25. Rengor apparaten efter varje anvandning.

26. Anvand inte aggressiva rengoéringsmedel i form av
emulsioner, lotioner, pastor etc. for att rengdra hdljet,
eftersom dessa bland annat kan ta bort de applicerade
informativa grafiska symbolerna som graderingar,
markeringar, varningsskyltar etc.

27. Anvand inte metalltradsborstar for rengoring. Trasiga
tradfragment kan komma i kontakt med elektriska delar och
utgora en risk for elektriska stotar.

28. Utrustningen ar inte konstruerad for att anvandas med
externa timers eller ett separat fjarrkontrollsystem.

29. Pa grund av de héga temperaturerna bor sarskild
forsiktighet iakttas nar man tar bort bakad mat, tar bort hett
fett eller andra heta vatskor.

30. Placera inte apparaten under kdksskap pa grund av
stigande varme och anga.

31. Diska inte metalldelarna i diskmaskiner eftersom de
aggressiva rengoringsmedel som anvands i dessa apparater
gor att de ovan namnda delarna morknar. Vi rekommenderar
att de diskas for hand med vanligt diskmedel.

32. For att undvika overhettning av ugnen, tack inte over
apparaten.

33. Forvara ingenting i ugnen forutom de tillbehor som hor till
denna apparat.

34. Anvand inte ugnen med Oppen lucka.

OBS: Det ar normalt att det bildas lukt och rok vid forsta anvandningen. Det ar ingen defekt.
OBS: Apparaten fungerar inte utan att timervredet (11) flyttas fran nollaget till 5nskad tillagningsperiod.
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Produktbeskrivning:
1. Holje

2. Internt ljus

3. Styrningar for att satta in bricka eller galler

4. Kontrollpanelen

5. Ugnslucka i glas

6. Handtag

7. Bakplat

8. Bakplat

9. Smulbricka

10. Temperaturregleringsratt 100-230 grader Celsius
11. Timer-ratt 0-60 minuter

12. Stromlampa

13. Ratt for val av uppvarmning

14. Ratt for funktionsval: rotisserie/termokokare

15. Handtag for borttagning av bricka/grill

16. Handtag for att ta bort spettet

17. Spett

Fore forsta anvandningen

Ta bort férpackningen och alla klistermarken och tillbehdr som finns pa utsidan och insidan av apparaten,
1. Placera apparaten med de avstand som beskrivs i pt. 20.

1. Rengor och torka bakplaten (7), grillen (8), smulbrickan (9), rotisseriet (17) och handtagen (15)(16).
Anslut apparaten.

2. Nar du anvander apparaten for férsta gangen ska du lata den sta paslagen i 30 minuter pa hégsta
temperatur, tom och med stangd dorr (5). Det rekommenderas att apparaten gor sig av med eventuell
kvarvarande olja fran tillverkningsprocessen. Under denna tid kan apparaten avge

en liten mangd rék. Detta &r normalt

3. Ventilera rummet tillrackligt. Rengdr apparaten enligt avsnittet "Rengéring” i den hér bruksanvisningen.
4 Under drift, med undantag for den férsta anvandningen som beskrivs ovan: Anvand inte apparaten nar
den ar tom under langre tid an vad som kravs for att uppna dnskad temperaturniva i recept som kraver det.

Anvanda:

1. Placera apparaten med iakttagande av de avstand som beskrivs i para. 20.

2. Justera temperaturen genom att vrida temperaturvredet (10) fran 100 till 230 grader Celsius, enligt
receptet och din egen matlagningserfarenhet.

3. Vélj en av varmefunktionerna genom att vrida ratten (13) och (14) till ratt 1age:

13a. - Oversta varmeelementet
13b. - Lagre varmeelement
13c. - Ovre och undre varmeelement

14a. - Konvektion
14b. - Spett
14c. - Konvektion + Spett

4. Placera smulbrickan (9) under det nedre varmeelementet. Bild 2

4. Placera en bakplat (7) eller ett galler (8) pa ugnsskenorna (3). Om du anvander en egen matbehallare
ska du placera den pa gallret (8).

5. Stang ugnsluckan av glas (5).

6. Vrid timervredet (11) medurs for att stélla in tillagningstiden fran 0 till 60 minuter.

11l OBS: Apparaten fungerar inte om du inte vrider timervredet (11) fran nollaget till 5nskad baktid.

7. Stromlampan (12) kommer att tandas.

8. Kontrollera regelbundet att maten som tillagas ar korrekt bakad.

9. Nar graddningstiden har gatt ut vrider du alla vred till nollaget. Sténg av apparaten.

10. Ta ut den tillagade maten med sarskild forsiktighet med hjélp av handtaget for borttagning av
galler/platar (15) och anvand varmebestandiga handskar for att skydda dig mot den héga temperaturen pa
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apparatens yta.
11. Om du vill stdnga av apparaten i fortid vrider du timervredet (11) till lage 0.

Anvanda spettet

1. Placera en gaffel pa spettaxeln med den spetsiga sidan och skjut in den pa axeln, dra sedan at skruven
pa gaffeln sa att gaffeln lases fast pa spettaxeln.

2. Nar spettet har forberetts pa detta satt, stick det genom mitten av den produkt som ska rostas och for in
gaffeln i produkten.

3. Placera det andra gaffelparet enligt punkterna 1 och 2 och stick in dem i produkten fran andra sidan, sa
att produkten "lases" pa spettets axel.

4. Kontrollera att den salunda inférda produkten &r centrerad langs spettets axel.

5. Placera axeln med den fyrkantiga anden i spettets drivkoppling pa ugnsutrymmets hdgra sida och
placera den andra anden pa handtaget pa ugnsutrymmets vanstra sida.

6. Stall in temperaturreglaget (10) pa 6nskad temperatur (t.ex. 200°C)

7. Stall in ratten for val av varmelage (13) pa (13a), (13b) eller (13c) och stall in funktionsvaljaren (14) pa
nagot av lagena (14b) eller (14c).

Stéll sedan in timern (11) pa 6nskad tillagningstid - kontrollampan (12) téands.

8. Nar baktiden har gatt ut vrider du alla vred till nollaget. Stang av apparaten.

9. Ta ut den tillagade maten med sarskild forsiktighet och anvand varmebestandiga handskar for att skydda
dig mot den héga temperaturen pa apparatens yta. Ta sedan tag i spettaxeln med hjélp av handtaget for
spettuttag (16). Lyft forst den vanstra sidan och flytta den at vanster sa att den hogra sidan av axeln
kommer ut ur drivkopplingen. Ta sedan forsiktigt ut den rostade maten ur ugnen.

10. Om du vill stdnga av apparaten i forvag vrider du timervredet (11) till Iage 0.

Rengdring och underhall

1. Rengor apparaten efter varje anvandning. Pa sa satt kan matrester latt aviagsnas och forhindras fran att
brannas vid nasta anvandningstillfalle.

2. Koppla alltid bort apparaten fran strémférsorjningen fore rengoéring. Pabdrja rengoéringen forst nar du har
kontrollerat att apparaten har svalnat helt.

3. Rengor apparaten inifran och ut med en mjuk, fuktig trasa.

4. Anvand flytande rengdringsmedel som inte innehaller klumpar. Anvand inte sura, fértunnade,
brandfarliga eller slipande medel (tvattmedel i pulverform). Anvand inte tradsvampar fér rengéring. Anvand
inte angrengdringsprodukter for rengdring.

Bakplaten (7), grillen (8), smulbrickan (9) och tillbehéren kan diskas med varmt vatten och flytande
diskmedel. Vi rekommenderar att sura damnen, t.ex. spilld olja, citron etc., rengérs omedelbart.

5. Rengor och torka av kontrollpanelen och rattarna med en fuktig trasa. Ta inte bort vredet for att rengéra
kontrollpanelen.

6. Anvand inte slipande material for att reng6ra ugnsglaset. Dessa material kan repa ytan och skada glaset.
7. Forvara pa en ren och torr plats

Tekniska data: AD6030

Nominell effekt: 2000W
Stromférsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 42 liter

Tekniska data: AD6031
Nominell effekt: 1800W

Stromférsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 30 liter

Varning for het yta:

121



Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hég. Ror inte
vid apparatens heta ytor

For miljons skull. Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i Iampliga behallare for separat insamling av
kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en
insamlings- och férvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste 1amnas till en 1amplig insamlings- och
forvaringsanlaggning, eftersom de farliga @mnen som den innehaller kan utgéra en risk for hélsa och miljé. Markningen pa
produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som
ar skadliga for manniskor, djur och miljé. Dessa @mnen kan férorena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i
manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta
och orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
€ leda till cancerforandringar. Konsumtion av vaxter som véxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan
leda till ovan ndmnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat
kvittot.

m

PbkoBoacTBoO 3a ynotpeba (BG)

ObLW YCNOBUA 3A BE3OINACHOCT
BAXXHN MHCTPYKUWMW 3A BESOIMNACHOCT TMPU
YMNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNASETE 3A BbAELLA
ClrNPABKA

1. MNMpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE 3a eKcniioaTtauusa npean aa
na3nonseaTe ypeaa u cnasBanTe CbabpXKallnTe ce B TSX
ykasaHus. [Mpon3BoanTenaT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LWETH,
NPUYNHEHN OT M3MNOSI3BaHE Ha ypeaa He no npeaHasHayveHne
NN OT HenpaBuNHO BopaBeHe C Hero.

2. YpeobT € npeaHasHadeH caMo 3a goMaluHa ynoTtpeba. He
ro U3MNon3BamTe 3a HAKaKBM OPYrn Liefiv, HECbBMECTUMU C
npeaHasHa4YeHneTo My.

3. CBbp3BanTe ypena camo KbM 3a3eMeH KOHTakT 220-240V
~ 50/60Hz.

3a pa nosuwmnTe Be3onacHocTTa Ha ynotpeba, He
CBbp3BaNTE €4HOBPEMEHHO HAKONKO ENIEKTPUYECKN ypeaa
KbM €4Ha enekTpuyecka Bepura.

4. bbaeTte ocobeHO BHUMATESNHU, KOraTo n3nonaearte ypeaa
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B MPUCBLCTBUETO Ha Aeua. He no3BonsBanTe Ha geua ga cu
UrpasiT c ypena He Nno3BonsBanUTe Ha Aeua Unu Ha nvua,
KOWTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro nsnonsear.
5. MPEAYIMNPEXOEHWE: Tos3n ypen moxe ga ce nsnonssa
OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 nuua ¢ HamarneHu
dM3NYECKN, CETUBHUN UMM YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, UK Nuua
6e3 onuT UNn No3HaHUs 3a ypeaa, ako ToBa cTaBa NnoA
Had3opa Ha nvue, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3onacHoCT, unum
aKko ca UM gafeHun MHCTPYKUUKM 3a 6e3onacHo n3nonssaHe Ha
ypena u ca 3ano3HaTu ¢ ornacHOCTUTE, CBbpP3aHu C
nanonspaHeTo My. [leuata He TpsibBa ga urpasT C
obopyaaHeTo. NouncTeaHeTo 1 NogapbXKKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa da ce n3sbpLuBaT OT Aela, OCBEH
aKo Te He ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauvHn u AernHOCTTa He ce
n3BbpLIBaA NO4 HAA30p.
6. MPEOYTPEXOEHWE: He ocTaBainTe ypena, BKIIOYEH B
eneKTpnYeCcKn KOHTaKT, 6e3 Haas3op.
7. MPEAYNPEXOEHWE: Hukora He HoceTe ypena, koraTo e
BKITIOUEH MU KOraTo € ropeL.
8. MPEAYMNPEXOEHWE: TemnepaTypaTa Ha OCTbNHUTE
NOBBPXHOCTU Ha paboTHOTO obopyaBaHe Moxe Aa 6bae
BMCOKa, KoraTto obopyaBaHeTo paboTw.
9. MPEAYMNPEXOEHWE: apbxTe obopyaBaHeTO N HEroBms
kaben Ha MACTO, HeAOCTBMHO 3a Aela Ha Bb3pacT nog 8
rOOVHWN.
10. MPEAYNPEXOEHWE: BnHaru nssaxapante wencena ot
eneKkTPUYeCcKna KOHTaKT crneg ynotpeba, kato obpxute
KOHTaKTa C pbka. HE gbpnanTe 3a 3axpaHBawmsi kaben.
11. NPEAYNPEXOEHWE: He n3nonaeante ypeaa B 6nmnsoct
A0 3ananumu matepuanu.
12. NMPEAYNPEXOEHWE: He noctaBante BbB doypHaTa
KapTOH, XapTus, Nnactmaca unu gpyru sananumMmm nunu
cTonsieMun npeamMmeTu.
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13. He notanante kabena, wencena unv uenus ypen BbB
BO4a unu gpyra TedHocT. He usnarante ypena Ha
aTMocdepHM BNUAHUA (ObXA, CAbHUE U AP.) U HE To
n3non3sanTe BbB BraxHN noMmelleHns (6aHu, BnaxHu
aBTOKbLLN).
14. lNeprognyHo npoBepsiBanTe CbCTOSAHNETO Ha
3axpaHBaLma kaben. AKo 3axpaHBaWmAT kKaben e noBpeaeH,
obopynsaHeTo He TpsibBa ga ce usnonsea. lNoBpeneHnsT
kaben TpsibBa ga ce 3aMeHn OT cneumanm3npaH cepeus, 3a
Aa ce nsberHe onacHocT.
15. He nanonsearite obopyaBaHeTo C NOBpeAEeH 3axpaHBall
kaben nnu ako To € 6Guno M3nycHaTo UnNn NoBpeaeHo No Apyr
Ha4nH, U1 He paboTun npaBunHo. He peMoHTUpanTe ypena
camu, Tbi KaTo CbLLECTBYBA pUCK OT TOKOB yaap. OTHeceTe
noBpeaeHns ypen B KOMNETEHTEH CEPBU3EH LEHTBLP 3a
npoBepKa UM pemMoHT. BCrukn peMoHTn morat ga ce
N3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAHN CEPBU3HU LEHTPOBE.
HenpaBunHUAT peMOHT MOXe Aa nNpeAcTaBfisiBa CepuMO3eH
pUCK 3a notpebutens.
16. NocTaeeTe ypeaa Bbpxy xnagHa, ctabunHa n pasHa
NOBBPXHOCT, Aaney OT ropeLLn roTBapckm ypeau, Kato
HanpMMmep enekTpuyecka neyka, rasoBa ropenka u ap.
17. 3axpaHBawmaTt kaben He TpssbBa ga BucK Hag pbba Ha
Macarta unm ga gokocBa ropeLum NoBbLPXHOCTH.
18. 3a gonbrHUTENHA 3aWmTa e NpenopbYNTENHO da
WMHCTanupaTe B enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOUCTBO 3a
ocTtaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHaNeH ocTaTbyeH TOK, KOUTO He
HagBuwaea 30 mA. B Tasu Bpb3ka TpsibBa aa ce
KOHCYNnTupaTte CbC CneunanncT eneKkTpoTeXHMK.
19. He no3BonsiBanTe Ha MOTOpHAaTa YacT Ha ypeaa fa ce
HaMOKpW.
20. lNMocTaBeTe ypena BbpXxy pasHa, TONS0yCcToOMYMBa
NOBBPXHOCT, Aaney oT 3ananuMmmn matepmanu (3aBecw,
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nepaeta, Tanetn u ap.). 3a ga ocurypute npasusHa
LUMpKynauma Ha Bb3gyxa, nogabpxante noHe 10 cm
CcBOOOAHO NMPOCTPAHCTBO OT BCSIKA CTpaHa Ha ypeaa U rNoHe
30 cm Hapg pypHaTa. He nokpusanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha doypHaTa, TbW KaTo TOBA MOXE [a AoBeae Oo
nperpsaBaHe u noBpeaa Ha ypeaa.
21. He pokocBanTte ropelinte NoBbPXHOCTU Ha ypeaa
(BpaTara, ropHaTta unu gonHara cteHa U CTpaHUYHUTE
naHenwu). Ianonssante 3allnTHU pbKaBuLUK, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe Unn JOKOCBaTe ropeLm YacTu.
22. 3axpaHBawmnaT kaben He TpsibBa Aa ce NOCTaBs BbPXY
doypHaTa n He TpsabBa ga ce OKOCBa UK a NeXu B
6n30CT 40 ropeLm NoBbPXHOCTU. He nocTtaBanTe pypHaTa
oL eNeKTPUYECKM KOHTAKT.
23. He noctaBante nopuuu, 3aeMmawim Lenms obem Ha
doypHaTa, Tb KaTO TOBa MOXe Aa AoBene 40 noXxap u
nospeda Ha ypega.
24. Cnef npuknioYBaHe Ha NeYeHeTo 1Ny npeauv aa
noyncTuTe ypena, nsknodete 3axpaHsaluma kaben ot
KOHTaKTa 1 ro octaseTe Aa ce oxsniagn. OctaseTe ypHaTa
Aa ce oxnagu 3a goctaTbyHO ObNbr Nepuoa OT BpeMe, Tbi
KaTo npeaBapuTesiHO 3arpsaTtata dpypHa ce oxnaxga MHOro
6aBHO.
25. NMouncTBanTe ypena cnepn Bcdka ynotpeoba.
26. He nsnonseanTte arpecuBH/ NOYMCTBALLM NpenapaTy nog
doopmaTa Ha emyricumn, TIOCUOHN, NacTu 1 Op. 3a NOYMUCTBaAHE
Ha Kopnyca, Tbi KaTo Te MoraT, Hapen ¢ ApyroTo, aa
npemMaxHaT HaHeceHUTe MHPOPMAaLUVOHHN rpacnyHm
CUMBONU KaTO AeneHusi, MapKNpoBKK, NpeaynpeauTesiHm
3Hauu n ap.
27. He n3nonseante meTanHun TeneHn 4YeTkn 3a NovYnCcTBaHe.
CyyneHn dpparmMeHTn OT NPOBOAHMLN MOraT a Bnda3aT B
KOHTaKT C eNIEKTPMUYECKM YacTK, KOETO Cb3aBa pUCK OT
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enexkTpuyeckn yaap.

28. ObopyaBaHeTO He e npefHa3HadeHo 3a paboTta C
nomoLyTa Ha BbHLUHM TaMepu U oTaenHa cucrema 3a
AVUCTaHLUMOHHO yrpaBreHune.

29. lNopaan BucoknTe TemnepaTtypu TpsibeBa ga ce BHMMaBa
0CcoBeHO npu OTCTpaHsBaHe Ha 3aneyeHa xpaHa,
OTCTpaHsABaHe Ha ropeLla MasHuHa Unum Opyru ropeim
TEYHOCTW.

30. He noctaBanTe ypeaa nog KyXHEHCKN LLKadoBe nopaau
n3gurailarta ce TonnuHa v napa.

31. He muinte meTtanHuTe 4acTn B CbAOMUASTHN MaLUMHK, Tbi
KaTO arpecMBHUTE NOYUCTBALLM NpenapaTu, N3non3saHn B
Te3un ypeau, npeanssmkeaT NOTbMHSABaHE Ha
ropecnomMeHaTtunTe Yyactu. [penopbynTtenHo e Te aa ce MUAaT
Ha pbKa, KaTo ce uanonssaT obn4anHUTE TEYHOCTU 3a
MUeEHe.

32. 3a na nsberHeTe nperpsisaHe Ha pypHaTa, He
nokpueamnTe ypena.

33. He cbxpaHsBanTe HULLO BbB (pypHaTa, OCBEH
NPUHaANeXHOCTUTEe, NpUHaaexalim KbM TO31 ypes.

34. He nsnonssante cypHaTa nNpu OTBOPEHa BpaTa.

3ABEJEXKA: O6pa3dyBaHeTo Ha M1pu3ama 1 oum npu mbpeaTa ynotpeba e HopmanHo. To He e aedekT.
SABENEXKA: YpeaobT HAMa oa paboTtu, 6e3 oa npemecTuTe Kon4yeTo Ha Tarmepa (11) ot Hyneso
nonoxeHue A0 HeO6XoAMMUSI Nepuoa Ha roTBeHe.

OnucaHve Ha npoaykTa:

1. Kopnyc

. BvTpewna namna

. Bogaum 3a nocrassiHe Ha TaBa unu peluetka

. MaHen 3a ynpaBnexue

. CTbkneHa BpaTta Ha dypHaTta

Opbxka

. TaBa 3a neveHe

. TaBa 3a nevyeHe

. TaBa 3a Tpoxu

10. Uundpepbnart 3a koHTpon Ha TemnepatypaTa 100-230 rpagyca no Lienaui
11. Konue 3a Tanmep 0-60 MUHYTK

12. CBeTNUHHA MHAMKALMA Ha 3axpaHBaHEeTo

13. Konye 3a 136op Ha oTonneHune

14. Konye 3a n36op Ha pyHKUMSA: poTUCEpUS/TEPMOKYKbP
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15. OpbxKa 3a u3BaxgaHe Ha Tasata/rpuna
16. [pbxKa 3a cBarnsiHe Ha ckapara
17. Wuwhuk

Mpean nbpBaTa ynotpeba

OTcTpaHeTe onakoBkaTa U BCUYKM CTUKEPU M akcecoapw, KOMTO Ce HaMmMpaT OT BbHLUHATa U BbTpeluHaTa
cTpaHa Ha ypeaa,

1. MNocTtaBeTe ypena npu cnassaHe Ha pascTosiHUsATa, onucanu B T. 20.

1. MouuncTteTe n noacyweTe TaBaTa 3a neyeHe (7), ckapata (8), TaBaTta 3a Tpoxu (9) BbpTALOTO ce TANo
(17) v ppwxkuTe (15)(16).

CsbpxeTe ypeaa.

2. KoraTo usnonaeate ypega 3a MbpBu NbT, OCTaBeTe ro BkNtoyeH 3a 30 MUHYTU Ha Hal-BMcoKaTa
Temneparypa, npaseH npu 3atsopeHa sparta (5). [TpenopbunTEnHO € ypeabT Aa ce OTbpPBE OT BCUYKM
ocTaTbYHM Macna oT NPoM3BOACTBEHNA npoLec. [Tpe3 ToBa Bpeme ypeabT MOXe Aa U3nbysa

Aa oTAens Manko KonmyecTBo AMM. ToBa € HOpMarnHo

3. NposeTpeTe NoMeLLeHNeTOo No NoAXoAsL, HavuH. Mounctete ypeaa B CbOTBETCTBYE C paspena
"MoyncTBaHe" Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKkcnioarauus.

4 TNo Bpeme Ha paboTa, ¢ usknioyeHne Ha Nbpeara ynorpeba, onmcaHa no-rope: He nsnonssante ypeaa,
KOraTo e npaseH, 3a No-AbJIro OT BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a AOCTUraHe Ha >XenaHOTO HMBO Ha
TemnepaTtypaTta B peuentute, KoUTo ro n3nckear.

Manonseante: 1:

1. MocTaBeTe ypeaa, kKaTo cnasBaTe pa3cTosHUATa, onvucaHu B T. 20.

2. Hactporite Temnepatyparta, kaTo 3aBbpTUTE Kon4yeTo 3a TemneparypaTta (10) ot 100 go 230 rpagyca no
Llensnn, B cboTBETCTBME C peuienTaTa 1 COBCTBEHUS CU OMUT B FOTBEHETO.

3. N3bepeTe egHa oT hyHKUMMTE 3a HarpsiBaHe, KaTo 3aBbpTuTe konyetara (13) u (14) B cboTBETHaTa
no3unums:

13a. - [opeH HarpeBaTeneH enemMeHT
13b. - [JoneH HarpeBaTeneH enemeHT
13c. - FopeH 1 goneH HarpeBaTeneH eneMeHT

14a. - KoHBekuus
14b. - Wvw
14c. - KoHBekuus + nnteHe

4. MNocTaBeTe TaBaTa 3a TPoxu (9) Noa AONHUSI HarpeBaTeneH enemeHT. dur. 2

4. MNocTaBeTe TaBa 3a ne4veHe (7) unu ckapa (8) Bbpxy pencute Ha dypHata (3). Ako nsnonssate cobcTeeH
cb[ 3a XxpaHa, NocTaBeTe ro BbpXy peLueTkata (8).

5. 3aTBOpeTE CThKNeHaTa BpaTta Ha dypHata (5).

6. 3aBbpTETE KONYETO Ha Tarimepa (11) no nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPerkKa, 3a fja HacTpouTe BpEMETO
3a rotBeHe oT 0 40 60 MUHYTW.

11 BABEJIEXKKA: YpeabT HAMa aa paboTu, ako He 3aBbpTUTE KOMYETO Ha TarmMepa (11) oT HyneBo
MOroXeHWe 0 KenaHoTo BpeMe 3a NeYeHe.

7. Namnara 3a 3axpaHBaHe (12) e cBeTHe.

8. PepoBHo npoBepsiBaiiTe NpuMroTBAHaTa XxpaHa 3a NpaBUITHO U3NMYaHe.

9. KoraTo BpeMeTo 3a neyeHe u3teye, 3aBbpTETE BCUYKM KOMYETa B HyrNeBo nonoxeHue. Nskniouete
ypeaa.

10. N3BapeTe rotoBata xpaHa ¢ ocobeHO BHMMaHWe, KaTo 13nonaeaTte ApbXKaTta 3a U3BaxaaHe Ha
pelleTkaTa/TaBaHa (15), 1 u3nonasanTe TEPMOYCTOMYMBU PbKaBULK, 3a Aa ce npeanasvTe oT BUcoKaTa
TemnepaTtypa Ha NoBbPXHOCTTa Ha ypeaa.

11. 3a pa n3knunTe ypeaa no-paHo, 3aBbpTeTe KondeTo Ha Tanmepa (11) B nonoxexuve 0.

M3nonaeaHe Ha wmwiapkaTta

1. NocTtaBeTe egHaTta Bunuua BBbpPXYy OCTa Ha NieBHMKa CbC 3a0CTpeHaTa CTpaHa U A NITb3HETE BbpXY
OCTa, cnej KoeTo 3aTterHeTte BMHTa Ha Bunuuara, 3a Aa a chKcmpaTe BbpPXYy OCTa Ha NNeBHUKA.

2. Cne,u, KaTo WUWBT € NoAroTBeH Nno To3n Ha4nH, ro npomylleTe npes LeHTbpa Ha nNpoaykKTa, KOWTO LUe ce
neye, KaTo BkapaTte BunuuaTta B Nnpoaykra.
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3. MocTtaBeTe BTOPUSI YAT BUNWLM CbIMacHO TOYkM 1 1 2 1 rv BKapainTe B NpoAyKTa OT Apyrata cTpaHa,
KaTo "3acTtonopute" npoAykra BbpXy OCTa Ha Lwuwa.

4. NpoBepeTe fanu Taka NOCTaBEHUAT NPOAYKT € LIeHTPMpaH No ocTa Ha LunLa.

5. MocTaBeTe ocTa C KBaapaTHUS Kpal B CbeAMHUTENS 3a 3a[BWKBaHe Ha CrioHKaTa oT AscHaTa cTpaHa Ha
OTAEeNeHneTo 3a pypHa, a ApYrus Kpav nocTaBeTe Ha ApbXKaTa OT NsBarta CTpaHa Ha OTAeNneHneTo 3a
®ypHa.

6. HactponTte kon4eTto 3a perynupaHe Ha Temnepatypara (10) Ha xxenaHata Temnepatypa (Hanp. 200°C)
7. Hactponte kon4yeTto 3a n3bop Ha pexum Ha HarpsisaHe (13) Ha (13a), (136) unu (13B) u HacTponTe
KonyeTo 3a u3bop Ha pyHkumu (14) Ha eamH ot pexumute (146) unu (148).

Cnep ToBa HacTponTe Tanmepa (11) Ha )xenaHoTo BpeMe 3a roTBEHe - CBETNIMHHUAT nHavkaTop (12) we
CBeTHe.

8. Korato BpemeTo 3a neveHe nsTteve, 3aBbpTeTe BCUYKM KOMYETa B HYNEBO MOMoXeHue. M3knioveTe
ypena.

9. MisBapeTe roToBarta xpaHa ¢ 0cObeHO BHMMaHWe 1 13Non3BanTe TepMOYCTONYMBIM PbKaBuLy, 3a Ja ce
npeanasute oT BUCOKaTa TemnepaTypa Ha MOBbPXHOCTTa Ha ypeaa. Cnea Toea n3nonssalite ApbXkaTta 3a
usBaxaaHe Ha wuwyetaTta (16), 3a Aa xBaHeTe ocTa Ha LwuwYeTo. [bpBo NoBaurHeTe nsBaTta cTpaHa U s
npemecTeTe HanNsBO, Taka Ye AscHaTa CTpaHa Ha ocTa Ja uanese oT 3aABukBalLma cbeguHuten. Cnen
TOBa BHMMAaTENHO n3BageTe muaneveHarta xpaHa ot pypHaTta.

10. 3a ga v3knoyMTe ypeaa npeaBapuTerniHo, 3aBbpTeTe KonyeTo 3a Tanmvepa (11) B nonoxeHwue 0.

MouncTBaHe 1 noaapbxXKa

1. NMouucTBaviTe ypeaa cnep Besika ynotpeba. o To3n HaunH NECHO Liie OTCTpaHWUTe ocTaTbUnTe OT XpaHa
W LWe npefoTBpaTuTe TAXHOTO n3rapsiHe Npw cnegsaluarta ynorpeba.

2. BuHaru nskniousaiTe ypeaa oT enekTpMyeckoTo 3axpaHBaHe npeauw noyMcTeaHe. 3anoyHeTe
MOYMCTBAHETO, Cried KaTo CTe Ce YBEPWIU, Ye ypeabT € U3CTVUHAM HambIHO.

3. MouncTeTe ypena oTBBLTPE M OTBLH C MeKa, BNaxkHa Kbpna.

4. NanonssaviTe TEYHN NMOYNCTBALLM NpenapaTy, KOMTO He CbAbpPXaT Oyykun. He nsnonssanTe KMCENNHHK,
pa3pegvTenu, 3ananMmmn unu abpasusHu nNpenapatu (Npax 3a no4mcrTeaHe). He nsnonssante Tenexn r.o6m
3a nouncteaHe. He nsnonseante NpoayKTV 3a NOYMCTBaHE C Napa 3a NoYMcTBaHe.

TaBarta 3a neyeHe (7), peweTkaTta (8), TaBaTta 3a Tpoxu (9) 1 akcecoapute mMoraT Aa ce MUSIT ¢ Tonna Boga
W TeYeH npenapar 3a MveHe Ha cbaoBse. [1penopbUYNTENHO € KUCENUHHWTE BELLeCTBa, KaTo HanpuMep
pasnATo Macno, NMMMOH 1 Ap. Aa ce noyucTeaT HezabasHoO.

5. MouncTeTe 1 NoAcyLleTe KOHTPONHUS NaHen v uudepbnatute ¢ BnaxHa kbpna. He ceansaiTe
KonyeTara, 3a Aa NOYNCTUTE KOHTPOIHMSA NaHen.

6. He n3nonseavite abpasnBHM MaTepuanm 3a NOYMCTBaHe Ha CTHKNOTO Ha dypHaTa. Tean matepmanu
moraT fa HagpackaT NoBbPXHOCTTa M Aa NOBPEAST CTHKIOTO.

7. CbxpaHsiBaliTe Ha YACTO N CYXO MSACTO

TexHun4yeckn gaHHu: AD6030
HomuHanHa mowHocT: 2000W
B3axpaHBaHe: 220-240 ~ 50/60Hz
KanauuteT: 42 nutpa

TexHun4yeckn gaHHu: AD6031
HomuHanHa mouwHocT: 1800W

B3axpaHBaHe: 220-240 ~ 50/60Hz
KanauuteT: 30 nutpa

BHumaHwme, ropella NnoBbPXHOCT:
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TeMﬂepaTypaTa Ha OOCTbMHUTE NOBBPXHOCTU Ha pa60Teu.w|;| ypen moxe fga 6bae BuCoKa.
He pokoceanTte ropewnTe NnoBbpXHOCTU Ha ypeaa

B umeTo Ha okonHata cpega. KapToHeHuTe onakoBku v nonnetuneHosute (PE) Topbuyku Tpsbea aa ce usxsbpnsiT B
CbOTBETHUTE KOHTENHEpPW 3a pa3aenHo cbbupaHe Ha BUTOBM OTNaABLLM cropes onucaHneTo uM. Ako B ypeaa uma 6atepum, Te
TpsibBa fa ce M3BaAST M Aa Ce U3XBBLPIAT pasfesiHo B CbopbXeHUe 3a CbbupaHe 1 cbxpaHenue. /anonssanuaT ypes Tpsibsa
[a ce npejaje B NOAXOAALLO CbOPbXeHWe 3a CbOnpaHe 1 CbXpaHeHKe, Thil kKaTo CbhbpXalluTe ce B Hero onacHu BelecTsa
MoraT fa npeAcTaBnsiBaT PUCK 3a 34paBeTo M okosiHaTa cpefa. MapkupoBkaTa BbpXy NpoaykTa nokasea, Ye ypeabT He Tpsiosa
[la ce U3XBBLPNA B KOHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLmn. OTnagbLUuUTe OT enekTpuyecko obopyasaHe ca oTnagbLM, KOUTo
CbbpXaT BellecTBa, BpeHW 3a xopaTa, )XMBOTHUTE 1 OKoNHaTa cpefa. Tean BellecTBa MoraT [ja 3aMbpCcAT noysaTa, BogaTa

|

Unu Bb3Ayxa, a Ypes ToBa MoraT [a nornagHaT B YOBELLKWS OPraHu3bM U Aa AOBEAAT [0 Peauua 34paBocioBHU Npobremu,
KaToO HanpUMep HapyLUEHO 3peHune, CryX, roBOp, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeaaT 6b6peuuTe, YepHus apob v cbpueTo 1 aa
APUYUHAT KOXHU 3abonsiBaHus. Bpe,qHMTe BeulecTBa MoraT CbLW0 Taka aa umat Heﬁ]‘lal’OI'lpVIﬂTHO B'ba,quICTBVIe BBbPXY
AunxatenHaTta v penpoAyKTuBHaTa cuctemMa v aa nosenat 4o pakoBU U3MEHEeHUA. KOHCyMaLI,VIﬂTa Ha pacteHud, pacTawm Bbpxy
3acerHaTuTe NoYsK, U Ha NPOAYKTW, NPOM3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa AoBeae A0 ropecnomMeHaTuTe nocneauum 3a sgpaseto. He
U3XBBbPNANTe o6opyaBaHETO B KOHTeHepa 3a GUTOBM oTnaabLM!

CepBu3 AKO xernaeTe Ja 3aKkynuTe pe3epBHU HYacTu NV MMaTe HSIKakBM ONnakBaHWs!, MOMs ce 06bpHETE ANPEKTHO KbM
Tbproeewa, KOMTO e U3dan kacosarta Genexka.

m
m

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug,
og fglg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert
handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det
ikke til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede
brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~
50/60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er
barn til stede. Lad ikke bgrn lege med apparatet. Lad ikke
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barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge
det.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begraenset fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de
farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfgres under opsyn.
6. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en
stikkontakt uden opsyn.
7. ADVARSEL.: Beer aldrig apparatet, nar det er taeendt, eller
nar det er varmt.
8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgaengelige overflader
pa driftsudstyret kan vaere hgj, nar udstyret karer.
9. ADVARSEL: Hold udstyret og dets ledning uden for
reekkevidde af bgrn under 8 ar.
10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter
brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
netledningen.
11. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i neerheden af
breendbare materialer.
12. ADVARSEL: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre
braendbare eller smeltbare genstande i ovnen.
13. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand
eller anden vaeske. Udsaet ikke apparatet for atmosfeeriske
forhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold
(badeveerelser, fugtige autocampere).
14. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis
netledningen er beskadiget, ma udstyret ikke bruges. En
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beskadiget ledning skal udskiftes af et specialiseret veerksted
for at undga fare.
15. Brug ikke udstyret med en beskadiget netledning, eller
hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller
ikke fungerer korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er
risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt
reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.
16. Placer apparatet pa en kgalig, stabil og plan overflade,
veek fra varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur,
en gasbraender osv.
17. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller
rgre ved varme overflader.
18. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslagb med en
nominel fejlstrem, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret
elektriker bgr konsulteres i denne henseende.
19. Lad ikke apparatets motordel blive vad.
20. Placer apparatet pa en plan, varmebestandig overflade,
veek fra breendbare materialer (gardiner, forhaeng, tapet
osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der vaere mindst
10 cm fri plads pa hver side af apparatet og mindst 30 cm
over ovnen. Ovnens ventilationsabninger ma ikke daekkes til,
da det kan medfgre overophedning og beskadigelse af
apparatet.
21. Rar ikke ved apparatets varme overflader (dar, top- eller
bundvaeg og sidepaneler). Brug beskyttelseshandsker, nar
du fjerner eller rgrer ved varme dele.
22. Netledningen ma ikke laegges hen over ovnen og ma ikke
bergre eller ligge i neerheden af varme overflader. Placer ikke
ovnen under en stikkontakt.
23. Stil ikke madvarer, der fylder hele ovnen, da det kan
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forarsage brand og skade pa apparatet.

24. Tag stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig med at
bage, eller fgr du renger apparatet, og lad det kgle af. Lad
ovnen kgle af i tilstreekkelig lang tid, da en forvarmet ovn
kgler meget langsomt af.

25. Renggr apparatet efter hver brug.

26. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af
emulsioner, lotioner, pastaer osv. til at rengagre huset, da
disse bl.a. kan fjerne de pafarte informative grafiske
symboler som gradueringer, markeringer, advarselsskilte
oSV.

27. Brug ikke metaltradbgrster til rengering. Brudte
tradstykker kan komme i kontakt med elektriske dele, hvilket
udger en risiko for elektrisk stad.

28. Udstyret er ikke designet til at fungere ved hjeelp af
eksterne timere eller et separat fijernbetjeningssystem.

29. Pa grund af de hgje temperaturer skal man veere seerlig
forsigtig, nar man fierner bagt mad, varmt fedt eller andre
varme vaesker.

30. Placer ikke apparatet under kgkkenskabe pa grund af
opstigende varme og damp.

31. Vask ikke metaldele i opvaskemaskiner, da de
aggressive renggringsmidler, der bruges i disse apparater,
far ovennaevnte dele til at blive marke. Det anbefales, at de
vaskes i handen med almindelige opvaskemidler.

32. For at undga overophedning af ovnen ma den ikke
tildeekkes.

33. Opbevar ikke andet i ovnen end det tilbehgar, der hgrer til
dette apparat.

34. Brug ikke ovnen med aben dar.

BEM/ZRK: Det er normalt, at der dannes lugt og r@g ved farste brug. Det er ikke en defekt.
BEMAERK: Apparatet vil ikke fungere uden at flytte timerknappen (11) fra nulpositionen til den gnskede
tilberedningsperiode.
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Produktbeskrivelse:

Hus

. Indvendig lampe

. Faringer til indseettelse af bakke eller rist
. Kontrolpanel

. Ovnlage af glas

. Handtag

. Bageplade

. Bageplade

. Krummebakke

10. Temperaturkontrolhjul 100-230 grader Celsius
11. Timer-knap 0-60 minutter

12. Lys for strgm

13. Knap til valg af varme

14. Funktionsveelger: rotisseri/termokoger
15. Handtag til fiernelse af bakke/grill

16. Handtag til at fierne spyddet

17. Spyt

CONOUAWNR

Feor forste brug

Fjern emballagen og eventuelle klistermaerker og tilbehgr, der sidder uden pa og inden i apparatet,

1. Placer apparatet med de afstande, der er beskrevet i pkt. 20.

1. Renggr og ter bagepladen (7), grillen (8), krummebakken (9), rotisseriet (17) og handtagene (15)(16).
Tilslut apparatet.

2. Nar du bruger apparatet farste gang, skal du lade det veere teendt i 30 minutter ved hgjeste temperatur,
tomt og med lukket der (5). Det anbefales, at apparatet skiller sig af med eventuel restolie fra
fremstillingsprocessen. | labet af denne tid kan apparatet udsende

en lille maengde rag. Dette er normalt

3. Ventilér rummet tilstreekkeligt. Renger apparatet i henhold til afsnittet "Rengering” i denne
brugsanvisning.

4 Under drift, bortset fra den farste brug, der er beskrevet ovenfor: Brug ikke apparatet, nar det er tomt, i
leengere tid end den tid, der kraeves for at na det @nskede temperaturniveau i opskrifter, der kraever det.

Brug apparatet:

1. Placer apparatet under overholdelse af de afstande, der er beskrevet i par. 20.

2. Juster temperaturen ved at dreje temperaturknappen (10) fra 100 til 230 grader celsius i henhold til
opskriften og din egen madlavningserfaring.

3. Veelg en af opvarmningsfunktionerne ved at dreje knappen (13) og (14) til den passende position:

13a. - Dverste varmeelement
13b. - Nederste varmeelement
13c. - @vre og nedre varmeelement

14a. - Konvektion
14b. - Spyt
14c. - Konvektion + spyt

4. Placer krummebakken (9) under det nederste varmeelement. Fig. 2

4. Placer en bageplade (7) eller en rist (8) pa ovnskinnerne (3). Hvis du bruger din egen madbeholder, skal
du placere den pa risten (8).

5. Luk ovnens glasder (5).

6. Drej timerknappen (11) med uret for at indstille tilberedningstiden fra O til 60 minutter.

Il BEMAERK: Apparatet vil ikke fungere uden at dreje timerknappen (11) fra nulpositionen til den gnskede
bagetid.

7. Strgmlampen (12) vil lyse.

8. Kontrollér regelmaessigt, at maden, der tilberedes, er bagt korrekt.

9. Nar bagetiden er gaet, skal du dreje alle knapper til nulstilling. Sluk for apparatet.

10. Tag den tilberedte mad ud med seerlig forsigtighed ved hjeelp af handtaget til fiernelse af rist/bakke (15),
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og brug varmebestandige handsker for at beskytte dig selv mod den hgje temperatur pa apparatets
overflade.
11. For at slukke apparatet for tid skal du dreje timerknappen (11) til position 0.

Brug af spyt

1. Anbring en gaffel pa spytteaksen med den spidse side, og skub den ind pa aksen, stram derefter skruen
pa gaflen for at lase gaflen fast pa spytteaksen.

2. Nar spyddet er forberedt pa denne made, stikkes det gennem midten af det produkt, der skal steges, og
gaflen stikkes ind i produktet.

3. Placer det andet par gafler i henhold til punkt 1 og 2, og stik dem ind i produktet fra den anden side, sa
produktet "lases" pa spyddets akse.

4. Kontrollér, at det saledes indsatte produkt er centreret langs spyddets akse.

5. Anbring aksen med den firkantede ende i spidskoblingen pa hajre side af ovnrummet, og anbring den
anden ende pa handtaget pa venstre side af ovhrummet.

6. Indstil temperaturreguleringsknappen (10) til den gnskede temperatur (f.eks. 200 °C)

7. Indstil knappen til valg af opvarmningstilstand (13) pa (13a), (13b) eller (13c), og indstil knappen til valg
af funktion (14) pa en af tilstandene (14b) eller (14c).

Indstil derefter timeren (11) til den gnskede tilberedningstid - indikatorlampen (12) vil lyse.

8. Nar bagetiden er gaet, skal du dreje alle knapper til nulstilling. Sluk for apparatet.

9. Tag den tilberedte mad ud med seerlig forsigtighed, og brug varmebestandige handsker for at beskytte
dig selv mod den hgje temperatur pa apparatets overflade. Brug derefter handtaget til fiernelse af spyd (16)
til at gribe fat i spydaksen. Loft farst den venstre side, og flyt den til venstre, s den hgjre side af akslen
kommer ud af drivkoblingen. Fjern derefter forsigtigt den ristede mad fra ovnen.

10. Drej timerknappen (11) til position 0 for at slukke for apparatet pa forhand.

Renggaring og vedligeholdelse

1. Renger apparatet efter hver brug. Det fierner let madrester og forhindrer, at de breender fast naeste gang,
du bruger det.

2. Afbryd altid apparatet fra stramforsyningen fer rengering. Begynd renggringen, nar du har sikret dig, at
apparatet er kglet helt ned.

3. Renger apparatet indvendigt og udvendigt med en blgd, fugtig klud.

4. Brug flydende renggringsmidler, der ikke indeholder klumper. Brug ikke syreholdige, fortyndende,
brandfarlige eller slibende midler (vaskepulver). Brug ikke tradsvampe til renggring. Brug ikke
damprenggringsprodukter til renggring.

Bageplade (7), grill (8), krummebakke (9) og tilbehgr kan vaskes med varmt vand og flydende
opvaskemiddel. Det anbefales at renggre sure stoffer som oliespild, citron osv. med det samme.

5. Renger og tar kontrolpanelet og drejeknapperne med en fugtig klud. Fjern ikke knapperne for at rengare
kontrolpanelet.

6. Brug ikke slibende materialer til at renggre ovnglasset. Disse materialer kan ridse overfladen og
beskadige glasset.

7. Opbevares pa et rent, tort sted

Tekniske data: AD6030

Nominel effekt: 2000W
Stregmforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 42 liter

Tekniske data: AD6031
Nominel effekt: 1800W

Stregmforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 30 liter

Forsigtig med varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa et apparat i drift kan vaere hgj. Rer ikke ved
apparatets varme overflader

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante beholdere til separat indsamling
af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige
stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma
bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for
mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en reekke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fere til
kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de
ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

m 3

Pouzivatel'ska priru€ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precCitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore s jeho
urCenim alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic je ur€eny len na pouzitie v domacnosti.
Nepouzivajte ho na iné ucely nezlucitefné s jeho urCenym
pouzitim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V
~ 50/60 Hz.

Na zvySenie bezpec€nosti pouzivania nepripajajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebicCa v pritomnosti deti dbajte na
zvySenu opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom
hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie
su so spotrebiCom oboznamené.
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5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpec€nost alebo ak
dostali pokyny o bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti
by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako
8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.
6. VAROVANIE: nenechavaijte zariadenie zapojené do
zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANIE: nikdy neprenasajte spotrebic, ked je
zapnuty alebo ked je horuci.
8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov
prevadzkoveého zariadenia méze byt vysoka, ked je
zariadenie v prevadzke.
9. VAROVANIE: zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
10. VAROVANIE: po pouziti zariadenia vzdy vytiahnite
zastrCku zo zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou.
NESMIETE tahat' za sietovu Snuru.
11. VAROVANIE: nepouzivajte spotrebic v blizkosti
horfavych materialov.
12. VAROVANIE: Do rury nevkladajte karton, papier, plast
ani iné horlavé alebo tavné predmety.
13. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely spotrebi€ do vody
alebo inej kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym
vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych
podmienkach (kupelne, vinké obytné automobily).
14. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat.
Poskodeny kabel by mal byt vymeneny v Specializovanom
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servise, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
15. Zariadenie nepouZzivajte s poSkodenym napajacim
kablom alebo ak bolo zariadenie zhodené alebo inak
poskodené, pripadne nefunguje spravne. Zariadenie
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na
kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska.
Akékolvek opravy mézu vykonavat’ len autorizované servisné
strediska. Neodborna oprava méze predstavovat vazne riziko
pre pouzivaterla.
16. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch,
mimo horucich varnych spotrebiCov, ako je elektricky sporak,
plynovy horak atd.
17. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat” horucich povrchov.
18. Na dodato€nu ochranu sa odporuca nainstalovat do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti
sa poradte s odbornym elektrikarom.
19. Nedovolte, aby sa motorova Cast’ spotrebica namocila.
20. Spotrebi¢ umiestnite na rovny, tepelne odolny povrch,
mimo horfavych materialov (zaclony, zavesy, tapety atd.).
Pre spravnu cirkulaciu vzduchu zachovajte aspon 10 cm
volného priestoru na kazdej strane spotrebica a aspon 30 cm
nad rurou. Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoze to moze
spbsobit’ prehriatie a poSkodenie spotrebica.
21. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebic¢a (dvierok,
hornej alebo dolnej steny a boénych panelov). Pri
odstranovani alebo dotyku akychkofvek horucich Casti
pouzivajte ochranné rukavice.
22. Napajaci kabel nesmie byt poloZzeny nad rurou a nesmie
sa dotykat horucich povrchov ani lezat v ich blizkosti.
Neumiestnujte ruru pod elektricku zasuvku.
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23. Nevkladajte porcie zaberajuce cely objem rury, pretoze to
moze spbsobit’ poziar a poSkodenie spotrebica.

24. Po skoncéeni pecenia alebo pred Cistenim spotrebica
odpojte napajaci kabel zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.
Nechajte ruru dostatoCne dlho vychladnut, pretoze predhriata
rara chladne vefmi pomaly.

25. Spotrebic Cistite po kazdom pouZiti.

26. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky vo forme emulzii, pletovych vod, past atd.
pretoze mézu okrem iného odstranit’ grafické informacné
symboly, ako su stupnice, znacky, vystrazné napisy atd.

27. Na Cistenie nepouzivajte kovové drotené kefy. Zlomené
ulomky drétu sa mézu dostat do kontaktu s elektrickymi
Castami, Co predstavuje riziko urazu elektrickym prudom.

28. Zariadenie nie je urCené na prevadzku pomocou
externych Casovacov alebo samostatného systemu
dialkového ovladania.

29. Vzhladom na vysoké teploty je potrebné dbat na osobitnu
opatrnost’ pri vyberani upeCenych potravin, odstranovani
horuceho tuku alebo inych horucich tekutin.

30. Spotrebi¢ neumiestnujte pod kuchynské skrinky kvoli
stupajucemu teplu a pare.

31. Kovové Casti neumyvajte v umyvackach riadu, pretoze
agresivne Cistiace prostriedky pouzivané v tychto
spotrebiCoch spbsobuju stmavnutie uvedenych Casti.
Odporucame ich umyvat ruéne s pouzitim beznych
umyvacich prostriedkov.

32. Aby ste zabranili prehriatiu rury, spotrebiC nezakryvaijte.
33. Do rury neukladajte ni¢ okrem prislusenstva patriaceho k
tomuto spotrebicu.

34. Nepouzivajte ruru s otvorenymi dvierkami.

POZNAMKA: Tvorba zapachu a dymu pri prvom pouziti je normalna. Nie je to zavada.
POZNAMKA: Spotrebi¢ nebude fungovat bez posunutia gombika ¢asovaca (11) z nulovej polohy do
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pozadovanej doby varenia.

Popis vyrobku: V pripade, Zze sa zariadenie nachadza v blizkosti spotrebica, je mozné ho pouzit na varenie:
. Puzdro

. Vnutorna lampa

3. Vodiace listy na vkladanie zasobnika alebo rostu
4. Ovladaci panel

5. Sklenené dvierka rury

6. Rukovat’
7
8
9

N -

. Plech na pecenie
. Plech na pecenie
. Plech na omrvinky
10. Ovladac teploty 100-230 stupriov Celzia
11. Ovladac¢ ¢asovaca 0-60 minut
12. Kontrolka napajania
13. Ovladag volby ohrevu
14. Ovladac volby funkcii: rotisserie/thermocooker
15. Rukovat na vyberanie podnosu/grilu
16. Rukovat na vybratie rostu
17. Rozen

Pred prvym pouzitim

Odstrarite obal a vSetky nalepky a prislusenstvo, ktoré sa nachadzaju na vonkaj$ej a vnutornej strane
spotrebica,

1. Umiestnite spotrebi¢ tak, aby ste dodrzali vzdialenosti opisané v bode. 20.

1. Vycistite a vysuste plech na pecenie (7), gril (8), podnos na omrvinky (9) oto¢ny rost (17) a rukovate
(15)(16).

Pripojte spotrebic.

2. Pri prvom pouZziti nechajte spotrebi€ zapnuty 30 minut pri najvy$sej teplote, prazdny so zatvorenymi
dvierkami (5). Odporuca sa, aby sa spotrebi¢ zbavil vSetkych zvyskov oleja z vyrobného procesu. Pocas
tejto doby méze spotrebi¢ vydavat

malé mnozZstvo dymu. Je to normalne

3. Dostato&ne vyvetrajte miestnost. Vygistite spotrebié podia &asti "Cistenie" tohto navodu na obsluhu.
4 Pocas prevadzky, s vynimkou prvého pouzitia opisaného vyssie: Nepouzivajte spotrebic, ked je prazdny,
dihSie ako je €as potrebny na dosiahnutie poZadovanej urovne teploty v receptoch, ktoré to vyZaduju.

Use:

1. Spotrebi¢ umiestnite pri dodrzani volnych priestorov opisanych v ods. 20.

2. Nastavte teplotu otaéanim gombika teploty (10) v rozsahu od 100 do 230 stupriov Celzia podla receptu a
vlastnych skusenosti s varenim.

3. Otocenim gombika (13) a (14) do prislu$nej polohy vyberte jednu z funkcii ohrevu:

13a. - Horné vyhrevné teleso
13b. - Spodné vykurovacie teleso
13c. - Horné a dolné vykurovacie teleso

1l4a. - Konvekcia
14b. - Rozen
14c. - Konvekcia + Spit

4. Pod spodné vykurovacie teleso umiestnite podnos na omrvinky (9). Obr. 2

4. Na kolajnice rury (3) umiestnite plech na pecenie (7) alebo rost (8). Ak pouzivate vlastnd nadobu na
potraviny, umiestnite ju na rost (8).

5. Zatvorte sklenené dvierka rury (5).

6. OtaCanim gombika Casovaca (11) v smere hodinovych ruciciek nastavte ¢as pecenia od 0 do 60 minut.
Il POZNAMKA: Spotrebi¢ nebude fungovat bez oto¢enia gombika €asovaca (11) z nulovej polohy do
pozadovaného Casu pecenia.

7. Rozsvieti sa kontrolka napajania (12).
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8. Pravidelne kontrolujte pripravované jedlo, €i je spravne upecené.

9. Po uplynuti ¢asu pecenia otocte vSetky gombiky do nulovej polohy. Vypnite spotrebi€.

10. Upecené jedlo vyberajte zvlast opatrne pomocou rukovéte na vyberanie rostu/taniera (15) a na ochranu
pred vysokou teplotou povrchu spotrebica pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice.

11. Ak chcete spotrebi¢ vypnut skér, otocte gombik ¢asovaca (11) do polohy 0.

Pouzivanie razna

1. Polozte jednu vidlicu na os razna Spicatou stranou a nasunte ju na os, potom utiahnite skrutku na vidlici,
aby ste ju zaistili na osi razna.

2. Po takto pripravenom raznici ho prepichnite stredom vyrobku, ktory sa ma opiect, a vidlicku zasurite do
vyrobku.

3. Druhy par vidli¢iek umiestnite podla bodov 1 a 2 a zasunte ich do vyrobku z druhej strany, ¢im vyrobok
"zaistite" na osi razia.

4. Skontrolujte, ¢&i je takto vloZeny vyrobok vycentrovany pozdiz osi raziia.

5. Umiestnite os so Stvorcovym koncom do spojky pohonu razina na pravej strane priestoru rary a druhy
koniec umiestnite na rukovat na favej strane priestoru rary.

6. Nastavte gombik regulacie teploty (10) na pozadovanu teplotu (napr. 200 °C)

7. Nastavte gombik volby rezimu ohrevu (13) na (13a), (13b) alebo (13c) a gombik volby funkcii (14)
nastavte na jeden z rezimov (14b) alebo (14c).

Potom nastavte ¢asovac (11) na pozadovany ¢as varenia - rozsvieti sa kontrolka (12).

8. Po uplynuti ¢asu pecenia otocte vdetky gombiky do nulovej polohy. Vypnite spotrebig.

9. Pripravené jedlo vyberajte zvlast opatrne a na ochranu pred vysokou teplotou povrchu spotrebica
pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice. Potom pomocou rukovate na vyberanie razna (16) uchopte os razna.
Najprv zdvihnite lavu stranu a posurite ju dolava tak, aby prava strana osi vy$la z hnacej spojky. Potom
opatrne vyberte pecené jedlo z rary.

10. Ak chcete spotrebi¢ vopred vypnut, otote gombik ¢asovaca (11) do polohy 0.

Cistenie a tdrzba

1. Spotrebig Cistite po kazdom pouziti. Lahko tak odstranite zvySky potravin a zabranite ich pripaleniu pri
dalSom pouziti.

2. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete. S Cistenim zacnite az po tom, ako sa uistite, ze
spotrebi¢ Uplne vychladol.

3. Spotrebi¢ Eistite zvnitra aj zvonku makkou, vihkou handri¢kou.

4. Pouzivajte tekuté Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju hrudky. Nepouzivajte kyslé, riedidla, horfavé
alebo abrazivne prostriedky (Cistiaci prasok). Na Cistenie nepouzivajte drotené Spongie. Na Cistenie
nepouZivajte parné Cistiace prostriedky.

Plech na pecenie (7), rost (8), podnos na omrvinky (9) a prisluSenstvo mozno umyvat teplou vodou a
tekutym prostriedkom na umyvanie riadu. Kyslé latky, ako je rozliaty olej, citron a pod. sa odporuca
okamZite vycistit’.

5. Ovladaci panel a voli¢e vycistite a osuste vihkou handrickou. Na Eistenie ovladacieho panela
neodstranujte gombiky.

6. Na Cistenie skla rury nepouZivajte abrazivne materialy. Tieto materialy mézu posSkriabat’ povrch a
poskodit’ sklo.

7. Skladujte na ¢istom a suchom mieste

Technické udaje: AD6030
Menovity vykon: 2000 W
Napajanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 42 litrov

Technické udaje: AD6031
Menovity vykon: 1800 W

Napajanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 30 litrov

Pozor horuci povrch:
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Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali likvidovat v prislu§nych
nadobach na separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich
vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. PouzZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného
a skladového zariadenia, pretoZze nebezpecéné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie.
Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad,
ktory obsahuije latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat pédu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku,

|

sluchu, redi, mdzu tieZ poskodit oblicky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat nepriaznivé Gginky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumadcia rastlin rastucich na postihnutych pédach a
vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny
odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamacie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory
vydal doklad o kupe.

m
m

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koristenja uredaja, procitajte korisnicCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu utiCnicu
od 220-240V ~ 50/60Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno
spajati viSe elektriCnih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s
uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
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5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uti¢nicu
bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada nemojte pomicati aparat kada je
ukljucen ili kada je vruc.
8. UPOZORENUJE: Temperatura dostupnih povrsina uredaja
za rad moze biti visoka kada oprema radi.
9. UPOZORENUJE: Drzite uredaj i njegov kabel van domasaja
djece mlade od 8 godina.
10. UPOZORENUJE: Uvek izvucite utika¢ iz uti€nice nakon
upotrebe drzedi utiCnicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za
napajanje.
11. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENJE: Ne stavljajte predmete od kartona,
papira, plastike ili drugih zapaljivih ili topljivin predmeta u
pecnicu.
13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlazne kuce za kampovanje).
14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako
je kabel za napajanje oStecen, oprema se ne smije Koristiti.
OsSteceni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici
kako biste izbjegli opasnost.
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15. Nemoijte Koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen
ili ako je pao ili ostecen na bilo koji nacin ili ne radi normalno.
Nemoijte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do
strujnog udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajudi
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni
Sporet, plinski plamenik itd.
17. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili
dodirivati vruce povrsine.
18. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se
u elektriéno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu,
obratite se struCcnom elektriCaru.
19. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.
20. Uredaj treba postaviti na ravnu povrSinu otpornu na
temperaturu, dalje od zapaljivih materijala (zavjese, zavjese,
tapete, itd.). Da biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredaja i najmanje 30 cm iznad pecnice. Nemojte prekrivati
otvore za ventilaciju pecnice jer to mozZe uzrokovati
pregrijavanje i oStecenje uredaja.
21. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja (vrata, gorniji ili donji
zid i boCne stijenke). Koristite zastitne rukavice kada skidate
ili dodirujete vru¢e komponente.
22. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad peénice i
ne smije se dodirivati niti leZati blizu vrucih povrsina. Ne
stavljajte pecénicu ispod elektricne utiCnice.
23. Ne stavljajte u rernu delove koji zauzimaju celu
zapreminu rerne, jer to moze izazvati pozar i ostecenje
uredaja.
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24. Nakon pecenjaili prije CiSCenja aparata, izvucite utikac iz
utiCnice i ostavite da se ohladi. Pricekajte dovoljno dugo jer
se prethodno zagrijana peénica vrlo sporo hladi.

25. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

26. Za CiScenje kuciSta nemojte koristiti agresivne
deterdzente u obliku emulzija, mlijeka, paste i sl., jer oni
izmedu ostalog mogu ukloniti informativne grafi¢ke simbole
kao Sto su vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

27. Nemoijte koristiti metalne strugace za CiScenje. Polomljeni
komadi zice mogu doci u kontakt sa elektricnim dijelovima,
Sto predstavlja opasnost od strujnog udara.

28. Oprema nije predvidena za upravljanje pomocéu eksternih
tajmera ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

29. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni kada
vadite peCenu hranu, uklanjate vru¢u masnocu ili druge vruce
teCnosti.

30. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog
vrucine i pare.

31. Metalne dijelove nemojte prati u masinama za pranje
posuda jer ih agresivni agensi koji se koriste u ovim
uredajima potamne. dijelovi. Preporucljivo je da ih perete
ru¢no, koristeci tradicionalna sredstva za pranje posuda.

32. Da biste izbjegli pregrijavanje pecnice, nemojte prekrivati
uredaj.

33. U rernu nemojte Cuvati nisSta osim pribora koji pripada
ovom uredaju.

34. Ne koristite pecnicu s otvorenim vratima.

NAPOMENA: Stvaranje mirisa i dima nakon prve upotrebe je normalno. Ovo nije kvar.
NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja dugmeta tajmera (11) od nule do Zeljenog perioda pecenja.

Opis proizvoda:

1. Stanovanje

2. Unutrasnje svjetlo

3. Vodilice za umetanje lezista ili stalka
4. Kontrolna tabla

5. Staklena vrata peénice
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6. Drdka

7. Pleh za pecenje

8. Stalak za pecenje

9. Posuda za mrvice

10. Dugme za kontrolu temperature 100-230 stepeni Celzijusa
11. Tajmer biranja 0-60 minuta

12. Svjetlo za napajanje

13. Dugme za odabir grijanja

14. Dugme za izbor funkcije: rostilj / konvekcija
15. Rucka za uklanjanje ladice/reSetke

16. Rucka za vadenije pljuvacke

17. Razno

Prije prve upotrebe

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor na vanjskoj i unutarnjoj strani uredaja,

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodni prostor opisan u tacki. 20.

1. Operite i osusite pleh za pecenje (7), reSetku (8), pleh za mrvice (9), raznju (17) i rucke (15)(16).
Povezite svoj ureda;j.

2. Prilikom prve upotrebe ostavite uredaj uklju€en 30 minuta na najviSoj temperaturi, prazan, sa zatvorenim
vratima (5). Preporucuje se da se uredaj rijesi svih ostataka ulja iz procesa proizvodnje. Za to vrijeme
uredaj moze emitovati

mala koli¢ina dima. Ovo je normalno

3. Prozragite prostoriju na odgovarajuéi nagin. Ogistite uredaj prema odjeljku "Ci¢enje" ovog korisni¢kog
priruénika.

4 Tokom rada, osim prve upotrebe kao $to je gore opisano: Ne koristite uredaj prazan duze od onog $to je
potrebno za postizanje Zeljenog nivoa temperature prema propisima koji to zahtijevaju.

Upotreba:

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodni prostor opisan u tacki. 20.

2. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta za temperaturu (10) od 100 do 230 stepeni Celzijusa, prema
receptu i sopstvenom iskustvu kuvanja.

3. Odaberite jednu od funkcija grijanja okretanjem gumba (13) i (14) u odgovarajuci polozaj:

13a. — Gornji grija¢
13b. — Doniji grija¢
13c. — Gornji i donji grija¢

14a. — Konvekcija
14b. — Rotisserie
14c. — Konvekcija + Rotisserie

4. Stavite posudu za mrvice (9) ispod donjeg grejnog elementa. sl. 2

4. Postavite pleh (7) ili reSetku (8) na vodice (3) u rerni. Ako koristite vlastitu posudu za hranu, stavite je na
stalak (8).

5. Zatvorite staklena vrata pe¢nice (5).

6. Okrenite dugme tajmera (11) u smeru kazaljke na satu da podesite vreme pecenja od 0 do 60 minuta.
I NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja dugmeta tajmera (11) iz nulte pozicije na Zeljeno vrijeme
pecenja.

7. Lampica napajanja (12) ¢e se upaliti.

8. Redovno proveravajte pripremljenu hranu da li se pravilno pece.

9. Nakon isteka vremena kuvanja, okrenite sva dugmad na nulti polozaj. Iskljucite ureda;.

10. Posebno vodite racuna o uklanjanju kuhane hrane pomocu rucke za uklanjanje reSetke/ladice (15) i
koristite rukavice otporne na temperaturu kako biste se zastitili od visoke povrSinske temperature uredaja.
11. Da biste ranije iskljucili uredaj, okrenite dugme tajmera (11) u polozaj 0.

Koristenje rostilja
1. Postavite jednu viljuSku na os raznja sa Siljatom stranom i pomaknite je po osi, a zatim zategnite zavrtan]
na vilici kako biste zakljucali viljusku na osi raznja.
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2. Pripremljeni raznju probusite kroz sredinu proizvoda koji se pe€e i u proizvod ubacite viljuSke raznja.

3. Stavite drugi par viljuski prema tackama 1 i 2 i umetnite ih sa druge strane u proizvod, "zatvarajuci”
proizvod na osi raznja.

4. Provijerite da li je ovako montiran proizvod postavljen centralno duz ose raznja.

5. Postavite osovinu sa Cetvrtastim krajem u spojnicu za rostilj na desnoj strani Supljine peénice, a drugi kraj
postavite na drza¢ na lijevoj strani Supljine pecnice.

6. Postavite dugme za kontrolu temperature (10) na Zeljenu temperaturu (npr. 200°C)

7. Postavite dugme za izbor rezima grejanja (13) na (13a), (13b) ili (13c), a dugme za izbor funkcije (14)
postavite na jedan od nacina (14b) ili (14c).

Zatim podesite tajmer (11) na Zeljeno vrijeme pecenja - indikatorska lampica (12) ¢e se upaliti.

8. Nakon isteka vremena pecenja, okrenite sva dugmad na nulti polozaj. Iskljucite uredaj.

9. Budite posebno oprezni kada vadite pripremljenu hranu i koristite rukavice otporne na toplinu kako biste
se zastitili od visokih temperatura povrsine uredaja. Zatim upotrijebite ru€ku za uklanjanje pljuvacke (16) da
uhvatite osovinu pljuvacke. Prvo podignite lijevu stranu i pomaknite je ulijevo tako da desna strana osovine
izade iz pogonske spojke. Zatim pazljivo izvadite pe¢enu posudu iz rerne.

10. Da biste ranije iskljucili uredaj, okrenite dugme tajmera (11) u polozaj 0.

Ciséenje i odrzavanje

1. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe. Na ovaj na¢in mozete lako ukloniti ostatke hrane i sprijeciti da
zagore sljededi put kada ih koristite.

2. Uvijek iskljucite uredaj prije €iScenja. Zapotnite CiS¢enje nakon Sto se uvjerite da se uredaj potpuno
ohladio.

3. Ocistite uredaj iznutra i izvana mekom, vlaznom krpom.

4. Koristite teCna sredstva za CiSéenje koja ne sadrze grudice. Nemojte Koristiti kisela, razredivaca,
zapaljiva ili abrazivna sredstva (deterdzent u prahu). Nemojte koristiti zi€ane spuzve za €iS¢enje. Nemojte
koristiti proizvode za ¢iSéenje parom za ¢iS¢enje.

Pleh za pecenje (7), reSetka (8), pleh za mrvice (9) i pribor mogu se prati toplom vodom i sredstvom za
pranje posuda. Preporudljivo je odmah o¢istiti kisele supstance kao $to su proliveno ulje, limun itd.

5. Ocistite i osusite kontrolnu plo€u i dugmad vlaznom krpom. Nemojte skidati dugmad da biste ocistili
kontrolnu plocu.

6. Nemojte koristiti abrazivne materijale za CiScenje stakla pe¢nice. Ovi materijali mogu izgrebati povrSinu i
oStetiti staklo.

7. Cuvajte na gistom i suvom mestu

Tehnicki podaci: AD6030
Nazivna snaga: 2000W
Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 42 litre

Tehnicki podaci: AD6031
Nazivna snaga: 1800W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 30 litara

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja
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Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno
sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na
odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje,
jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme
odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari
mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to
su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju koZne bolesti. Stetne tvari
takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na
prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte
uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

ornuwTu BESBEAHOCHWN YCJTIOBU
BAXHW BESBEAHOCHW YTIATCTBA
NMPOYUNTAJTE BHUMATEIIHO N HYBAJTE 3A WOHA
PE®EPEHLA

1. MNMpen oa ro kopucTuUTe ypenoT, NpoynTajTe ro ynatcTBoTo
3a ynotpeba v cnegete rm ynatcreata coap)aHu BO HEro.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa Npean3BrKaHa
O[1 KOPUCTEHE Ha ypenoT CNPOTMBHO Ha HeroeBata HaMeHa
NN HENpPaBUiHO paboTemse.

2. YpepoT e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucteTe 3a
APYrn LIENn LWTO HE Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypepot Tpeba ga 6buae nospsaH camo CO 3a3eMjeH
npuknyyok og 220-240V ~ 50/60Hz.

3a pa ja sronemunte 6e3benHocTa npu pabota, He
NoBpP3yBajTe NOBEKE €NEKTPUYHM ypean Ha eaHO KOMo
NCTOBPEMEHO.

4. bugete ocobeHO BHMMATENHWN KOra ro KopuctuTe ypeaoT
Kora geuata ce Bo 6nm3nHa. He Tpeba ga nm ce gossornysa
Ha deuaTa ga cu urpaat co anapaTtoT He no3BonyBajTe geua
NN Nua Kou He ce 3ano3HaeHn co anapartoT Ada ro
Kopucrar.

5. MPEAYINPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopucrtar
Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT M nuua co HamaneHu
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PU3NYKM, CETUITHM NI MEHTAITHN CNOCOBHOCTMN MUnn nnua
KOW HemMaaT UCKYCTBO UM 3HaeH-e 3a onpemaTta, JOKOSIKYy ce
non Hag3op unn UM ce JageHu ynaTcTBa 3a Toa Kako aa
KopucTeTe rm ynatcrearta 3a onpemara 3a 6e36egHo
KOpUCTeH-€e Ha ypeaoT N ce CBECHU 3a ONaCHOCTUTE
noBp3aHn co HeroBaTa ynoTtpeba. [leuaTta He Tpeba oa cu
urpaaTt co onpemMarta. YncTeweTo u ogpXKyBaHweTo Ha ypenoT
He Tpeba Aa ro BpLlaT gela OCBEH ako ce noctapu o 8
roguMHu N OBMe akTMBHOCTM Ce BpLuaT nog Haasop.
6. MPEOAYINPELYBAHE: He ocTtaBajTe ro anapaToT
NPUKIyYeH BO LUTEKep Be3 Haa3op.
7. MPEOYTMNPEOYBAHSE: Hukoraw He ro nomecTtyBajTe
anapaTtoT Kora € BKINyYeH NI Kora € XEeXOK.
8. MPEAOYINPELYBAHE: TemnepartypaTa Ha npuctanHuite
NnoBpLUMHM Ha paboTHMOT ypen Moxe aa buae BUCOKa Kora
paboTun onpemara.
9. NMPEAOYIMNPEOYBAHSE: Yysajte ro anapaTtoT 1 HEroBnoT
kaben noganeky og godat Ha geua nog 8-rogmiiHa Bo3pacT.
10. MPEAYMNPELOYBAHSE: Cekoraw BageTte ro npuKny4okoT
Of LUTEKepOoT No ynotpeba opXejku ro LTeKepoT Co pakaTa.
HE BnedyeTte ro kabenoT 3a HanojyBawe.
11. MPEAYMNPELYBAHE: He kopucTteTte ro ypeaoT BO
6nn3nHa Ha 3ananuen maTepujanmw.
12. "MPEAYTPEOYBAHSE: He ctaBajte npeametn
HanpaBeHW o[ KapTOH, XapTuja, NracTuka unm apyru
3ananveu unu ToNNMBM NpegMeTn BO pepHarTa.
13. He notonyBajTe ro kabenot, NpuKIy4OKOT UK LennoT
ypen BO Boga unuv koja 6uno gpyra Te4yHocT. He ro
N3NoXyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCIOBM (O0X4, COHLLE,
NTH.) N HE KOPUCTETE IO BO YCNOBWU HA 3rofieMeHa BNaXHOCT
(6arbn, BNaXkHM Kamnosn).
14. MNeprnognyHO NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabernoT 3a
HanojyBake. AKO kabenoT 3a HanojyBake € OLUTETEH,
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ornpemMaTta He cMmee aa ce kopuctu. OwTeTeHNOT Kaben
Tpeba ga ro sameHn cneyuyjanmsanpaHa npogasHuULa 3a
nonpaeka 3a ga ce nsberHe onacHoCT.
15. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBamwe e
OLUTETEH, aKo € NagHaT Unm oTETEH Ha KOj B1UNo HauYMH Unu
ako He paboTn HopmanHo. He ro nonpasajTe ypeaoT camu,
Buaejkn Toa Moxe aa pesyntupa co eniekTpuyeH yaap.
OpHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETHUOT CepBUCEH
LleHTap 3a npoBepka unu nonpaeka. Cute nonpaeku cmeat
[a rv BpLuaT camo OBfnacTeHu CepBUCHU MecTa. HenpaBusiHo
N3BPLUEHMTE NONPAaBKM MOXe Ada npeTcTaByBaaT cepuosHa
3aKkaHa 3a KOPUCHUKOT.
16. lNocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa
NOBPLUMHA, Noganeky o TONNKM KYjHCKM anapaTi Kako LUTO
Ce: eNnleKTpUYeH LUNOPET, TOPUSTHMK Ha rac UTH.
17. Kabenot 3a HanojyBawe He CMee a BUCKU Haf paboT Ha
MacaTta unu ga gonupa Xewku noBpLUMHN.
18. 3a pa ce 0b6e3bean gononHUTENHa 3aWwTUTa,
npenopayvnuBeo € Ja ce MHCTanupa ypea 3a npeoctaHarta
ctpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOO CO HOMUHAasHa
npeocTaHata cTpyja He norosiema o 30 mA. Bo oBoj nornes,
BE MOJIMUME KOHTaKTUpajTe Co cneuujanncT enekrpuyap.
19. He no3BonyBajTe MOTOPHUOT Aen oA ypenoT Aa ce
HaBMaXXHMW.
20. YpepoTt Tpeba Aa ce noctaBu Ha pamMHa NoBpLUNHA
OTNopHa Ha Temnepatypa, noganeky o4 3anasnvsu
mMaTtepwujanu (3aBecu, 3aBecu, TaneTtu un cn.). 3a aa
0b6e3beauTe NpaBunHa UMpKynauuvja Ha BO3QyxoT, ocTaBeTe
Hajmanky 10 cm cnobogeH NpoCcTop Ha Cekoja cTpaHa o4
ypenot u Hajmanky 30 cm Hag pepHaTa. He nokpusajte ru
OTBOpPUTE 3a BEHTMNaLMja Ha pepHaTa bugejkn Toa moxe ga
npeau3BuKa NperpeBak-e 1 OWTEeTyBake Ha anaparor.
21. He gonnpajte rv xewknTe NOBPLUMHN Ha ypeaoT (BpaTa,
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ropeH Unu JoneH sug 1 cTpaHnyHu suaosmn). Kopucrterte
3aLlUTUTHU pakaBuUM Kora oTCTpaHyBaTe unm gonupare Kakeu
BMNO XeLWKNn KOMNOHEHTN.
22. KabenoTt 3a HanojyBawe HE CMee [a ce NocTaByBa Hag
pepHaTa 1 He Tpeba ga ce gonmpa unu aa nexu so 6rnmsmHa
Ha XeLUKM NoBpLUIMHK. He cTaBajTe ja pepHaTta nojg
eneKkTPUYeH LUTeKep.
23. He cTtaBajTe genosu WTO ro 3adpakaaT LenmoT BOSIyMeH
Ha pepHaTa BO pepHaTa, buaejkm Toa Moxe Aa npeavsBuka
noXap u owTeTyBake Ha ypeaor.
24. 1o nevyer-€TO UNK Npeq ga ro ICYNCTUTE anaparor,
NCKNyYyeTe ro NPUKNYy4YoKOT 3a CTPyja Of LUTEKEPOT U
OoCTaBeTe ro ga ce nsnagn. Be monvme noyvekajte 4OBOSHO
aonro bupgejkn 3arpeaHaTta pepHa MHory 6aBHO ce nagu.
25. YucTteTe ro ypenoT no cekoja ynoTtpeba.
26. He kopucTeTe arpecunBHu OeTepreHTy Bo popma Ha
eMyrn3uu, Mreka, NnacTu UTH. 3a YNCTEHE Ha KYKULLTETO,
buaejkn TMe, mery apyroto, MOXe ga rm otcTpaHar
MHOPMATUBHUTE rPadInyKM CMMBONN Kako LUITO Ce Baru,
O3HaKu, NpeaynpenyBayvky 3HauUm UTH.
27. He kopucTeTe MeTanHu CcTpyrasnkm 3a YNCTeme.
CKpweH1Te napyuHsa Xuua MoXe Aa 4ojaaT BO KOHTaKT Co
eneKkTPUYHU OenoBu, WTOo npeTcTaByBa PU3UK 0f,
eneKkTpudeH yaap.
28. Onpemarta He e HaMeHeTa [ja ce paKkyBa CO NOMOLL Ha
Ha[BOpeLUHM TajMepu nnu nocebeH cnuctem 3a ganedunHcko
ynpaByBah-€.
29. Nopaagn BucokaTa Temnepatypa ocobeHO BHUMaBajTe
npu BaeHeTO Ha neyeHarta XxpaHa, BajeHeTO Bpesnivm MacTu
U opyrn Bpenn Te4HOCTMW.
30. He cTtaBajTe ro anapatoT NoA KyjHCKUTE KabuHeTu
nopaaw TonsnunHa n napea.
31. He mujTe rv meTanHuTe genosun BO MaLlUVHU 32 MUEHE
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cafoBu buaejku arpecuBHUTE CpeacTBa LUTO Ce KopuctaT BO
oBMe ypeau rv noteMHyBsaart. genosu. Ce npenopayvysa ga
ce MujaT pavHo, CO KOPUCTEHE Ha TpaauLMOHaNHN TEYHOCTH
3a MMen-e cagoBMu.

32. 3a pa n3berHeTe nperpeBawe Ha pepHaTta, He
NOKpwuBajTe ro ypeaor.

33. He uyBajTe HUWTO BO pepHaTa OCBeH goaatoumTte WTo
My npunaraaT Ha OBOj anapar.

34. He KopucTteTe ja pepHaTa Co OTBOpPEHa Bpara.

SABEJIELWKA: HenpujaTtHoT Mupuc u hopmmnpareTo Yaa npv npeata ynotpeba e HopmanHo. OBa He e
nedext.

3ABEJIELLKA: AnapatoT Hema Aa paboTtun 6e3 aa ro 3aBpTu KonyeTo Ha TajMepoT (11) og Hyna ao
noTpebHNOT Nepuoa Ha neverse.

Onwnc Ha Npon3BOAOT:
1. JomyBatrbe

2. BHaTpeLlluHo cBeTno
3. Boanun 3a BMETHYBaH€e Ha orokaTa Unm pelueTkata

4. KoHnTponHa Tabna

5. CtakneHa BpaTa Ha pepHaTa

6. Pauka

7. MNnex 3a nevewe

8. PelleTka 3a nevewe

9. MNMnex 3a TpoLku

10. Konye 3a koHTpona Ha Temnepatypata 100-230 ctenenu Llensuycosu
11. Tajmep Gupane 0-60 MUHYTH

12. CseTno 3a HanojyBane

13. Konue 3a n3bop Ha rpeerse

14. Konye 3a u3bop Ha yHKLMU: poTUpayka / KOHBEKUMja

15. Payka 3a oTCTpaHyBake Ha huokaTa/peLueTkara

16. Pauka 3a Bagewe Ha nnyHkaTa

17. Pas3nuynun

Mpen npBaTa ynotpeba

OTcTpaHeTe ro nakyBakeTo U CUTE HanenHWUM 1 4oAATOUM Of HafBOpeLLHAaTa U BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha
ypenoT,

1. MocTaseTe ro ypenoT oapXKyBajku rv criobogHMTE NPOCTOPM OnuLLaHu BO TodkaTta. 20.

1. U3mujTe ro n ncywete ro cagoT 3a nevekse (7), pewetkaTa (8), cagot 3a Tpowku (9), nnykajte (17) n
paukute (15) (16).

MoBp3eTe ro BawWWoT ypea.

2. Kora ro kopuctuTe 3a NpB naT, ocTaBeTe ro ypefoT BkiyyeH 30 MUHYTV Ha HajBUCOKa TemnepaTypa,
npaseH, co 3aTBopeHa Bpata (5). Ce npenopavyBa ypeaoT Aa ce ocrnoboam of octatouUte of Macro of
NpoLecoT Ha NPoM3BOACTBO. 3a Toa BpeMe, ypeaoT MOXe Aa 3payn

Mana konuuuHa 4ag. OBa e HopmanHo

3. MNpoBeTpyBajTe ja NnpocTopujaTa COOABETHO. MicuncteTe ro ypedoT cnopea genot ,Hucterwe” og oBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

4 3a Bpeme Ha paboTaTa, ocBeH 3a npBaTa ynotpeba kako LTOo e onuliaHo norope: He kopucteTe ro
anapaToT Kora e npaseH nogonro oA noTpebHOTO 3a Aa ce NOCTUrHe CakaHOTO HUBO Ha Temnepartypa BO
nponucuTe WTo ro 6apaar Toa.
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Ynotpeba:

1. MNMocTaBeTe ro ypeaoT ogpxyBajkm rm cnobogHnTe NpocTopy onuanu Bo ToukaTta. 20.

2. MpunarogeTe ja TemnepaTypaTa Co BpTewe Ha konyeTto 3a TemnepaTypa (10) og 100 Ha 230 cTteneHun
Llensunycosu, cnopen peLenToT 1 CONCTBEHOTO UCKYCTBO MPW rOTBEH-ETO.

3. N3bepeTe egHa oa dyHKUMMTE 3a rpeere co BpTere Ha konyeTo (13) n (14) Bo cooaBeTHaTa nonoxoba:

13a. — lopeH rpejay
136. — JoneH rpejay
13B. — F'opeH 1 goneH rpejay

14a. — KoHBekuuja
146. — PoTucepwm
14B. — KoHBekuuja + PoTtncepu

4. CtaBeTe ro cafgoT 3a TpoLuku (9) nog AonHMOT rpejay. Cn. 2

4. CtaBeTe ro cagort 3a neyetbe (7) unu peletkara (8) Ha BogunkuTe (3) Bo pepHaTta. AKO Kopuctute
COMCTBEH Caf, 3a XpaHa, CTaBeTe ro Ha pelueTkarta (8).

5. 3aTtBopeTe ja cTakneHaTa BpaTa Ha pepHaTa (5).

6. CpTeTe ro kon4yeTo 3a Tajvep (11) BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacOBHWKOT 3a Aa ro NocTaBuTe
BpemeTo 3a neyewe og 0 Ao 60 MUHYTWU.

11 BABEJELLKA: YpenoT Hema aa pabotun 6e3 ga ro 3aBpTu KonyeTto Ha TajmepoT (11) og HynTa nosuumja
[0 CakaHOTO BpeMe 3a Nneyetse.

7. CBeTrnoTo 3a HanojyBame (12) ke ce BKIy4u.

8. PenoBHO nNpoBepyBajTe ja noaroTBeHaTa xpaHa 3a NpaBUIHO MeYekse.

9. OTKako Ke UcTeve BpEMETO 3a roTBEHE, CBPTETE MM CUTE KOMYMH-a Ha HynTa nonoxba. Micknyyerte ro
ypeaoT oA cTpyja.

10. MNMocebHo BHMMaBajTe Aa ja n3BaguTe 3roTBEHaTa XxpaHa Co NOMOLL Ha padvkaTta 3a OTCTpaHyBahe Ha
pelueTkaTa/nocny»aBHUKOT (15) n kopucTeTe pakaBuLy OTNOPHW Ha TemnepaTypa 3a Aa ce 3alWTuTUTe of
BMCOKaTa TemnepaTtypa Ha NoBpLUMHATA Ha YpeaoT.

11. 3a ga ro ucknyuute ypeaoT nopaHo, CBpTETe ro konyeTo 3a Tajmep (11) Ha nosuumja 0.

KopucTere Ha pocapuja

1. CtaBeTe egHa BUnyLLKa Ha ockaTa Ha MiyHKa CO 3alunneHarta cTpaHa u moMmecTeTe ja Mo ockaTta, a
noToa 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Ha BuUnyLUKaTa 3a [a ja 3arnaBuTe BUNYyLLKaTa Ha ockaTta Ha MnyHka.

2. MpobopeTe ja nogrotBeHaTa Niyka HX3 LEHTapoT Ha NPoM3BOAOT LWTO Tpeba Aa ce neve n BMeTHeTe M
BUITYLLKUTE Of NiyHKaTa BO NPOM3BOAOT.

3. CtaBeTe ro BTOPMOT Nap BUNYLUKW CrOpeA ToYkuTe 1 1 2 1 BMeTHeTe ' BO NPOV3BOAOT Of ApyraTta
CTpaHa, ,3aTBOpajKn“ ro NPON3BOAOT Ha OcKaTa Ha NiyHka.

4. MNpoBepeTe Aanu Baka MOHTUPAHNOT NPOU3BOA € NMOCTaBeH LieHTpanHo no AoMmKuHaTa Ha ockaTa Ha
nnyHkaTa.

5. CtaBeTe ja ockaTa CO KBaApaTHUOT Kpaj BO CrojkaTa 3a poTuparba Ha AecHaTta CTpaHa of LynnvHaTta Ha
pepHaTa 1 noctaBeTe ro APYr1oT Kpaj Ha ApXayoT Ha fneBaTa cTpaHa oA LyrnnnHaTa Ha pepHaTa.

6. MNocTaBeTe ro KonN4yeTo 3a KOHTpora Ha TemnepatypaTta (10) Ha cakaHaTa TemnepaTypa (Ha np. 200°C)
7. MNocTaBeTe ro Kon4yeTo 3a U3bop Ha pexum Ha rpeewse (13) Ha (13a), (13b) unm (13c) u noctaeeTe ro
kon4yeTo 3a n3bop Ha dyHkumja (14) Ha egeH of HaumHuTe (14b) nnu (14c).

MoToa noctaeeTe ro TajmepoT (11) 3a cakaHOTO BpeMe Ha nevere - MHAMKATOPCKoTO cBeTno (12) ke
CBeTHe.

8. OTKako ke ncrteve BpemMeTo 3a Nneyere, CBPTETE MM CMTE KOMYMHa Ha HynTa nonoxba. Mcknydyete ro
ypeaoT oA cTpyja.

9. BHumaBajTe ocobeHo Kora ja oTcTpaHyBaTe NOAroTBeHaTa xpaHa 1 KopucTeTe pakaBuLM OTNOPHN Ha
TOMMUHa 3a fia Ce 3alUTUTUTE Of BUCOKMTE TeMrepaTypu Ha NoBpLUMHaTa Ha anapartorT. lNoTtoa, ynotpebete
ja paykaTa 3a oTcTpaHyBake Ha nnyHkaTa (16) 3a aa ja daTuTe ockarta 3a nnykame. [pBo, nogurHeTe ja
nesaTa CTpaHa 1 MoMecTeTe ja HaneBo, Taka LUTO AecHaTa CTpaHa Ha ockaTta Ke u3nese of noroHckarta
cnojka. [NoToa BHMMaTeNHO nsBageTe ro Ne4YeHVoT caf of pepHaTa.

10. 3a ga ro ucknyuute ypeaoT nopaHo, CBpTeTe ro konyeTo 3a Tajmep (11) Ha nosuumja 0.

YucTterse 1 ogpKyBare
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1. YucTeTe ro ypenoT no cekoja ynotpeba. Ha oBOj Ha4YMH MOXeTe NeCHO Aa M OTCTpaHUTe ocTaTouuTe of
XpaHa 1 Ja cnpeunTe Aa u3ropaT CnegHVoT naT Kora Ke rm Kopucture.

2. Cekoralll UCKy4yBajTe ro ypeaoT nNpef YncTere. 3anoyHeTe Co YNCTEHe OTKaKo ke ce yBepuTe Aeka
YPeAoT LeNoCcHO ce usnaaun.

3. MicuncteTe ro ypeaoT BHATpe M HaABOP CO MeKa, BMaxHa Kpna.

4. KopucTteTe Te4HM CpeacTBa 3a YNCTEHE KON He COApXaT rpyTkn. He KopucTeTe kucenu, paspegysayn,
3ananvemn unu abpasmBHW CpeacTBa (AeTepreHT Bo nNpas). He KopucTeTe XudeHun cyHfepu 3a yictewe. He
KopucTeTe CpeAcTBa 3a YMCTEHE CO Napea 3a YNCTeHe.

Caport 3a nevemne (7), peweTkaTta (8), nnexoT 3a TpoLuku (9) 1 gogaTounTe MOXe Aa ce MujaTt co Tonna
BOAA M TEYHOCT 3a Muene cagosu. Ce npenopayysa BeAHaLL Aa Ce UCHMCTaT KUCenUTe MaTepun Kako WTo
Ce UCTYPeHOTO Macno, NMMMOHOT K CH.

5. MicuncteTe v 1 ncylleTe rm KOHTponHaTa Tabna n konymkwata co BnaxHa kpna. He Bagete rm
KOM4YMH-aTa 3a YMCTEHe Ha KOHTponHaTa Tabna.

6. He kopucTeTe abpasvBHM MaTepujanm 3a YNCTEHE Ha CTaKIOTO Ha pepHaTa. OBue maTepujanu moxe aa
ja narpebat nospluMHaTa 1 Aa ro oLTeTaT CTaknoTo.

7. a ce 4yBa Ha YNCTO U CyBO MECTO

TexHunukn nogatoun: AD6030
HomunHanHa mokHocT: 2000W
Hanojysare: 220-240 ~ 50/60Hz
KanauuteT: 42 nutpun

TexHnukun nogaTtoumn: AD6031
HomunHanHa mokHocT: 1800W
Hanojyeawe: 220-240 ~ 50/60Hz
Kanauutet: 30 nutpun

3abenexeTe ja Tonnara noBpLiMHa:

TemnepaTypaTta Ha NpUCTanHUTE NOBPLUMHM Ha ONepaTUBHMOT ypel Moxe Aa 6uae
BUCOKa. He Jonmpajte rv XeLkuTe NoBpLUMHY Ha YPeaoT

3a fo6poTo Ha KMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckaTta ambanaxa u nonveTtuneHckute (PE) kecu Tpeba ga ce dpnaar BO
COO/BETHYU KOHTEjHEpY HaMEHeTH 3a CeNleKTUBHO CcoBMpate Ha KOMYHamNHWOT OTNaz, BO COMMAcHOCT CO HUBHUOT onuc. Ako uma
GaTepum Bo ypeaoT, The Tpeba Aa ce oTCTpaHaT U ja ce OTCTpaHaT OAAeNHO BO MECTO 3a COBupatse 1 Cknaamparse.
Ynotpe6ennoT ypea Tpeba fa ce BpaTV BO COOABETHO MECTO 3a cobupakse 1 cknaaupakse, Guaejku onacHUTe MaTepum LTO
CoAPXV MOXe Aa NpeTcTaByBaaT 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XMBOTHaTa cpeanHa. O3HakaTa Ha MPON3BOAOT MOKaXyBa Aeka ypeaoT
He Tpeba Aa ce pna co KoMyHanHWoT oTnad. OTnagHaTa enekTpUYHa onpemMa e oTnagj Koj CoAPXU MaTepum LUTETHU 3a
TyreTo, XXMBOTHWUTE W KMBOTHaTa cpeauHa. OBMe CyncTaHuuu MoxXe fa AoBejar o 3aragyBatbe Ha nodsaTa, Boaata unm
BO3/yXOT, @ CO TOa MOXe Aa HaBne3aT BO YOBEUKOTO Tero 1 Aa AoBeaaT Ao 6pojHu 3apaBcTBeHn 3a6onyBaksa, Kako LWTo ce:
HapyllyBatba Ha BUAOT, CyXOT W rOBOPOT, a MOXe [ja AoBeAaT W [0 olTeTyBake Ha GyGpeauTe, LpHUOT Apo6 1 cpueTo, 1
npeav3BrKyBaaT KoxHU Gonectu. LLiteTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MOXe Aa UMaaT HeraTuBeH eekT BpP3 PECMIMPATOPHUOT 1
penpoayKkTMBHUOT cUCTeM 1 Aa AoBeAart Ao pak. MoTpollyBaykaTta Ha pacTeHuja kou pactaT Ha oBXarneHuTe NoYsu n
npousBoau fobreHn o HUB MOXe [a NpeTcTaByBa PU3VK O ropeHaBefeHUTe 3apaBcTBeHn edekt. He dpnajte ro ypegot
BO KOHTejHepu 3a kKomyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe [ja KynuTe pe3epBHU JeSIOBU UK [a NpujaBuTe Kakeu 610 nonnaku, KOHTakTUpajTe AUPEKTHO CO
npoAaBayoT Koj ja u3aan cmeTkata.

m 3
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Korisnic¢ki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisniCki prirucnik i
slijedite upute sadrZzane u njemu. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte koristiti u
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuCiti samo na uzemljenu utiCnicu 220-
240V ~ 50/60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Nemoijte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje
nisu upoznate s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje hemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi
uredaja i upoznati su s opasnostima povezanim s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. CiSéenje
I odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte aparat ukljuéen u uti¢nicu
bez nadzora.
7. UPOZORENUJE: Nikada ne pomicite uredaj kada je
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uklju€en ili kada je vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog

uredaja moze biti visoka dok oprema radi.

9. UPOZORENUJE: Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata

djece mlade od 8 godina.

10. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utika¢ iz

utiCnice drzeci uti€énicu rukom. NEMOJTE povladiti kabel za

napajanje.

11. UPOZORENUJE: Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte predmete od kartona,

papira, plastike ili druge zapaljive ili topljive predmete u

pecnicu.

13. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim

uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke

vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako

je kabel za napajanje oStecen, oprema se ne smije Kkoristiti.

Osteceni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici

kako bi se izbjegla opasnost.

15. Nemojte Koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen

ili ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen ili ako ne radi

normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze

dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u

odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve

popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno

izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

korisniku.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,

dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni

Stednjak, plinski plamenik, itd.

17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
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dodirivati vruce povrsSine.
18. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se struCnom elektricaru.
19. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
20. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu otpornu na
temperaturu, dalje od zapaljivin materijala (zavjese, draperije,
tapete, itd.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredaja i najmanje 30 cm iznad pecnice. Ne prekrivajte
ventilacijske otvore pecnice jer to moze uzrokovati
pregrijavanje i oStecenje uredaja.
21. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja (vrata, gornji ili donji
zid i boCne stijenke). Koristite zastitne rukavice kada
uklanjate ili dodirujete vru¢e komponente.
22. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad pecnice
I ne smije dodirivati ili lezati blizu vrucih povrSina. Ne
stavljajte pecnicu ispod elektri¢ne utiCnice.
23. U pecnicu nemoijte stavljati dijelove koji zauzimaju cijeli
volumen pecnice jer to moze uzrokovati pozar i ostetiti
ureda;j.
24. Nakon pecCenja ili prije CiSCenja aparata izvucite utikac iz
utiCnice i ostavite da se ohladi. PriCekajte dovoljno dugo jer
se prethodno zagrijana pecnica vrlo sporo hladi.
25. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.
26. Za CiSCenje kucista nemojte koristiti agresivna sredstva
za pranje u obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl. jer mogu,
izmedu ostalog, ukloniti informativne graficke simbole kao Sto
su ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.
27. Ne koristite metalne strugace za CiScenje. Slomljeni
komadi zice mogu doci u kontakt s elektricnim dijelovima, Sto
predstavlja opasnost od strujnog udara.
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28. Oprema nije namijenjena za upravljanje koriStenjem
vanjskih mjeraca vremena ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.

29. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom
vadenja pe€ene hrane, vadenja vru¢e masnoce ili drugih
vrucih tekucina.

30. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog
vrucine i pare.

31. Ne perite metalne dijelove u perilicama posuda jer ih
agresivna sredstva koja se koriste u tim uredajima potamne.
dijelovi. Preporuca se prati ih ru¢no, koristeci tradicionalna
sredstva za pranje posuda.

32. Kako biste izbjegli pregrijavanje pecnice, nemojte
prekrivati uredaj.

33. U pecnicu nemoijte spremati niSta osim pribora koji
pripada ovom uredaju.

34. Nemojte koristiti pecnicu s otvorenim vratima.

NAPOMENA: Stvaranje mirisa i dima nakon prve uporabe je normalno. Ovo nije nedostatak.
NAPOMENA: Uredaj nec¢e raditi bez okretanja gumba timera (11) s nulte pozicije na zeljeno vrijeme
pecenja.

Opis proizvoda:

1. Stanovanje

2. Unutarnje svjetlo
3. Vodilice za umetanje ladice ili reSetke

4. Upravljacka plo¢a

5. Staklena vrata pec¢nice

6. Rucka

7. Pleh za pecenje

8. Redetka za pecenje

9. Posuda za mrvice

10. Gumb za kontrolu temperature 100-230 stupnjeva Celzijusa
11. Broja¢ vremena 0-60 minuta

12. Svjetlo za napajanje

13. Gumb za odabir grijanja

14. Gumb za odabir funkcije: roétilj / konvekcija

15. Rucka za skidanje pladnja/reSetke

16. Rucka za vadenje raznja

17. Razno

Prije prve uporabe

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke s vanjske i unutarnje strane uredaja,
1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodne prostore opisane u tocki. 20.
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1. Operite i osusite lim za pecenje (7), reSetku (8), pleh za mrvice (9), razanj (17) i ru¢ke (15) (16).

Povezite svoj uredaj.

2. Pri prvom koristenju ostavite uredaj uklju¢en 30 minuta na najviSoj temperaturi, prazan, sa zatvorenim
vratima (5). Preporuca se da se uredaj rijeSi svih ostataka ulja iz procesa proizvodnje. Za to vrijeme uredaj
moze emitirati

mala koli¢ina dima. Ovo je normalno

3. Prikladno prozragite prostoriju. Ogistite uredaj prema odjeliku "Ci&¢enje" ovog korisnikog priruénika.

4 Tijekom rada, osim prve uporabe kako je gore opisano: Nemoijte koristiti prazan uredaj dulje od potrebnog
za postizanje Zeljene razine temperature prema propisima koji to zahtijevaju.

Upotreba:

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodne prostore opisane u tocki. 20.

2. Podesite temperaturu okretanjem gumba za temperaturu (10) od 100 do 230 stupnjeva Celzijusa, prema
receptu i vlastitom kuharskom iskustvu.

3. Odaberite jednu od funkcija grijanja okretanjem gumba (13) i (14) u odgovarajuéi polozaj:

13a. — Gornji grija¢i element
13b. — Doniji grija¢i element
13c. — Gorniji i doniji grija¢

14a. — Konvekcija
14b. — Rotisserie
14c. — Konvekcija + Rotisserie

4. Stavite posudu za mrvice (9) ispod donjeg grijaca. Slika 2

4. Stavite lim za pecenje (7) ili reSetku (8) na vodilice (3) u pec¢nici. Ako koristite vlastitu posudu za hranu,
stavite je na reSetku (8).

5. Zatvorite staklena vrata peénice (5).

6. Okrenite gumb timera (11) u smjeru kazaljke na satu kako biste namjestili vrijeme pecenja od 0 do 60
minuta.

11" NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja gumba timera (11) od nulte pozicije do Zeljenog vremena
pecenja.

7. Lampica napajanja (12) ¢e se upaliti.

8. Redovito provjeravajte je li pripremljena hrana pravilno pe¢ena.

9. Nakon isteka vremena kuhanja, okrenite sve gumbe na nulti poloZaj. IskljuCite uredaj.

10. Obratite posebnu pozornost na vadenje kuhane hrane pomoc¢u rucke za vadenje reSetke/pladnja (15) i
koristite rukavice otporne na temperaturu kako biste se zastitili od visoke temperature povrSine uredaja.
11. Za ranije iskljuenje uredaja okrenite gumb timera (11) u polozaj 0.

Koristenje rotisseriea

1. Postavite jednu vilicu na os raznja sa Siljastom stranom i pomicite je po osi, zatim zategnite vijak na vilici
kako biste zakljuéali vilicu na os raznja.

2. Pripremljeni razanj probodite kroz sredinu proizvoda koji pecete i zabodite vilice raznja u proizvod.

3. Stavite drugi par vilica prema tockama 1 i 2 i ubodite ih u proizvod s druge strane, "zatvarajuéi" proizvod
na osi raznja.

4. Provijerite je li ovako montiran proizvod postavljen sredi$nje uzduz osi raznja.

5. Postavite osovinu s Cetvrtastim krajem u spojnicu za pecenje na desnoj strani pecnice, a drugi kraj
stavite na drzac¢ na lijevoj strani pecnice.

6. Postavite regulator temperature (10) na Zeljenu temperaturu (npr. 200°C)

7. Postavite gumb za odabir nacina grijanja (13) na (13a), (13b) ili (13c), a gumb za odabir funkcije (14)
postavite na jedan od nacina (14b) ili (14c).

Zatim podesite timer (11) na Zeljeno vrijeme pecenja - zasvijetlit ¢e indikatorska lampica (12).

8. Nakon isteka vremena pec€enja okrenite sve gumbe na nulti polozaj. Iskljucite ureda;j.

9. Budite posebno oprezni kada vadite pripremljenu hranu i koristite rukavice otporne na toplinu kako biste
se zastitili od visokih temperatura povrsine uredaja. Zatim upotrijebite ru€ku za uklanjanje raznja (16) da
uhvatite osovinu raznja. Prvo podignite lijevu stranu i pomaknite je ulijevo tako da desna strana osovine
izade iz pogonske spojke. Zatim peceno jelo pazljivo izvadite iz peénice.

10. Za ranije isklju€ivanje uredaja okrenite gumb timera (11) u polozaj 0.
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Ciséenje i odrzavanje

1. Ocistite uredaj nakon svake uporabe. Na taj nacin mozete jednostavno ukloniti ostatke hrane i sprijeciti
njihovo spaljivanje sljedeci put kada ih koristite.

2. Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije CiS¢enja. Zapocnite CiS¢enje nakon Sto se uvjerite da se ureda;j
potpuno ohladio.

3. Ocistite uredaj izvana i iznutra mekom, vlaznom krpom.

4. Koristite tekuéa sredstva za CiScenje koja ne sadrze grudice. Nemojte koristiti kisela, razrjedivaca,
zapaljiva ili abrazivna sredstva (deterdzent u prahu). Nemojte koristiti Zicane spuzve za ¢iSéenje. Ne
koristite proizvode za €iS¢enje na paru za CiScenje.

Posuda za pecenje (7), reSetka (8), posuda za mrvice (9) i pribor mogu se prati toplom vodom i sredstvom
za pranje posuda. Preporu¢a se odmah odistiti kisele tvari poput prolivenog ulja, limuna itd.

5. Ocistite i osusite upravljacku plo¢u i gumbe vlaznom krpom. Nemojte uklanjati gumbe da biste oCistili
upravljacku plocu.

6. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje stakla pecnice. Ovi materijali mogu izgrebati povrSinu i ostetiti
staklo.

7. Cuvajte na gistom i suhom mjestu

Tehnicki podaci: AD6030
Nazivna snaga: 2000W
Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 42 litre

Tehnicki podaci: AD6031
Nazivna snaga: 1800W
Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 30 litara

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene
selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno
odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. IskoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i
skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ozna¢ava da se
uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecis¢enja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih
zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju
kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
uc¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koiji je izdao racun.

m 3

KepiBHuytBo KopucrtyBaua (UK)

3AIAJIbHI YMOBW BE3INEKA
BAXIWBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKW
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MPOYNTANTE YBAXKHO TA 36EPIFAVTE ONA OOBIOKY
B MAMBYTHbOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTanTE NOCIOHMK
KOpuCTyBaya Ta JOTPUMYUTECS BKa3iBOK, LLLO MICTATLCA B
HbOMY. BUpOOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a WwkKoay,
CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HeHanexHoK ekcnsyaTauieto.

2. MNpucTpin nuwe ans AoMalHbOro BUKOpUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYNTE ANA Oyab-SaKuX iHWKX Linen, HECYMiICHUX 3
MNOro Npu3HayYeHHsM.

3. MNpucTtpin cnig nigknoyaTn Nuwe o 3a3eMneHol po3eTKn
220-240 B ~ 50/60 Iy,

LLlo6 nigBuwmnTtn 6e3neky ekcnnyaTauii, He nigknoyanTte
KinbKa enekTpUYHUX NPUCTPOIB 40 O4HOro naHutora
OAHO4acHoO.

4. byobTe 0cobnmnBo 06epexHi, KOPUCTYHUNCE MPUCTPOEM,
KOS MOpyd 3HaxoaAaTbes AiTn. He gossonanTte aitam
rpatmcsa 3 npuctpoem. He gossonsante Aitam abo ocobawm, siki
He 3HaMOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.

5. MOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATK AiTK cTapLue 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHnMun isnYHMMU, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBUMMU
3gibHocTaMKM, abo noaun, ki He MatoTb AOCBIQY UM 3HaHb NPOo
obnagHaHHs, 9KLWO BOHM NepebyBatoThb nig Harnsgom abo
OTPUManu iIHCTPYKLUIT LLLOJ0 TOro, Ik BUKOPUCTOBYBATH
obnagHaHHA Ta 3HaTK NpPo Hebeaneky, NoB’A3aHy 3 Noro
BUKOPUCTaHHAM. [iT HEe NOBUHHI rpaTncs 3 obnagHaHHAM.
OuunLleHHa Ta 06¢nyroByBaHHSA NPUCTPOID HE NMOBUHHI
BUKOHYBATW OiTU, SKLLO BOHU He CTapLui 8 poki., i i gil
BUKOHYIOTLCS Nif Harnsgom.

6. NMOMNEPEOXXEHHA: He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnsay
NigKIHYEHNM 0O PO3ETKM.

160



7. MOMNEPEOKEHHA: Hikonn He nepecyBanTe npunag,
KOS BiH YBIMKHEHWW ab0 KONW BiH rapsyni.
8. MOMNEPEIKEHHA: TemnepaTypa OCTYNHUX NOBEPXOHb
pob0oYOro NPUCTPOLO MOXe ByTK BMCOKOLO Nig vYac poboTun
obnagHaHHS.
9. NOMNEPEOXKEHHA: 36epirante npunag 1a noro LWHYpP y
HeOOoCTYNHOMY AnA OiTen BIKOM 40 8 pOKiB MicLi.
10. MONEPEKEHHA: nicnst BUKOPUCTaHHSA 3aBXau
BUMMaNTE BUNKY 3 PO3ETKN, TPMMaKouM po3eTKy pykoto. HE
TAMHITb 3@ LWUHYP XXUBMNEHHS.
11. NOMNEPEOXEHHA: He BukopuctoBynTEe NpUCTpPIn
no6nn3y nerkozanMmcTnx maTepianis.
12. MOMNEPEOXEHHA: He knagite y niv npegmeTn 3
KapTOHY, nanepy, NnacTUKy Yu iHWI nerko3anmucTi abo
nerkonnaeki NnpegMmeTu.
13. He 3aHyptonTe kabenb, BUNKy abo BeCb NPUCTPIn y BOAY
4 Byab-aKy iHWY pignHy. He niggaesanTe npucTpin BNAnBY
NOroAHNX yMOB (JOLL, COHLe TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYMTE
MOro B yMOBaxX BMCOKOI BOSTOroCTi (BaHHI KiMHATW, BOMOr
ByanHouKN).
14. NepiognyHO NepeBipaAnTe CTaH LLUHYpa XUBJTEHHA. AKLWO
LLIHYP >XMBEHHS NOLUKOAKEHO, 06f1agHaHHA He MOXHa
BUKOpUcToBYBaTW. [NoLwwkomKkeHn kabenb mae 6ytn
3aMiHEHUN y cneuianizoBaHin pEMOHTHIN MancTepHi, Wwob
YHUKHYTU Hebe3nekw.
15. He BukopuctoBymnTe npunag, AKWoO LUHYP XXUBJTEHHS
MOLLKOKEHO, SKLO BiH YNaB Yv MNOLIKOMKEHUN Byab-aKnMm
YMHOM abo He nNpaue HanNeXxHUM YNHOM. He peMoHTyinTe
NPUCTPIN CaMOCTIMHO, OCKINTbKM Lie MOXe NPpU3BecTn 40
YPaKeHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM. BigHeCiTb NOLKOMKEHUI
NPUCTPIN 0 BI4MNOBIOHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY AN NepeBipKU
abo peMOHTY. YCi pEMOHTN MOXYTb BUKOHYBaTUCA NuLLe
aBTOPU30BaHMMU CEPBICHUMU LieHTpamMu. HenpaBunbHO
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BUKOHAHUN PEMOHT MOXe CTaHOBUTU CEPNO3HY 3arpo3y And
KopucTyBaya.
16. PO3MICTITb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTINKIN, PIBHIN
NnoBepXxHi, nogani Big rapsadnx KyXOHHUX Npunagis, Takux AK:
eneKkTpu4Ha NnuTa, ra3oBuin NanbHUK TOLLO.
17. LLUHYp XMBMNEHHA HEe NOBUHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo
TOpKaTUCS rapsiymx NOBEpPXOHb.
18. [1na 3abe3nevyeHHs 4O4aTKOBOro 3axXucTy B
eneKTPUYHOMY JTaHL03I JOLiINbHO BCTAHOBUTU NMPUCTPIN
3axucHoro BigkntodeHHs (Y30) 3 HOMiHanbHUM 3arMLLKOBUM
CTpymoMm, Wwo He nepesuye 30 MA. 3 LUbOro npueoay
3BEPHITbCSA A0 cheuianicTa-enekTpuka.
19. He ponyckanTe HaMOKaHHS MOTOPHOI YaCTUHU NPUCTPOLO.
20. MNpucTpin cnig po3millyBaT Ha PIBHIN, TEPMOCTINKIN
NnoBepXxHi, nogani Big nerko3anMucTux matepianis (LUTop,
dipaHok, wnanep Towo). Lo 3abe3neunTtn HanexHy
LMPKYIALUi0 NoBITps, 3anuwTte woHanmMeHwe 10 cMm BiflbHOro
NPOCTOpPY 3 KOXXHOro 60Ky NpucTpoto Ta woHanveHwe 30 cm
HaZ OyXOBKOK. He 3akpmBanTe BEHTUNSALIMHI OTBOPU
AYXOBKW, OCKINbKN Lie MOXe Npu3BeCTU 0 neperpisy Ta
NMOLLUKOKEHHS npunaay.
21. He TopkanTecs rapsumnx noBepxoHb npunagy (asepusTa,
BepxHS abo HWXKHSA CTiHKa Ta BivHi CTiHKK). BukopuctoByinte
3aXUCHI pyKaBWYKK, 3HIMaouM abo Topkaunch byab-skux
rapss4mx KOMMOHEHTIB.
22. lLIHyp XMBNEHHA HE MOXHA PO3MiLLlyBaTV HaZ Mivyto,
TOpKaTUCS rapsiunx NoBepxoHb abo nexaTtn nobnmay Hux. He
CcTaBTe Niy Nig eneKkTpuYHy Po3eTKy.
23. He knapgiTb y AyxoBKy nopuii, Wo 3arnmaloTb BeCb 06’eM
neui, e MoXxe NPU3BECTU A0 MOXEXi Ta NOLWKOIKEHHS
NPUCTPOIO.
24. Ticna sunivykn abo nepen YMEHHSM Npunagy BUNMITb
BUJIKY 3 PO3ETKMN Ta g4ante NoMy oxosioHyTu. byab nacka,
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3a4yekanTe SOCUTb LOBro, TOMy LLO pO3irpita AyxoBka gyxe
MOBINIbHO OCTUrae.

25. Ounwante NPUCTPIN Nicns KOXKHOro BUKOPUCTaHHA.

26. He BukopucToBymnTe OS5 YMLLIEHHSA KOPMYCY arpecuBHi
MUIHI 3acobu y BUrNaai emynbCii, MOMOYKIB, NacT TOLO,
OCKifNIbKM BOHW, KPIM IHLIOro, MOXYTb BUAANUTU iIHpOpMaLLinHI
rpadgoivHi CUMBOSIU, TaKi SK LLKaNM, MapKyBaHHSA,
nonepeaKysasibHi 3Haku TOLLO.

27. He BMKOPUCTOBYUTE OS5 YNLLEHHS MeTareBi CKpeodku.
3namMaHi WMaTkv gpoTy MOXYTb CTUKATUCA 3 eSTEKTPUYHUMU
YacTMHaMK, CTBOPIOOYN PUSMK YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPyMOM.

28. ObnagHaHHA He npu3HayeHe Ans poboTn 3a OMOMOror
30BHILLHIX TanmMepiB abo oKpemMol cCUCTeMU ANCTaAHLIMHOIO
KepyBaHHS.

29. Yepes BUCOKY TeMmnepaTtypy byabTe 0cobnmBo obepexHi,
BUAMaAOYM 3aneyeny Xy, BUOanAwnym rapsyamin xup abo iHLwi
rapsdi pignHn.

30. He poamiwynTte npunag nig KyxoHHUMu wadpammn yepes
chneky Ta napy.

31. He muninte meTanesi YaCTUHM B NOCYLOMUMHUX MaLLMHAX,
TOMY LLLO arpecuBHi 3acobu, gKi BUKOPUCTOBYIOTLCS B LiMX
NPUCTPOSAX, TEMHIIOTb. YacTuH. PekomeHayeTbCa MUTHY 1X
BPYYHY, BUKOPUCTOBYHOUN TPaAULiNHI 3acobu ans Mutt4
nocyay.

32. o6 yHMKHYTW NeperpiBy OyXOBKWU, HE HaKpuBauTe
npunag.

33. He 36epirante B Q4yXOBLji HiY0ro, KpiM akcecyapis, sKi
HanexaTb 40 LbOoro npunagy.

34. He BUKOpUCTOBYMTE OYXOBKY 3 BIOKPUTUMU OBEpLATaAMN.

MPUMITKA: YTBOpEHHS 3anaxy Ta AMMY Mg Yyac NepLioro BUKOPUCTaHHSA € HopManbHUM sBulleM. Lie He
nedekT.

MPUMITKA: Mpunag He npautoBaTnMe, SIKLLO HE MOBEPHYTU py4Ky Tarmepa (11) 3 HyNbOBOro NOMOXEHHS
Ha NoTpibHMI Yac BUNiKaHHS.
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Onuc ToBapy:
1. XKutno

2. BHyTpiWwHe cBiTNO

3. HanpsimHi anst BcTaBneHHs notka abo peLuitku

4. MNaHenb kepyBaHHs

5. CknsHi ABepusTa AyXOBKM

6. Pyyka

7. Oeko

8. PewiTka ans 3anikaHHs

9. MigHoc ans KpuxT

10. Pyuka perynioBaHHs Temnepatypu 100-230 rpagycis Lienbcis
11. Tanmep 0-60 xBunuH

12. CBITNO XMBMNeHHSA

13. Pyuka Bubopy HarpiBy

14. Py4yka BMGOPY (OyHKLUIilA: rpunb/KOHBEKLs

15. Pyyka ons 3HATTS NoTKa/peLlitku

16. Pyyka ons 3HATTS BepTena

17. PisHi

Mepen nepunMm BUKOPUCTaHHSIM

3HiMiTb yNaKkoBKy Ta BCi HAKMEWkn Ta akcecyapy 30BHi Ta BCepeanHi NpUcTpoto,

1. PoawmicTiTb npucTpin, 36epiratoum BinbHi MicLs, onucani B nyHkTi. 20.

1. Bumuiite Ta BUCYLWIiTb AeKo (7), pewiTky (8), Aeko ans kpuxt (9), Bepten (17) i pyyku (15) (16).
Migknto4iTe NpucTpin.

2. Mpu nepLIOMy BUKOPUCTaHHI 3anuvLiTe NpuUCTpiv yBiMKHeHUM Ha 30 XBUNWH NpW HanNBULLIN TemnepaTypi,
NMOPOXKHIW, i3 3akpuTuMu asepusTamu (5). PekomeHayeTbes, Wob NpucTpin no3dyBcs Byab-sKMX 3anuLLKiB
macna B npoueci BUpobHuuTea. [MpoTArom Lporo 4Yacy NpuCTpini MOXe BUNPOMIHIOBATH

HeBenwvKa KinbKicTb Aumy. Lie HopmansHo

3. MNpaBunbHO NPOBITPIOMTE NPUMILLEHHS. OYMCTITb NPUCTPIN BigNOBIAHO A0 po3ainy « OUMLLEHHS» LbOro
nocibHmka KopucTyBava.

4 TMip yac poboTu, 3a BUHATKOM MEPLLIOro BUKOPUCTaHHS, SIK ONMCaHO BULLE: HE BUKOPUCTOBYITE MOPOXKHIl
npunag AoBLUe, HixX Le HeobXigHo ANnst 4OCATHEHHst BaxxaHoro piBHSA TeMMNepaTypu 3rigHO 3 NpaBunamu, siki
LibOro BUMararTb.

BukopucTtaHHs:

1. PoawmicTiTb npucTtpin, 36epiratoun BinbHi MicLs, onucani B nyHKTi. 20.

2. Bigperyntoiite TemnepaTypy, nosepTatoumn pydky Temnepatypu (10) Big 100 go 230 rpagycis Lienbcis,
BiANOBIQHO A0 peLenTy Ta BMAacHOro AOCBidy NPUroTyBaHHS.

3. OBepiTb 0aHY 3 dyHKLiN HarpiBy, moBepHyBLUK py4Ky (13) i (14) y BiANOBIAHE NONOXEHHS:

13a. — BepxHin HarpiBanbHUi enemMeHT
136. — HrxHin HarpiBanbHUiA enemeHT
13c. — BepxHin i HWXHIN HarpiBanbHUA enemMeHT

14a. — KoHBeKLUjis
146. — Mpunb
14c. — KoHBekuis + punb

4. MocTaBTe NinaoH Ans KpuxT (9) Nig HWKHIA HarpiBanbHWUA enemeHT. Puc. 2

4. MNoctaBTe aeko (7) abo peLwiTky (8) Ha HanpsMHi (3) y AyxoBUi. SAKLIO BU BUKOPUCTOBYETE BracHUM
KOHTEeWHep Ans ixi, NocTaBTe Moro Ha peLuiTky (8).

5. 3akpuiite cknsHi aBepusaTa ayxosku (5).

6. MoBepHiTb pyyky Tanmepa (11) 3a roAMHHUKOBOO CTPINKOH, LL06 BCTAHOBUTU Yac BunikaHHs Big 0 go 60
XBUIWH.

1 MIPUMITKA: npucTpii He npautoBaTnMe, SKLLO He MOBEPHYTU py4Ky Taimepa (11) 3 HynboBoro
NOSIOXEHHS A0 NOTPIGHOro Yacy BUMiKaHHS.

7. 3acBiTUTLCA iHAMKATOP XMBMEHHs (12).
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8. PerynsapHo nepesipsiTe roToBy XXy Ha HanexHe BUMiKaHHS.

9. NMicnsA 3akiHYeHHs Yacy NPUroTyBaHHS MNOBEPHITb YCi PyYKN B HYNbOBE MOMOXEHHS. BUMKHITE NpUCTpii.
10. bygbTe ocobnmMBo 0bepexHi, Wob BUIHATN NPUIOTOBIEHY XXy 3@ AOMOMOIOK PYYKU AN BUAMAHHS
peuiTku/noTka (15), i BAKOPUCTOBYINTE TEPMOCTIlKI pyKaBuUKY, W06 3axucTuTu cebe Big BUCOKOT
TemnepaTypu NOBEPXHi NPUCTPOIO.

11. LLlo6 BUMKHYTU NPUCTPIl paHille, NOBEpPHITb pyyKy Tarmepa (11) B nonoxeHHs 0.

BuikopuctanHs rpuns

1. MoknagiTe oAHY BUMKY Ha BiCb BepTerna 3aroCTpeHOK CTOPOHOK Ta NepeMiIcTiTb ii No oci, NOTiM 3aTArHiTh
rBUHT Ha Bunui, Wo6 3adikcyBaT BUNKY Ha Oci BepTena.

2. MNpOoTKHITb rOTOBUI BEPTEN MO LIEHTPY BUPOOY, SKWI BUNiKaeTe, i BCTaBTE B HHOrO BUMKW BepTena.

3. OpArHiTL Apyry napy BUMOK 3rigHO NyHKTIB 1 i 2 i BcTaBTe ix y BUpiO 3 iHWoro 60Ky, «3akpyBLUM» BUPIO Ha
oci BepTena.

4. lMepeBipTe, YN BCTAHOBMNEHWUI TaKUM YMHOM BMPIO pO3MiLLLeHO Mo LieHTPY B3[0BX OCi BepTena.

5. BcTaBTe Bicb KBaApaTHUM KiHLEM Yy 3'€HaHHSA rpuns 3 npaBoro 60Ky kamepu AyxoBoi Wwadwu, a iHWuin
KiHeLb MOMICTITb Ha TpMaY 3 NiBoro 6oKy AyX0BOI MOPOXHUHU.

6. BcraHoBiTb perynatop Temnepatypu (10) Ha noTpibHy TemnepaTtypy (Hanpuknag, 200°C)

7. BcTaHoBITb pyyKy BUGopy pexumy HarpiBaHHs (13) y nonoxeHHs (13a), (13b) abo (13c), a pyyky Bubopy
dyHKUii (14) BCTaHOBITL y nonoxeHHs (14b) abo (14c).

MoTim BCcTaHOBITE Tanmep (11) Ha NOTPIGHMI Yac BUNikaHHS — 3acBiTUTbCS iHAMKaTop (12).

8. lMicns 3akiHYeHHs Yacy BMNiKaHHA NOBEPHITb YCi PYYKW B HYNbOBE NOMOXEHHS. BUMKHITL NpucTpin.

9. bByabTte ocobnuneo obepexHi, BUiMaloum roToBy ixy, i BUKOPUCTOBYWTE TEPMOCTINKI pyKaBUYKK, LLIOO
3axuctutu cebe Big BUCOKMX TemnepaTyp noBepxHi npunagy. MNoTiM 3a JONOMOro pyyku Ans BuaaneHHs
BepTena (16) Bi3bMiTb Bicb BepTena. CnovaTtky nigHiMiTb NMiBy CTOPOHY i NnepeMmicTiTh ii BniBo, Wwob npasa
YyacTuHa oci Buvna 3 mycptu npmsogy. NoTim akypaTHO AicTaHbTe 3aneyeHe 6roao 3 yXOBKU.

10. LLlo6 BUMKHYTU NPUCTpIl paHille, MOBEpPHITb pyyKy Tarmepa (11) y nonoxeHHs 0.

OunieHHst Ta o6cnyroByBaHHS

1. OumiyiiTe NPUCTPIV MICNSA KOXXHOrO BUKOPUCTaHHSA. TakvmM YUHOM BU 3MOXETE Nerko BUAanuT 3anmLukm
i Ta 3anoGirTu ix NigropsiHHIO Nig Yac HaCTYNHOro BUKOPUCTaHHS.

2. Nepen YnLLEeHHAM 3aBXaM Bid eQHYNTe NPUCTPIV BiA Mepexi. [NepekoHanTecs, Wo NPUCTPI MOBHICTIO
0XO0I0B, MOYMHANTE OYULLEHHS.

3. OumnCTiTb NPUCTPIl 30BHI Ta BCEPEAUHI M'SIKOIO BOJIOrOK TKAHUHOL.

4. BukopucTOoBYWTE pigKi YMCTSYi 3acobu, ki He MICTATb rpyAoK. He BUKOPUCTOBYWTE KUCNOTU, PO3YUHHMIKK,
nerkoszanmucTi abo abpasmBHi 3acobu (MoOpoLLoK Ans NpaHHs). He BUKOPUCTOBYINTE ANt OUMLLIEHHS OPOTSIHI
rybkun. He BukopucToByiiTe 3acobu Ans YULLEHHS Mapoto.

Oeko (7), pewwiTky (8), oeko ons kpuxT (9) i akcecyapu MOXXHa MUTK TEMNSIOK BOAOK 3 MUAHUM 3acobom ans
nocyay. PekomeHayeTbCSA HEraHO O4YMCTUTU KUCIIOTHI PEYOBUHM, Taki Ik pO3NUTE Macro, MMMOH TOLLO.

5. OumnCTiTb | BUCYLLITb NaHenNb KepyBaHHS Ta py4ky BOJOrOK TKaHWHOW. He 3HiMalTe pyyku, Wwob ounctutu
naHernb KepyBaHHS.

6. He BrkopucTOBYIiTE abpa3uBHi MaTepianu Ans YnLLeHHS ckna gyxosku. Lii maTtepianu moxyTb
noapsnaTy MOBEPXHIO Ta NOLLUKOANTU CKIO.

7. 3bepiraniTe B YNCTOMY CyXOMY MicCLyi

TexHiuHi gaHi: AD6030

HomiHanbHa noTyxHicte: 2000 BT
xepeno xwuBnenHs: 220-240 ~ 50/60 Ny
EMHicTb: 42 n

TexHiuHi gaHi: AD6031

HomiHanbHa noTyxHicTb: 1800W
Ixepeno xwuBnenHs: 220-240 ~ 50/60 Iy
E€wmHicTb: 30 niTpiB

165



3BEpHITb yBary Ha rapsidyy NoBEpPXHIO:

TemnepaTypa AOCTYMHMX NMOBEPXOHb NPALIoY0ro NPUCTPOI Moxe ByTu BUcokot. He
TOpKaWTecs rapsiumx NoBePXoHb NPUCTPOIO

3apaau poskinns. KapToHHy ynakosky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTu BUKMAATY Yy BiANOBIAHI KOHTEMHEPY, NPU3HaYeHi Ans
cenekTuBHOro 36opy NobyToBwMX BiAXOAiB BiAMNOBIAHO A0 iX onucy. AKLLO B NpUCTpoi € 6aTtapei, ix cnig BUAHATY Ta BiAHECTU Ha
nyHKT 360py Ta 36epiraHHs okpemo. BukopuctaHuii npucTpili cnia NoBEpHYTY 4O BiANOBIAHOIO MyHKTY 360py Ta 36epiraHHs,
OCKiNbKkW HeGe3neyHi pe4YoBUHW, SKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y 340POB’I0 Ta HAaBKOMULLHBOMY CEPELOBULLY.
MapkyBaHHsi Ha BUpo6i Bkasye Ha Te, Lo NPUCTPIil He MOXHa BMKuaaTtu 3 nobyToBumn Bigxoaamu. Bigxoau
ernekTpoobnagHaHHs - Le Biaxoau, siki MiCTATb PEYOBWHY, LKIANUBI ANs MioAew, TBapuH i HaBKONWLWIHLOrO cepeaosuLua. Lii
PEYOBUHN MOXYTb MPU3BECTU 0 3a6pyAHEHHS IPYHTY, BOAW YM MOBITPS, @ OTXE, MOXYTb NOTPANUTX B OpPraHiam NioanHN Ta

NPU3BECTM [10 YNCIIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TAKWX SIK: MOPYLLEHHS 30py, CIyXy Ta MOBU, a TAKOX MOXYTb NPU3BECTU 0

MOLUKOPKEHHS HUPOK, NEYiHKN Ta cepus, i BUKINMKAaIOTb LLUKIPHI 3axBOproBaHHsS. LLIKIANMBI pe4oBUHN TakoX MOXYTb MaTtu

E HeraTUBHWIA BNNWB Ha AUXanbHY Ta penpoayKTUBHY CUCTEMU Ta NPU3BOANTK 0 paky. CnoXWBaHHS POCIUH, L0 POCTYTb Ha

OCKapXXeHUX I'pyHTax, i NPOAYKTIB, OTPMMaHMUX 3 HUX, MOXe CTaHOBUTU PU3MK BULLIE3a3HaYeHNX Hacniakis ansi agopos’s. He

BUKUAAWTe NPUCTPIN Y MyHiuMNanbHi KOHTeHepu!!

Cepsgic Ao B1 6axxaeTe npuadaTy 3anyactuHn abo nosigoMuTK Npo Byab-ski ckapru, 3B8'sxiTbes 6e3nocepeaHbo 3

npoaaBLeM, iK1 BUAAB Yek.

m

YnytcTtBO 3a ynotpeody (SR)

OrnuwTn YCIOBWN BESBEAHOCTU
BAXXHA BE3BEOHOCHA YIYTCTBA
MAXIBUBO MNMPOYNTAJTE N SAHYBAJTE 3A BY[IY hE
PE®EPEHLE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTCTBO 3a ynotpeby
W cneguTte ynyTcTBa cagpkaHa y weemy. [Npounssohad Huje
OAroBOpaH 3a WTeTy Npoy3pokoBaHy ynoTpedom ypehaja
CYNPOTHO HErOBOj HAMEHW NN HEMPAaBUIHUM PagoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctutun y
61no Koje apyre cBpxe Koje HUCY Yy CKnagy ca HeroBom
HaMEHOM.

3. Ypehaj Tpeba na 6yae noBesaH camMo Ha Y3EMIbEHY
yTnyHuly oa 220-240B ~ 50/60Xs.

[a 6ucte noBehanu cUrypHocT y pagy, HeMojTe
NCTOBPEMEHO NOBe3MBaTU BULLE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha
jeaHo Kono.
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4. byauTte nocebHo onpesHU kaga KopucTuTe ypenaj kaga cy
Aeua y 6nmsnHn. He 6u Tpebano fo3sonutn geun ga ce
urpajy ca ypehajem. He gossonute geumn nnu ocobama Koje
HUCY yno3HaTe ca ypehajem.
5. YINOB30OPEHSE: OBy onpemy mMory KOpUCTUTK geua ctapuja
oA 8 rogmMHa n ocobe ca cMakeHUM PUNYKNM, CEH30PHUM
NN MEHTaNHNMM CNOCoOBHOCTMMA, U ocobe Koje Hemajy
MCKYCTBa UIIN 3HaHa O ONpeMu, ako Cy nog Hag30poM Unu cy
UM JaTa ynyTcTBa Kako Ja KOpUCcTuTe ynyTcTea 3a onpemy o
6e3b6eaHoj ynoTpebu ypehaja n cBeCHM 0nacHOCTU Koje cy
noBesaHe ca erosom ynotpebom. [leua He 6u Tpebano oa
ce urpajy ca onpemom. Yuwhewe n ogpxasame ypehaja He
6u Tpebano aa obasrbajy gela ocMM ako HUCY cTapuja og 8
roguHa n oBe akTMBHOCTU ce obaBrbajy nog Haa30pPoM.
6. YIMNO3OPEHSE: He ocTaBrbajTe ypehaj yKiby4yeH y
yTnyHnly 6e3 Hagsopa.
7. YINO30OPEHWE: Hukaga He nomepajTe ypehaj kaga je
YKIby4eH Unv Kkaga je spyh.
8. YINNO3OPEHSE: TemnepaTypa OOCTYNHMX NOBPLUMHA
ypehaja 3a pag moxe 6uTn BUCOKa kaga onpema pagu.
9. YNO3OPEHE: [Ipxunte ypehaj n heroe kabn BaH
Aomallaja geue mnahe og 8 rogmHa.
10. YIMTO3OPEHSE: YBek nspyumte ytukad n3 yTuyHuue
HakoH ynoTtpebe gpxehn yTuyHuuy pykom. HE Byunte kabn
3a Hanajame.
11. YINIO3OPEHSE: He kopuctute ypehaj y 6nmanHm
3anarbmBux matepujana.
12. YIIO3OPEHSE: He ctaBrbajte y pepHy npegmeTe of
KapToHa, nanupa, NnacTuke unn gpyrnx 3anarbMBux Unm
TON/bMBUX NpegmMeTa.
13. He ypamnsajTe kabn, yTukay unm ueo ypehaj y Boay unm
61no Kojy apyry TedHocT. He nanaxurte ypehaj BpeMeHCKNM
ycrnoBsuma (Kuwa, CyHue UTA.) HATK ra KOpUCTUTE y yCroBuma
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nosehaHe BrnakHocTu (Kynatuna, BnaxHe Kamnose).
14. NoBpeMeHO nNpoBepaBajTe cTake Kabna 3a Hanajame.
AKo je kabn 3a Hanajane owTeheH, onpemMa ce He cme
kKopuctutn. OwTeheHn kabn Tpeba ga 3ameHu
crneumjanu3oBaHa pagvoHuLa 3a nonpaeky Kako 6u ce
nsberna onacHocT.
15. Hemojte kopuctntu ypehaj ako je kabn 3a Hanajawe
owTeheH, ako je nao unu owTteheH Ha BMMO KOjU HAYMH, UK
ako He paan HopmarHo. Hemojte camu nonpasrbatn ypehaj,
jep To MoXxe ooBecTu o cTpyjHor yaapa. OgHecuTte
owTteheHn ypehaj y ogroeapajyhun cepBmCHU LLEHTap Ha
nperneq unu nonpasky. CeBe nonpaeke cMejy Aa obasrbajy
camo osnawheHu cepsucu. HenpasunHo obasrbeHe
nonpaeske Mory npegcraBrbat 036UrbHY NpeThy 3a
KOPUCHMKA.
16. MNocTaBute ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy
NOBPLUMHY, Aarbe o4 BpYNMX KyXnkCKMX anapaTa Kao LTo
CY: €NEKTPUYHM LUNOPET, raCHU FTOPUOHUK UTA,
17. Kabn 3a Hanajake He CMe Ja BUCK NPEKO MBULE CToNa
unu aa goaupyje spyhe nospluvHe.
18. [1a 61 ce ob6e3beauna gogatHa 3awTuTa, NPenopyybLUBO
je Oa ce y eneKkTpu4HO Kono yrpagu 3awTtutHu ypehaj (PLLO)
ca Ha3MBHOM pe3unayanHoM CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
Y Tom cmucny, obpaTtuTe ce cneumjanmMcTUyYkom
ernekTpuyapy.
19. He no3Bonute na ce motopHU aeo ypehaja noksacu.
20. Ypehaj Tpeba noctaBUTM Ha paBHY NOBPLUMHY OTMOPHY
Ha TemnepaTtypy, Jarbe oA 3anarbuBmx matepujana (3asece,
3aBece, Tanete, uta.). [a 6ucte o06e3beaunu npaBunHy
UupKynauuvjy Basgyxa, octasute Hajmarwe 10 um cnobogHor
npocTopa ca cBake cTpaHe ypehaja n Hajmare 30 um n3Hag
pepHe. He nokpuBajTe 0TBOpe 3a BeHTUauujy nehHuue jep
TO MOXe JOBECTU [0 nperpeBaka n owteherwa ypehaja.
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21. He pogupyjte Bpyhe nospLinHe ypehaja (Bparta, roptu
nnn oowun 3ng n 6oyHe 3ngose). Kopucturte sawTutHe
pyKaBuue Kaga ykrawarte unuv gogupyjete spyhe
KOMIMOHEHTE.
22. Kabn 3a Hanajake He CMe [a ce NocTaBrba U3Hag pepHe
N He cMe Ada goavpyje unu nexun é6nuay spyhunx nospLumHa.
He ctaBrbajTe nehHuuy ncnoa enekTpuyHe yTudHuULe.
23. He ctaBrbajte y pepHy genose Koju 3ay3umajy ueny
3anpemMuHy pepHe, jep TO MOXe 1U3asBaTu noxap v OWTETUTU
ypenaj.
24. HakoH neyera unu npe ymwhewa anaparta, n3ByuuTte
yTUKa4 U3 yTUYHULE 1 OCTaBuTe Ada ce oxnaan. Cadvekajte
AOBOJSBHO OYro jep ce NPeTX04HOo 3arpejaHa pepHa xragu
Beoma Crnopo.
25. OuucTtute ypehaj HakoH cBake ynoTtpebe.
26. 3a ymwherwe KyhuwTa HEMOjTE KOPUCTUTU arpecuBHe
aeTepLieHTe y obnnky emynauvja, Mneka, nacta u crl., jep OHu
namehy ocranor Mory yKnoHuUT nHopmMaTnBHe rpaduyke
cnmbone Kao WTO Cy Bare, 03HaKke, 3HakoBW YNo3opera nta.
27. HemojTe KOpUCTUTU MeTarnHe cTpyraye 3a Ynwhemse.
[MonomrbeHn KoMaau Xxuue Mory ohu y KOHTakT ca
eneKkTpUYHMM OefioBMMa, LITO NpeacTaBiba ONacHOCT Of,
CTpYyjHOr ygapa.
28. Onpema Huje HameweHa 3a yrnpaBibarbe Kopuwherwem
EeKCTepHUX TajMepa Unn oaBojeHOr cuctemMa garbMHCKor
ynpasrbahsa.
29. 36or Bucoke Temnepatype 6yante nocebHo onpesHu
Kafa BaguTe nedeHy xpaHy, yknaware Bpyhy mact unm
apyre Bpyhe Te4HocTw.
30. He ctaBrbajTe ypehaj ncnog Kyxmkckmx opmapuha sdor
TonnoTe un nape.
31. He nepute meTtanHe genose y MallMHama 3a rnpawbe
Cy[l0OBa jep UX arpecuBHa CpefCcTBa Koja ce KOpUCTe y OBUM
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ypehajuma notamHe. aenosu. Npenopy4yyje ce ga ux nepete
PY4YHO, KopucTehu TpagmuymoHasiHe TEYHOCTU 3a nparbe
cygosa.

32. [1a 6ucte n3bernu nperpesarwe pepHe, HeMojTe
nokpueatu ypehaj.

33. Y pepHu He ocTaBIbajTe HULWTa ocuM npmbopa Koju
npunaga osom ypehajy.

34. He kopucTtute nehHuuy ca OTBOPEHUM BpaTumMa.

HAMOMEHA: CtBapatse mvpu1ca 1 auma HakoH npee ynoTtpebe je HopmanHo. OBo Huje kBap.
HAIMOMEHA: Ypehaj Hehe pagutu 6e3 okpeTara gyrmeTta Tajmepa (11) ca HynTe nosuumje Ha XerbeHu
nepuop nevema.

Onuc nponssoaa:

1. CtaHoBake

. YHyTpalue CBEeTNo

. Bognuu 3a ymeTarbe nexwviuTa unm cranka

. KoHTponHa tabna

. CtakneHa BpaTta nehHuue

OpLika

. Mnex 3a nevewe

. Cranak 3a nevewe

. Mocyna 3a mpeuue

10. Ayrme 3a koHTpony Temnepatype 100-230 ctenenu Liensunjyca
11. Tajmep bupana 0-60 muHyTa

12. CBeTno 3a Hanajake

13. Oyrme 3a n3bop rpejama

14. flyrme 3a n3bop dyHKUpmje: powTurb / KOHBEKUMja
15. Pyyka 3a yknawame nexuwita/pelleTke

16. Pyuka 3a ckngame nrbyBayke

17. PasHo

Mpe npBe ynoTtpebe

YKNOHUTE NakoBake 1 CBE HanenHvue n npubop ca cnorballke 1 yHyTpallke cTpaHe ypehaja,

1. MocTtaBuTe ypehaj oapxasajyhm cnoboaHu npoctop onucaH y Tadku. 20.

1. OnepuTte n ocywnTe Nnex 3a neyemne (7), pewweTky (8), nnex 3a mpauue (9), paxmy (17) u pyuke
(15)(16).

[MoBexuTe cBOj ypehaj.

2. Kapga kopuctute npBsu nyT, octasuTe ypehaj ykibydeH 30 MUHYTa Ha HajBWLLIOj TeMnepaTypu, npa3aH, ca
3aTBopeHuM BpaTtuma (5). MNpenopy4yje ce aa ce ypehaj ocnoboam cBux octaTtaka yrba U3 npoueca
npoussogre. TOKOM OBOr BpemeHa, ypehaj moxe aa emutyje

mana konuunHa guma. OBo je HopmanHo

3. NpoeeTpuTe npocTopujy Ha oaroBapajyhu HauuH. Ounctute ypehaj y cknagy ca ogerokom ,Huiwhere”
OBOr ynyTCTBa 3a ynotpeoy.

4 Tokom papfa, ocum npee ynotpebe kao LWTO je rope onucaHo: He kopuctuTe ypehaj npasaH gyxe Hero
LUTO je MOTPebHO 3a MOCTM3aHEe XerbeHOr HMBOA TeMnepaType npema nponucrmMa Koju To 3axTeBajy.

Ynotpeba:

1. NocTtaBuTe ypehaj ogpxaBajyhm cnoboaHu npocTtop onucaH y Tadku. 20.

2. MNopecuTte TeMnepaTypy okpeTawem ayrmeta 3a Temnepatypy (10) og 100 go 230 ctenenn Llenawjyca,
npema peuenTy U CONCTBEHOM UCKYCTBY KyBakba.
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3. Nzabepute jeaHy oa dyHKUMja rpejarma okpeTarem ayrmeta (13) u (14) y ogroeapajyhu nonoxa;j:

13a. — ['opHeU rpejHN enemeHT
136. — [lotsu rpejHu enemeHT
13u. — FopH:U 1 OOHM TPEjHM eneMeHT

14a. — KoHBekuuja
146. — PoTtuccepue
14u. — KoHBekumja + PoTtuccepre

4. MocTtaBuTte nocyay 3a MpauLe (9) ucnog Aoker rpejHor enemeHTa. Cnvka 2

4. MoctasuTe nnex (7) unu pewweTky (8) Ha BoAuue (3) y pepHU. AKO KOPUCTUTE COMNCTBEHY Nnocyay 3a
XpaHy, nocTaBuTe je Ha ctanak (8).

5. 3aTBOpUTE CTakneHa BpaTta pepHe (5).

6. OkpeHunTe gyrme Tajmepa (11) y cMepy kasarbke Ha caTy Aa nogecute Bpeme nevena og 0 go 60
MUHYTa.

I HATTOMEHA: Ypehaj Hehe paguTtun 6e3 okpeTara gyrmeta Tajmepa (11) ca HynTe nosuumje Ha XerbeHo
BpeME Mnevera.

7. Namnuua Hanajana (12) he ce ynanutu.

8. PenoBHO npoBepaBajTe NpunpemMrbeHy xpaHy Aa N ce nNpaBuiHo neye.

9. HakoH ucteka BpemeHa KyBara, OKpeHWTe CBa QyrMaj Ha HynTu nonoxaj. Vickreyunte ypeha;.

10. MocebHo BoauTe padyHa O yknakaky KyBaHe xpaHe MomMohy pydke 3a ykrnawake pelleTke/naguue
(15) 1 KopuCTUTE pykaBuLe OTNOPHE Ha TemnepaTypy Aa 6ucTe ce 3aWTUTUNN OF BUCOKE Temneparype
nospLunHe ypehaja.

11. Oa bucte paHuje uckrbyuunm ypehaj, okpeHute gyrme Tajmepa (11) y nonoxaj 0.

Kopwuctehu poTtuccepue

1. MNocTtasuTe jeaHy BUrbYLLKY Ha OCY paxia ca LuMrbaToM CTPaHOM 1 NOMepUTe je Nno ocu, a 3aTum
3aTerHuTe 3aBpTak Ha BUMbYLLIKY Aa BucTe 3akrbyvany BUrbyLLKY Ha OCK PaXHsa.

2. MpunpemMrbeHn paxty NpobylunTe Kpo3 CpeanHy Npov3BoAa 3a nevere 1 ybauute BUrbyLLIKeE paxHa Yy
npou3eoa.

3. CtaBuTte gpyrv nap BUrbYLLKM NpeMa Tadkama 1 1 2 n ybauuTe nx y NpovsBog ca apyre cTpaHe,
"3aTBapajyhun" nponssog Ha ocy paxHa.

4. lMpoBepuTe Aa N je OBaKo MOHTUPAH NMPOM3BOA NOCTaBIbEH LIEHTPArHO AYX 0Ce paXHsa.

5. MocTaBnTe OCOBMHY Ca YETBPTACTVM Kpajem Yy CMOojHULLY 3a POLUTWUIb Ha AECHO] CTPaHW LWYNibuHe
nehHuue, a Apyru Kpaj NoCTaBuTe Ha ApXay Ha NeBoj CTpaHu WynrbuHe nehHuue.

6. MocTtaBute gyrme 3a koHTpony Temnepartype (10) Ha xerbeHy Temnepatypy (Hnp. 200°Ll)

7. MNocTaBuTe gyrme 3a n3bop pexuma rpejamwa (13) Ha (13a), (136) unm (13u), a gyrme 3a n3bop dyHKUMje
(14) noctaBuTe Ha jedaH of HaumHa (146) unu (14u).

3aTtum nogecute Tajmep (11) Ha XerbeHo BpeMe nevena - nHaukaTopcka namnuua (12) he ce ynanutu.
8. HakoH ucteka BpemeHa neyena, okpeHuTe cBa Ayrmag Ha HynTu nonoxaj. Nckmbyuute ypeha;.

9. ByauTe nocebHO onpe3Hn kada BaguTe NpUNpemMIbeHy XpaHy 1 KOPUCTUTE pyKaBuLie OTNOPHE Ha
TOMMNoTy Aa BucTte ce 3awWITUTUNK Of BUCOKMX TemrnepaTypa nospLunHe ypehaja. 3aTMm KOpUCTUTE pyyKy 3a
yKnawakse nrbyBayke (16) ga yxsatute oCoBMHY NrbyBayke. [1pBO NogurHuTe ne.y CTpaHy v MoMepuTe je
yNeBo Tako Aa AecHa CTpaHa OCOBMHe n3afe 13 NoroHcke cnojke. 3aTum NaxrbMBO U3BaAMTE NEYEHO jeno
13 pepHe.

10. fa 6ucte paHuje nckrbyunnu ypehaj, okpeHute gyrme Tajmepa (11) y nonoxaj 0.

Ynwhere n ogpxaBare

1. Oumnctute ypehaj HakoH cBake ynoTpebe. Ha oBaj Ha4YMH MoXeTe nako YKNOHWUTW ocTaTke XpaHe v
cnpeynTn Aa 3arope crniegehu nyT kaga ux KopucTure.

2. YBek uckrbyumute ypehaj npe unwhera. 3anovHnTe ymwhere HaKkoH LUTO ce yBepuTe Aa ce ypehaj
MoTNyHO OXnaauo.

3. OuncTuTe ypehaj nsHyTpa 1 crnorba Mekom, BMaxHOM KProM.

4. KopuctuTe TeyHa cpefcTBa 3a unwhemne Koja He cagpxe rpyasuue. Hemojte kopuctuTu kucene,
paspefhvBaye, 3anar-vBe nnu abpasvBHe areHce (AeTepLIeHT y npaxy). HemojTe KopuCTUTH XnyaHe
cyHhepe 3a unwherwe. He kopuctuTe nponssoge 3a ynwhere napom 3a umwhemse.

Mnex 3a neyetse (7), peleTka (8), nrex 3a mpauue (9) n npubop Mory ce npaTvi TONOM BOAOM 1
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TeuyHolwhy 3a npatbe cyaoBa. [penopyyurbMBO je oAMax O4YUCTUTU KUCENEe CyNCTaHLe Kao LUTO Cy NPOCyTO
yrbe, NMMMyH UTA.

5. OuncTnTe 1 ocyLIMTe KOHTPOIHY Tabny u Ayrmazg BnaxHoM KpnoM. Hemojte yknawatu gyrmag aa bucre
OYMCTMINN KOHTPOMHY Tabny.

6. He kopucTtute abpasmBHe maTtepujane 3a unwhetne ctakna pepHe. OBu matepujanu mory usrpebatm
MOBPLUUHY U OLUTETUTW CTaKIO.

7. YyBaTu Ha YNCTOM U CyBOM MECTY

TexHu4ykn nogaum: A6030
HasueHa cHara: 2000B
Hanajane: 220-240 ~ 50/60X3
KanauuteT: 42 nutapa

TexHuykn nogaum: A6031
HasueHa cHara: 1800B
Hanajame: 220-240 ~ 50/60X3
KanauuteT: 30 nutapa

ObpaTtnTe naxwy Ha Bpyhy NOBPLUMHY:

TeMmnepaTypa AOCTyNHKX NoBpLIMHa ypehaja 3a pag Moxe 6utu Bucoka. He gogupyjte
Bpyhe noBplumHe ypehaja

360r x1MBOTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy u nonuetunexcke (MNE) kece 6auntn y ogroBapajyhe KoHTejHepe HaMerseHe 3a
CeneKkTUBHO CaKynrbake KOMyHanHor oTnaaa y ckrnagy ca huxoBum onvcoMm. Ako ce y ypefajy Hanase 6aTepuje, Tpeba ux
YKIOHWTY 1 OABOJEHO OAMOXUTU Ha MECTO 3a NpUKyNIbakse U cknaguwwTere. Kopuwhern ypehaj Tpeba Bpatntu Ha
oparoeapajyhe MecTo 3a cakynrbare W CKNaauLTetbe, jep onacHe CyncTaHLie Koje Caapxm Mory npeacTaBrbaTit ONacHoCT no
30paBrbe W KMBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha npousBofy ykasyje Aa ce ypehaj He cMe oanaraTit ca KOMyHarHum oTnaaoM.
OTnafHa enekTpu4Ha onpema je oTnag Koju cafpxu CyncraHue LTeTHe 3a Iby/ie, )KMBOTUHE U XUBOTHY cpeanHy. OBe
cyncTaHue Mory JOBECTU [0 3arafjerba 3eMrbuLLTa, BOAE UNu Basayxa, a camMmum TUM Mory Yhu y Tby[icku opraHv3am 1 4oBeCTU

Ao 6pojHux 3apaBcTBEHMX Teroba, kao LWTo cy: nopemehaju B1aa, cnyxa u rosopa, a Mory JoeecTtv 1 ao owTeheta 6ybpera,

jeTpe u cpua, v nsasusajy koxHe Gonectu. LLITeTHe cyncTaHue Takohje MOry HeraTMBHO YTULIATW Ha PECNMPaToOpHU

€ penpoayKTUBHU CUCTEM 1 JOBECTW A0 paka. MoTpoluka Gurbaka Koje pacTy Ha NPUTY)XeHUM 3eMIbULITUMA U MPOU3BOAA

[OBUjEHNX Of HUX MOXe NpeACcTaBrbaTh pU3NK Of rope HaBefeHVX 3apaBcTBeHNX edekata. He 6auajre ypehaj y koHTejHepe

3a KomyHanHu otnag!!

CepBuc AKo XenuTe Ja KynuTe pe3epsHe [iefloBe UK 4a npujaBute GUNo Kakee pekrnamaumje, KOHTaKTMpajTe AMPEeKTHO

npoaasLa Koju je n3gao padyH.

m
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCOK ISTIFADS UGCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz! istifade etmazdan avval istifadagi telimatini oxuyun
vo orada olan telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin
tayinati Uzrs istifade edilmemasi va ya duzgun islomamasi
naticasinde dayan ziyana gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evdas istifada Ggundur. Tayinatina uygun
olmayan basga maqgsadler Ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaqgl rozetkaya
gosulmalidir.

oOmealiyyat tahlukasizliyini artirmaq Ggun eyni vaxtda bir nege
elektrik cihazini bir dévraya qosmayin.

4. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade ederkan
xususila diggatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icaze
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verilmamalidir. Usaqglarin va ya cihazla tanig olmayan
soxslorin istifadasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaqglar ve
fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya
avadanligla bagl tacrubasi ve ya biliyi olmayan insanlar
tarafinden istifade oluna bilar. cihazin tehlikasiz istifadasi
Uzra avadanliq telimatlarindan istifade edin ve onun istifadesi
ile bagli tahlukalaerdan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu faaliyyatlor
nazarat altinda hayata keciriimadikds, cihazin temizleanmasi
vo saxlanmasi usaglar terefinden hayata kegirilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatde
nazaretsiz qoymayin.
7. XoBORDARLIQ: Cihaz ise salindigda va ya isti olanda
he¢ vaxt onu tarpatmayin.
8. XoBORDARLIQ: Avadanliq isleyarken isleyan cihazin
alcatan sathlarinin temperaturu yuksak ola bilar.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi ve onun snurunu 8 yasindan Kigik
usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.
10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hemise rozetkadan
alinizls tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMAYIN.
11. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda
istifade etmayin.
12. XOBORDARLIQ: Karton, kagiz, plastik ve ya diger tez
alisan ve ya ariyan asyalari sobaya qoymayin.
13. Kabeli, fisini ve ya butln cihazi suya ve ya har hansi
diger mayeye batirmayin. Cihazi hava seraitine (yadis, gunas
Vo S.) maruz qoymayin va ya artan rutubat seraitinds
(hamam otaglari, rutubatli dugargslar) istifade etmayin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadslenibsa, avadanliq istifade edilmamalidir.
Tahlukanin qarsisini almaq ugun zadalenmis kabel
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mutaxassis temir sexi tarafindan dayisdiriimalidir.
15. Oger elektrik kabeli zadslenibss, yere dusubss ve ya har
hansi sakilde zadalenibsa ve ya normal islemirsa cihazdan
istifade etmayin. Cihazi 6zlndz temir etmayin, ¢lnki bu,
elektrik soku ile naticalana bilar. Zedalenmis cihazi yoxlama
vo ya temir Ugln muvafiq xidmat markazine aparin. Butln
temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat mantagalari terafindan
hayata kecirile bilar. Duzgun yerina yetiriimamis temir
istifadaci Ugun ciddi tehllika yarada biler.
16. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax
cihazlarindan, masalen: elektrik sobasindan, gaz ocagindan
Vo S.
17. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali va isti
sathlara toxunmamalidir.
18. ©lave muhafizeni temin etmak lU¢lin nominal qaliq
cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq
coerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqgsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mutaxessis
elektrikgi ile alaga saxlayin.
19. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaze vermayin.
20. Cihaz yanar materiallardan (pardalar, pardalar, divar
kagizlar ve s.) uzaq, berabaer, temperatura davamli sathda
yerlagdirilmalidir. DUzgun hava sirkulyasiyasini tamin etmak
ucun cihazin her terefinde an azi 10 sm va sobanin Ustinde
an azi 30 sm bos yer buraxin. Sobanin havalandirma
daliklerini 6rtmayin, ¢unki bu, haddindan artiq istileagmaya va
cihazin zadalanmasina sabab ola biler.
21. Cihazin isti sathlarina (qap1, yuxari ve ya asagi divar va
yan divarlar) toxunmayin. Har hansi isti komponentlori
cixararkan ve ya toxunarkan qoruyucu slceklardan istifads
edin.
22. Elektrik kabeli sobanin Ustunda yerlasdiriimamali va isti
sothlara toxunmamali ve ya yaxin yerda galmamalidir.
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Sobani elektrik rozetkasinin altina qoymayin.

23. Sobanin butun hacmini tutan hissaleri sobaya qoymayin,
cunki bu, yangina ve cihazin zedslenmasina sabab ola biler.
24. Bisirdikden sonra ve ya cihazi temizlemazdan avval
elektrik figini rozetkadan ayirin ve onun soyumasini gozlayin.
Zahmot olmasa kifayet gader gdzlayin, ¢linki evvalcaedan
isidilmis soba ¢cox yavas soyuyur.

25. Her istifadedan sonra cihazi tamizlayin.

26. Korpusun temizlanmasi tugun emulsiyalar, sudlar, pastalar
vo s. saklinda aqressiv yuyucu vasitalerden istifada etmayin,
cunki onlar diger geylarle yanasi, terazi, igsarsler, xabardarliq
isaraleri va s. kimi informativ grafik simvollari da sile bilar.
27. Temizleama Ugun metal qirintilardan istifade etmayin.
Qirillan naqil parcalari elektrik hissalari ile temasda ola biler
va bu, elektrik caerayani tehlukasi yaradir.

28. Avadanliq xarici taymerlardan ve ya ayrica uzagdan
idaraetmsa sistemindan istifade etmakls idars olunmaq ugun
nazarda tutulmayib.

29. Yuksak temperatur sababindan bigmis yemaklari
cixararkean, isti yag ve ya digar isti mayelori ¢ixararken
xususila diggatli olun.

30. Istilik ve buxar sababinden cihazi matbax skaflarinin
altina qoymayin.

31. Metal hissalari gabyuyan masinlarda yumayin, gunki bu
cihazlarda istifade olunan aqressiv maddaslar onlari garaldir.
hissaleri. @nanavi qabyuyan mayelardan istifade edarak
onlari al ile yumaq tovsiye olunur.

32. Sobani haddindan artiq qizdirmamagq ugun cihazi
ortmayin.

33. Firinda bu cihaza aid aksesuarlardan basga heg¢ noa
saxlamayin.

34. Qapi aciq vaziyystda sobadan istifade etmayin.
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QEYD: ilk istifade zamani goxu va tiistii smale galmasi normaldir. Bu giisur deyil.
QEYD: Taymer diiymasini (11) sifir veziyyatindan taleb olunan bigirma middatine ¢evirmaden cihaz
islomayacak.

Mahsul tasviri:

1. Manzil

2. Daxiliisiq

3. Tablanin va ya stendin daxil edilmasi Ggln talimatlar
4. idareetma paneli

5. Suse soba gapisi

6. Tutacaq

7. Corak gabi

8. Corak gabi

9. Qurinti gabi

10. Temperatur nazarst dilymasi 100-230 daraca Selsi
11. Taymeri yigma 0-60 daqiga

12. Glc isig

13. Istilik segim diiymasi

14. Funksiya segimi diymasi: donar / konveksiya

15. Novdi/torlu gixarmagq Uglin tutacaq

16. TUpurceyi ¢cixarmaq ugun tutacaq

17. Muxtalif

ilk istifadedan svval

Cihazin xaricinda va igerisindaki gablasdirmani, bitin etiketleri ve aksesuarlari gixarin,

1. Cihazi banddas tesvir olunan bos yerlari saxlayaraq yerlasdirin. 20.

1. Gorak gabini (7), ¢arxi (8), qirinti gabini (9), tlplrcayi (17) va tutacaqglari (15)(16) yuyun va qurudun.
Cihazinizi qosun.

2. ik dafe istifads ederkan cihazi an yiiksek temperaturda, bos, qapisi bagl halda 30 degige aciq saxlayin
(5). Cihazin istehsal prosesindan yag galiglarindan qurtulmasi tovsiya olunur. Bu miiddat arzinds cihaz
emissiya eda biler

az miqdarda tustu. Bu normaldir

3. Otagi lazimi gaydada havalandirin. Cihazi bu istifadagi telimatinin "Temizlema" bélmasina uygun
temizlayin.

4 Yuxarida gosterildiyi kimi ilk istifada istisna olmagla, istismar zamani: Cihazi taleb edan qaydalarda
istanilen temperatur saviyyasina nail olmaq tglin lazim olandan daha uzun middat bos olduqgda istifade
etmayin.

istifadesi:

1. Cihazi bandda tasvir olunan bos yerlari saxlayaraq yerlasdirin. 20.

2. Resepta va 6z bisirma tacriibaniza uygun olaraq temperatur diymasini (10) 100 ile 230 daraca Selsi
arasinda gevirarak temperaturu tenzimlayin.

3. Diymani (13) ve (14) uygun vaziyyata gevirarak isitma funksiyalarindan birini segin:

13a. - Ust qizdirici element
13b. - Asagi qizdirici element
13c. — Ust ve alt qizdirici element

14a. - Konveksiya
14b. - Rotisserie
14c. — Konveksiya + Rotisserie

4. Qinnti gabini (9) asadi qizdirici elementin altina goyun. Sakil 2

4. Corak gabini (7) ve ya garxi (8) sobada bsledgilarin (3) (izarine qoyun. Oz yemak gabinizdan istifade
edirsinizsa, onu rafin tizerina qoyun (8).

5. Finnin sise gapisini (5) baglayin.

6. Pisirma vaxtini 0-dan 60 dagigaya tayin etmak U¢lin taymer dliiymasini (11) saat aqrabi istiqamatinda
gevirin.
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I QEYD: Taymer diiymasini (11) sifir vaziyyatinden istadiyiniz bigsirme vaxtina gevirmadan cihaz
islemayacak.

7. Elektrik isig1 (12) yanacagq.

8. Hazirlanmis yemayin dlizgun bisiriimasini mutamadi olarag yoxlayin.

9. Pisirma vaxti bitdikden sonra butlin diiymalari sifir vaziyyatina gevirin. Cihazi ayirin.

10. Bismis yemayi 1zgaranin/niminin ¢ixariimasi tutacagindan (15) istifade edsrak ¢ixarmaga xisusi diggat
yetirin va cihazin yuksak sath temperaturundan 6ziintizi gorumaq ugun temperatura davaml alcaklarden
istifads edin.

11. Cihazi daha avval séndirmak lgtin taymer diilymasini (11) 0 vaziyyatina gevirin.

Rotisseriyadan istifada

1. Bir cengali sivri terafi il tliptircek oxuna qoyun va onu ox Uizarinds harakat etdirin, sonra ¢angali tiiptircak
oxuna baglamagq Ggun gengaldaki vinti sixin.

2. Hazirlanmis tiipurcayi bisirilecek mamulatin markazindan desarak, tiplrcak gangallarini mahsula daxil
edin.

3. Ikinci ciit gengallari 1 ve 2-ci bandlers uygun olarag qoyun ve onlari diger terefden mehsula daxil edin,
mahsulu tlipurcek oxuna "baglayin”.

4. Bu sakilda qurasdiriimis mahsulun tlpilrcak oxu boyunca markazlesdirilmis sakilde yerlasdirildiyini
yoxlayin.

5. Kvadrat ucu olan oxu soba boslugunun sag tersfindaki rotisseriya muftasina, digar ucunu ise soba
boslugunun sol tarsfindaki tutucuya qoyun.

6. Temperatur tenzimlayici diymasini (10) istediyiniz temperatura (masalan, 200°C) goyun.

7. Istilik rejiminin segim dilymasini (13) (13a), (13b) va ya (13c) veziyystina qoyun ve funksiya segim
diymasini (14) (14b) ve ya (14c) Usullarindan birina qoyun.

Sonra taymeri (11) istadiyiniz bisirma vaxti Gglin tayin edin - gostarici isidi (12) yanacaq.

8. Pisirma vaxti kegdikdan sonra butiin diiymsaleri sifir vaziyyatina gevirin. Cihazi ayirin.

9. Hazirlanmig yemayi ¢ixararkan xususi diggatli olun va cihazin yiksak seth temperaturundan gorunmaq
ugun istiliyadavaml slcaklardan istifade edin. Sonra, tlipurcak oxunu tutmaq Ggun tiptrcak gixaran
tutacaqdan (16) istifade edin. Bvvalcs sol tarafi qaldirin ve oxun sag tersfi surlicti debriyajindan ¢ixmasi
Uguin sola dogru harakat etdirin. Sonra bismis yemayi sobadan diqgatla gixarin.

10. Cihazi daha avval séndirmak tguin taymer diiymasini (11) 0 vaziyyatina gevirin.

Tamizlema va qulluq

1. Her istifadedan sonra cihazi tamizlayin. Belslikla, yemak galiglarini asanligla gixara ve ndvbati dafe
istifada etdiyiniz zaman yanmasinin garsisini ala bilarsiniz.

2. Temizlamazdan avval hamisa cihazi elektrik sabskasindan ayirin. Cihazin tamamils soyudugundan amin
oldugdan sonra tamizleamays baslayin.

3. Cihazi igeridan va xaricden yumsaq, nam parga ile temizlayin.

4. Tarkibinda topaq olmayan maye temizlayicilarden istifads edin. Tursu, tiner, alisgan ve ya asindirici
maddalarden (toz yuyucu vasits) istifade etmayin. Temizlema Uglin tel stingarlarden istifade etmayin.
Tamizlama Ugln buxar temizlayici mahsullardan istifade etmayin.

Corak qabi (7), raf (8), qirinti gabi (9) ve aksessuarlar ilig su va gabyuyan maye ile yuyula biler. Tokulmus
yag, limon va s. kimi tursulu maddalarin derhal temizleanmasi tévsiys olunur.

5. idarsetma panelini ve dilymalari nem parga ils temizleyin ve qurudun. idareetma panelini tamizlsmak
Ugln duymesalari gixarmayin.

6. Firin stsasini temizlemak UGguin asindirici materiallardan istifade etmayin. Bu materiallar sathi cizaraq
susaya zarar vers bilar.

7. Tamiz, quru yerds saxlayin

Texniki malumatlar: AD6030
Nominal gtic: 2000W

Eneriji tachizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hacmi: 42 litr

Texniki malumatlar: AD6031
Nominal glic: 1800W

Enerji tachizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hacmi: 30 litr
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sti sethe digget yetirin:

Islayan cihazin sigatan sathlarinin temperaturu yiikssk ola biler. Cihazin isti sethlerine
toxunmayin

traf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirina uygun olaraq meisat tullantilarinin segma
yidilmasi Gglin nazards tutulmus mivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali ve ayrica toplama va
saxlama mentaqgasine aparilmalidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve saxlama mentagasine qaytariimalidir, giinki
onun tarkibindaki tahliikeli maddaler saglamliq ve atraf mihit tigiin tahliike yarada bilar. Mahsulun tzarindaki isars cihazin
maisat tullantilari ils birlikde atiimamasi lazim oldugunu gosterir. Tullanti elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf muhit Ggiin
zararli maddalar olan tullantilardir. Bu maddaler torpagdin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab ola bilar va belslikla da
insan organizmina daxil olaraq goxsayl saglamliq xastaliklarina, masalan: gérma, esitma va nitq pozgunluglarina sebab ola
bilar, hamginin bdyrak, qaraciyar ve Uirayin zadalenmasina, va dari xastaliklarine sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis va
reproduktiv sistemlara de manfi tasir gostararak xargangs sabab ola biler. Sikayst olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan
alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilan {igiin
konteynerlara atmayin!!

Xidmat Bgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayst bareda melumat vermak istayirsinizsa, gabzi veran satici ilo
birbasa slags saxlayin.

m 3

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
perdorimit dhe ndigni udhézimet ge pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes pér demet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtepiak. Mos e pérdorni
pér géllime té tjera gé nuk perputhen me pérdorimin e
synuatr.

3. Pajisja duhet te lidhet vetem me njé prizeé té tokézuar 220-
240V ~ 50/60Hz.

Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje
elektrike né njé gark né té njéjten kohé.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur perdorni pajisjen kur
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fémijet jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen té luajné me
pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té reduktuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose njeréz ge nuk kané pérvoje ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si té pérdorni udhézimet e pajisjeve pér
perdorimin e sigurt té pajisjes dhe jeni té vetédijshém pér
rreziqet g€ lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mireémbajtja e pajisjes nuk
duhet té kryhen nga fémijét pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikeqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa
mbikéeqyrje.
7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e lévizni pajisjen kur
eéshté e ndezur ose kur éshté e nxehté.
8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té
aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e larté
kur pajisja eshté né puné.
9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj
jashté mundésive té fémijéve nén 8 vjeg.
10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbaijtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymes.
11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané
materialeve té ndezshme.
12. PARALAJMERIM: Mos vendosni sende prej kartoni, letre,
plastike ose sende té tjera t€ ndezshme ose té shkriré né
furrée.
13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
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kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi kampe me
lagéshtire).
14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymeés.
Nése kordoni i rrymés eshté i démtuar, pajisja nuk duhet té
pérdoret. Njé kabllo e démtuar duhet té zévendésohet nga
njé dyqgan riparimi i specializuar pér té€ shmangur njé rrezik.
15. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés eshte i
démtuar, nése ka réne ose éshte démtuar né ndonjé menyre
ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike.
Merrni pajisjen e déemtuar né gendréen e duhur té shérbimit
pér inspektim ose riparim. Te gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
kryera né ményré jo tée duhur mund té pérbéejne nje kércenim
serioz pér perdoruesin.
16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohte, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta te
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et;.
17. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés
ose té prekeé sipérfage té nxehta.
18. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymes sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me nje
rryme té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né
lidhje me kéetée, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.
19. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.
20. Pajisja duhet té vendoset né njé sipérfaqge té€ barabarte,
rezistente ndaj temperaturés, larg materialeve t€ ndezshme
(perde, perde, letér-muri, etj.). Pér té siguruar garkullimin e
duhur té ajrit, lini té paktén 10 cm hapésiré teé liré né secilén
ané te pajisjes dhe te paktén 30 cm mbi furré. Mos i mbuloni
hapjet e ventilimit té furrés pasi kjo mund té shkaktojé
mbinxehje dhe démtim té pajisjes.
21. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes (derén, murin e
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sipérm ose té poshtém dhe muret anésore). Pérdorni doreza

mbrojtése kur higni ose prekni ndonjé komponent té nxehté.

22. Kordoni i rrymés nuk duhet té vendoset sipér furrés dhe

nuk duhet té preké ose shtrihet prané sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni furrén nén njé prizé elektrike.

23. Mos vendosni pjesé gé zéné té gjithé volumin e furrés né

furré, pasi kjo mund té shkaktojé zjarr dhe démtim té pajisjes.

24. Pas pjekjes ose pérpara se té pastroni pajisjen, shképutni

spinén nga priza dhe léreni té ftohet. Ju lutemi prisni

mjaftueshém sepse njé furré e parangrohur ftohet shume

ngadale.

25. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

26. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni,

qumeéshti, paste etj. pér té pastruar kapakun, pasi ato, nder té

tiera, mund té heqin simbolet grafike informuese si peshore,

shenja, shenja paralajméruese etj.

27. Mos pérdorni kruese metalike pér pastrim. Pjesét e

thyera té telit mund té vijné né kontakt me pjesét elektrike,

duke paraqitur rrezik pér goditje elektrike.

28. Pajisja nuk synohet té pérdoret duke pérdorur kohématés

té jashtém ose njé sistem té vecganté telekomandimi.

29. Pér shkak té temperaturés se larté, kini kujdes

vecanérisht kur higni ushgimin e pjekur, higni yndyrén e

nxehté ose léngje té tjera té nxehta.

30. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér

shkak té nxehtésisé dhe avullit.

31. Mos lani pjesét metalike né lavastovilje sepse agjentét

agresive té perdorur né kéto pajisje i nxijné ato. pjesét.

Rekomandohet larja e tyre me doré, duke pérdorur Iéngje

tradicionale pér larjen e enéve.

32. Pér té shmangur mbinxehjen e furrés, mos e mbuloni

pajisjen.

33. Mos ruani asgjé né furré pérveg aksesoréve qge i perkasin
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késaj pajisjeje.
34. Mos e pérdorni furrén me derén e hapur.

SHI;NIM: Formimi i erés dhe tymi me pérdorimin e paré €shté normal. Ky nuk éshté njé defek.
SHENIM: Pajisja nuk do té funksionojé pa e rrotulluar gelésin e kohématésit (11) nga pozicioni zero né
periudhén e kérkuar té pjekjes.

Pérshkrimi i produktit:

1. Strehimi

2. Drité e brendshme

3. Udhézues pér futjen e tabakasé ose raftit

4. Paneli i kontrollit

5. Dera e furrés prej xhami

6. Doreza

7. Tepsi pér pjekje

8. Raft pjekjeje

9. Tepsi me thérrime

10. Doreza e kontrollit t& temperaturés 100-230 gradé Celsius
11. Telefononi me kohématés 0-60 minuta

12. Drita e fuqisé

13. Doreza e zgjedhjes sé ngrohjes

14. Doreza e zgjedhjes sé funksionit: rotisserie / konvekcion
15. Dorezé pér hegjen e tabakasé/rrjetés

16. Dorezé pér hegjen e péshtymés

17. Té ndryshme

Para pérdorimit té paré

Higni paketimin dhe té gjitha ngjitésit dhe aksesorét né pjesén e jashtme dhe té brendshme té pajisjes,

1. Vendoseni pajisjen duke ruajtur hapésirat e lira t& pérshkruara né piké. 20.

1. Lani dhe thani tepsin (7), raftin (8), tepsin (9), péshtymé (17) dhe dorezat (15) (16).

Lidhni pajisjen tuaj.

2. Kur pérdorni pér heré té paré, léreni pajisjen ndezur pér 30 minuta né temperaturén mé té larté, bosh, me
derén e mbyllur (5). Rekomandohet g€ pajisja té heqé qafe ¢do mbetje vaji nga procesi i prodhimit. Gjaté
késaj kohe, pajisja mund té Iéshojé

njé sasi e vogél tymi. Kjo éshté normale

3. Ventiloni dhomén né ményré té pérshtatshme. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi" né kété manual
pérdorimi.

4 Gjaté funksionimit, me pérjashtim té pérdorimit té paré si¢ pérshkruhet mé sipér: Mos e pérdorni pajisjen
kur €shté bosh pér mé shumé se sa éshté e nevojshme pér té arritur nivelin e déshiruar t€ temperaturés né
rregulloret gé e kérkojné até.

Pérdorimi:

1. Vendoseni pajisjen duke ruajtur hapésirat e lira té pérshkruara né piké. 20.

2. Rregulloni temperaturén duke rrotulluar gelésin e temperaturés (10) nga 100 né 230 gradé Celsius, sipas
recetés dhe pérvojés tuaj té gatimit.

3. Zgjidhni njé nga funksionet e ngrohjes duke rrotulluar dorezén (13) dhe (14) né pozicionin e duhur:

13a. — Elementi i sipérm ngrohés
13b. — Elementi i ulét i ngrohjes
13c. — Elementi ngrohés i sipérm dhe i poshtém

14a. — Konvekcioni
14b. — Rotisserie
14c. — Konvekcion + Rotisserie

4. Vendoseni tabakané e thérrimeve (9) nén elementin e poshtém té ngrohjes. Fig. 2
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4. Vendoseni tavén e pjekjes (7) ose raftin (8) né udhézuesit (3) né furré. Nése jeni duke pérdorur enén tuaj
té ushqimit, vendoseni né raft (8).

5. Mbylini derén prej xhami té furrés (5).

6. Rrotulloni ¢elésin e kohématésit (11) né drejtim té akrepave té orés pér té€ vendosur kohén e pjekjes nga
0 né 60 minuta.

1l SHENIM: Pajisja nuk do té& funksionojé pa e rrotulluar gelésin e kohématésit (11) nga pozicioni zero né
kohén e déshiruar té pjekjes.

7. Drita e energjisé (12) do té ndizet.

8. Kontrolloni rregullisht ushgimin e pérgatitur pér pjekjen e duhur.

9. Pasi té keté kaluar koha e gatimit, ktheni té gjithé pullat né pozicionin zero. Higeni pajisjen nga priza.

10. Tregoni kujdes té veganté pér té€ hequr ushgimin e gatuar duke pérdorur dorezén e hegjes sé
grilave/tabakasé (15) dhe pérdorni doreza rezistente ndaj temperaturés pér t'u mbrojtur nga temperatura e
larté e sipérfages sé pajisjes.

11. Pér ta fikur pajisjen mé herét, rrotulloni gelésin e kohématésit (11) né pozicionin 0.

Duke pérdorur njé rotisserie

1. Vendosni njé pirun né boshtin e péshtymés me anén e theksuar dhe I€vizeni né bosht, mé pas
shtréngoni vidén né pirun pér té bllokuar pirunin né boshtin e péshtymés.

2. Shponi helltén e pérgatitur pérmes gendrés sé produktit gé do té piget dhe futni pirunét e péshtymés né
produkt.

3. Vendosni palén e dyté té pirunéve sipas pikave 1 dhe 2 dhe futini né produkt nga ana tjetér, duke
"mbyllur" produktin né boshtin e hellit.

4. Kontrolloni nése produkti i montuar né kété ményré éshté vendosur né gendér pérgjaté boshtit té hellit.
5. Vendosni boshtin me skajin katror né bashkimin e rotisserisé né anén e djathté té zgavrés sé furrés dhe
vendoseni skajin tjetér né dorezén né anén e majté té zgavrés sé furrés.

6. Vendosni gelésin e kontrollit t& temperaturés (10) né temperaturén e déshiruar (p.sh. 200°C)

7. Vendoseni gelésin e zgjedhjes sé modalitetit t&€ ngrohjes (13) né (13a), (13b) ose (13c) dhe vendoseni
celésin e zgjedhjes sé funksionit (14) né njé nga ményrat (14b) ose (14c).

Pastaj vendosni kohématésin (11) pér kohén e déshiruar té pjekjes - drita treguese (12) do té ndizet.

8. Pasi té keté kaluar koha e pjekjes, ktheni té gjithé pullat né pozicionin zero. Higeni pajisjen nga priza.

9. Tregoni kujdes té veganté kur higni ushqgimin e pérgatitur dhe pérdorni doreza rezistente ndaj nxehtésisé
pér t'u mbrojtur nga temperaturat e larta té sipérfages sé pajisjes. M€ pas, pérdorni dorezén e hegjes sé
péshtymés (16) pér té kapur boshtin e péshtymés. Sé€ pari, ngrini anén e maijté dhe zhvendoseni né té
majté né ményré gé ana e djathté e boshtit t& dalé nga tufa e makinés. Mé pas e higni me kujdes enén e
pjekur nga furra.

10. Pér ta fikur pajisjen mé herét, rrotulloni gelésin e kohématésit (11) né pozicionin 0.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

1. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi. Né kété ményré ju mund té higni lehtésisht mbetjet e ushgimit dhe t'i
parandaloni ato té digjen herén tjetér gé do t'i pérdorni.

2. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni. Filloni pastrimin pasi té siguroheni gé pajisja
té jeté ftohur plotésisht.

3. Pastrojeni pajisjen brenda dhe jashté me njé lecké té buté dhe té lagur.

4. Pérdorni pastrues té Iéngshém qé nuk pérmbajné gunga. Mos pérdorni agjenté acidiké, hollues, té
ndezshém ose gérryes (detergjent pluhur). Mos pérdorni sfungjer teli pér pastrim. Mos pérdorni produkte
pastrimi me avull pér pastrim.

Tabaka e pjekjes (7), rafti (8), tepsi i thérrimeve (9) dhe aksesorét mund té lahen me ujé té ngrohté dhe me
Iéng pér larjen e enéve. Rekomandohet pastrimi i menjéhershém i substancave acidike si vaiji i derdhur,
limoni etj.

5. Pastroni dhe thani panelin e kontrollit dhe pullat me njé lecké té lagur. Mos i higni pullat pér té pastruar
panelin e kontrollit.

6. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar xhamin e furrés. Kéto materiale mund té gérvishtin
sipérfagen dhe té démtojné xhamin.

7. Ruajeni né njé vend té pastér dhe té thaté

Té dhénat teknike: AD6030
Fugia nominale: 2000W
Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
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Kapaciteti: 42 litra

Té dhénat teknike: AD6031

Fugia nominale: 1800 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 30 litra

Vini re sipérfagen e nxehté:

|

m
m

Temperatura e sipérfaqeve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té
destinuar pér grumbullimin selektiv t&€ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né paijisje, ato
duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi ve¢mas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké
té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér
shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve
elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té cojné né
ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té cojné né sémundje té& shumta shéndetésore, si:
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe
shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes
dhe riprodhimit dhe té cojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre
mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.

BudOMdgos (KA)

MBRMDHBMGIOL DM 3060MJd0
MBoxzOMbMgdol 360d369¢mgz560 0blEM30900
fo0300bgm yMMmomgdoom s 390bsbgo dmdsgsero
domomydolm30L

1. 9mfymdogmdols godmyqbgdsdg Hoozombgom

dmdbds69d0ol LobgddE3sbgEm s dodygzoo dsbido
339099 0bLEHOYJ300L. IFoMTMGdGO 5G SGOL
35L9bolidygdgwo dmfiymdowmdols sbodbegdolisdgd®
259MYg9b900L 96 5MBMbSEM 8Tsmdol TgYYO©
399m{)39900 Dosbolimgob.

189



2. 3fiymdo™ds 2563903b0eos Fbmenrme Loberols
2499MYy969d0Lm30L. 56 45dMm0oygbma Lbgs JoBbgdolmzol,
MHMIGog 96 F99Lsds3905 ol sb0TbwE A5TMYgbgdaL.

3. 3mfigmdo™ds Mbs 0ymb ©H393006M909o dbMEME
220-240V ~ 50/60Hz ©s30{gdw9e Lemzgdosb.
39605300 MLsRODBMYOOL FoBM©OL doBbom, 56
Q553938060 ©53d9bodg 9egd@ O dmfymdogrmds
9OPNOOMMWs© 9o [Ogdo.

4. 456L5379PM9000 FOHDHBOEIS 0453000 dMfYmdo Mol
2459myg9b900LSL, HMEILsE 05333930 SHEPML 5M0SB. 35303900
56 b 30933900 BoTMOE9gds, 0STMD IM[YMdOMBILMIB.
5. 3903OmMbogds: 53 HgELoHymb godmygbgds dgmdeosm 8
090Bg mxzd@Bo sszol 1538390l s d9930M9dME0
5309039960, BgbLMGOMEo 56 AMbydMOZ0 9LodErgdEMdGdOL
9Jmbg 306M90dL, 56 5053056 gdL, MMAEGOLSE 56 2o5BRBos
39930905 56 3y S0 FMIMHZ30wMdOL Tglobgd, mv dom
9d935¢04)MHgMdoL 390 08Yymx3gd0sb 56 dogism
0bLFH®MJ30990. 459m0Yg9gbgor dmfiymdogrmdols
0bLFH®MJ30990 IMHYMOOWMBOL MLOBOMBM 2odmygbgdols
d9Lsbgd O 03MYm Fob godmygbgdslicmsb s 393806M9gdwo
LogOMbY00. 8538390l 56 MBS J6d585m SV FIMHZOWMDS.
9dmfiymd0mdols 450d9bs o dmgws 56 Mbs Bs@oMgl
05333990l 30g®, 049 0LObO 56 6056 8 oDy MROMLO
3b530L @S gb 993033900 bMM(3090Y0S FJMNZoYMGMOOL
J399.

6. 2986MHMHOWGDS: 56 IEHMZM IMYMIOMS RSO0

bm39¢80 JYIOERIBME.
7. 298360mbogds: 5®lM@IL 350EBM™ TMfymdowrmds,

190



™35 0L BoMmmeros sb MHmEs sbgs.

8. gog3mmbogds: dmgdgo dmfymdowmdol
b9wdobsH3E™I0 HBYI30MdOL 3gd39MoE YOS G90dEGdS
04l doo0, HMELSE IMFYmdOEMdS 3)35MBL.

9. 2903Mmmbogds: 9g0bsbgom Imfymdowmds s dolo 3909ero
8 fe0o8g 85393900030l J0Y3MIGE SOAOEL.

10. goxmmbogds: godmyqgbgdols 89909 ymzgwrm3zol
5909 d3H9xLYEo ©9bol bem3gE0sb bgrom ©sFgMoom.
56 245303mo 9bol 3539¢ro.

11. ao030mbogds: 56 g5dmoygqgbmo dmfigmdoermds
55¢090500 35l gdol BoberMdH.

12. 2003690bongds: 56 dMmsmogLmo dmygomls, Jowserol,
3EdbEToLol 56 Bbgs 59¢ngds0 96 bgdso bogomgdo
©@dgerdo.

13. 56 Bogomo 358900, 9@ 9gnLYwo 56 dmgero
9mffgmd0mds fysendo 56 bbgs Lombgdo. 56 smdzs0m
3mfymdoErmds 5806ol 306HMdgddo (3005, 3Bg 9 ».

14. 3960mmeo 9959m{dgm 33990l 3909erols
dMdsMm9Mds. 0099 9boL 3509W0 IB0SbYOMOY,
mffgmd0Mmds 56 Mbs 04bsL 2odmygbgdmeo.
©H05670ME0 390900 Mbs Jgo35wmL B39g305WolE s
LoMGIMBEBHM F55D05T, MO 93006 S0(30eML LoggHmby.
15. 56 2900Yy9bmon dmfiymdoemds, v ©gbols 39dgero
D069 @05, 0319 0l BsdMZ5MIS b Bro0dg Loboo
D069, 56 0399 0l bG5S 56 FMToMdL. 56
095390000 dmfigmd0Mmds 1309 MOgL, MY 5356
090d¢0gds 259m0()30mb gergd@GH®™MIm30. dooEsbgm
D069 Mo Jmfymdogrmds FgLsdsdol bLgMgzgol 39bE®do

191



99L00M{3gdEo 96 Fglis3gmgdES. Y3zgas 893900905
d90dgds dgbcrmengls IbmEmE 933¢™MOH0BGOMEo
L9M30L39BEHOGOOL 0. SOILFMEMOE TGuErmEgdmeEnds
9dmb&ds 90dqds LgBOMBYOo LogOmbyg d9wmdabsls
dmdbdocmgdgol.

16. 80005390 dmHgmdowmds g0, 3EAM©, 1sbsdE
B93060BY, IdMMmgd00 3H9w0 LsdBIMGMIML
A996030L996, HMAMOOES: gEgd@M™ MdgEo, 5BIMMS o
5.0.

17. ©gbob 39090 56 Mbs 930ML Fog0OL 301 S 5O
<bs g9bgdmal 3bgw bgs3ocmgol.

18. 535390000 3306 MHBMHMbgzgelisymazs
90Bsbghimbogros gegd@derme §M9gdo sdmb@ssgogl
Bo®Bgbo ©gbol dmfiymdogrmds (RCD), H@dgol
Bmdobogrm®o bomBgbo gbo 96 50gdo@gds 30 MA-U. 535Lsb
0535300609000, ObM3M, 353000 IJM B3gE0sWOLE
929JH®03mLL.

19. 56 0350 JMfymdoE@dOL BosgEMmImdom baffogrol

obZILB.
20. 9mfymdomds bs gsbmsgcogl bsds®,

A993965GH MM D9gs306BY, 5509050 sboengdoligsb
(1396000900, BoMJd0, 35¢0gMH0 o 5.9.) IMIMOHYGOOm. 35960l
L505bOM (30635300l YYBOHMB39ELIYMRS®, OGMIID
906033 10 1A M530LMBIEO 5ER0O TM[YMdOWMdOL
00mMJY dbs6gl s d0bodwad 30 LI VMIgEoEd Bydmo.
56 IBIOMO 390l 396E0WS300L VOMBYdO, oYL
5056 890090 459mofj30ml mfigmdowmdols 35sbmMgds o
Q5B0sbgds.

192



21. 56 dg9bmo Imfiymdomdol 3bger Bgs30MmgdL (356U,
B> 96 J390s 39©0IL ©s 3OO 3JRWIOD).
3590949690 93930 bgmsmdsbgdo bgdolidogmo sbgero
30033b96@0L 5dmEgdolsl 56 Ggbgdolsls.

22. ©9bobL 35090 56 Mbs 0gml 56mMo3Lgdeo VMdgerols
B99mm s 56 Mbs gbgdmEIL 3bger Bgs306M9d56
SHEMUB. 56 IMmo3LMo MVMAgEo gEgdEHM™ dMgbY.

23. 56 Bsomm 0dgedo ol bofloergdo, HmIwgdoi 0353906
©390l g IMEMEMOsl, M0 9356 Tgodewgds
259m0fi30mb bobdso s sHB0sbEgl Amfymdowmds.

24. 250m3bMmd0l 9999y 96 dmfigmdowmdols 495)dgbesdoy

353mOHMgm ©gbols 9¢gnLgwo BLmzgE0sb s dogEom
1535 gdS o303V A0BMZM OGEXMPM® 1533560LS©
©@OEbOBL, M50 Hobsbffo® gobm®mgdmmo ©Mdgero dserosb
byews 39303900

25. 35(00bgm dmymdomds ymgzgwo 459mygbgdol
3990

26. 56 359m0Ygbmo 56M9L0ME0 LyMY3Ebo LodMow 93900
999 bogdol, MHAoL, 35L¢3JOolL s 5.9 Loboo 3MM3MLOL
3oLl RM5390e0®, MroEY6 Fom Fgdwosm, bgs
153000bg0Mb MM, 58MOMMb 0bRMOIs30o
36553037900 LOTDdMEMGIO, HMAMOOES Lalifim®mgdo,
6036900, godsgzMmborgdgero 608bgd0 s 5.0.

27. 56 259m0949bmm ommbol Lyggbgz9d0 AsLHIGbI.
35@9boo 35300l by FMgdo dgodwgds 89309l
306@s9dBHdo 9egdBHem bofioegdmsb, Mg Jabob
9w99dGHM®IM3ol GHol3U.

28. 3cfjymdomods 96 5M0L gob3mmzboo 4509 Eo0dgMgdols

193



36 3939 oLEBEOIMO B30l LoLEGIOL godmygbgdoo.
29. 35050 398396M0&M0L godm gobbyzmmMmgdom
ROMObOWOS® 095300 253mI3b3sM0 15339006 STMMGIOU,
390 3bodols 56 bgs 3bgero Lombggdols Mo gdoLSL.
30. 56 dM5mo3LMo IMHYMdO MBS LOTBIMYMEMU
396500900l §393d LOMDdML O MOMJEPOL Fodm.

31. 56 25693bMmm ommbob bsfowgdo F96Fwob LaGgisb
956996580, 65056 58 Fmfymdoemdgddo godmygbgdmeo
3369L0MEo 603W09xMYdG00 doo w9dqdl. boffogrgdo.

9303969005 300 bgeom 4o093b39, GHMIOEOwo
FMOFemol Lodgsbo Lombggdolb godmygbgdoo.

32. 0390l 35oHMGIOL 1530000 SL5E0WGOWSE, SO
QORMM0 FMffYmdOEMBY.

33. 56 d90bsbmm 5M9x39M0 ©0dgerdo 53 dmfiymdogrmools
33600 5glglns®mgdoL QoM..

34. 56 350m0Y4gbmm 390 YOS J9OOM.

896008365 bmbo s 33080l Fo®Bmddbs 306390 3s8myghgdolsls benMTseM0s. gl 56 5G0L bsgwwo.
896038365: dmfigmdoemds 56 0049853900 $H5089M0L 0os30L (11) 69wosb gsdmEbmdol bsFomem
39600m@DY 35053MBIdOL gs69Ty.

36 EH0oL s0figMo:

1. bogbmgMgdgero

2. 9005 3obomgds

3. 3070 MXOOL 56 MMM BoLEMMOZO©

4. 356m»30L 39bgero

5. ©mdgerol dmdol 3560

6. Lobga®o

7. Logbmdo w6

8. Logbmdo M

9. Crumb wx®s

10. $9939m5¢HMoL 3mbGGMEOL wowszo 100-230 yMsnmio ggarbombo
11. Bs08g60 s300x9m 0-60 fmomo

12. ©gbol boomes

13. 35000md0ob JgMbg30L ows30

14. gbgdiool dgMBg30L wows3o: rotisserie / convection
15. babgew®o MxGoL/Bsol dmbablbgwa

16. Lobyerwy®o 85953l Febablbgws

194



17. bbgoaslibgs

30639 353mygbgds9cY

50m0go 898035 S Y39es BEH039M0 s 53bglvnsmo IM{Ymdowmdol goMgsb s doabowsb,

1. 91505389, FMfYmdOEMds 3996JEHT0 S0FIMOEO 0530LvBIO 5EY0EGdOL F9bseBmbgdom. 20.

1. 25693bgo ©s 3299Mgm LogbmdO MRS (7), MG (8), Lygbmdo Yx Mo (9), Fo9x3wHYBY (17) o
Lobgaydgdo (15) (16).

995969 mg3960 dmfigmdoemds.

2. 3063905 3530yg6gd0Lsl, sEMZgo Imfgmdowmds Ra@mwyeo 30 frmol gobdsgwmdsdo »dsmergl
$9939605395%g, 39M0J0, EIBYOHMWO 35M0m (5). Bg3mBgbEOMIII0s, MMB dmffymdoMdSD
90030Mb Bgomol bo@Bgbgdo Fo@dmgdol 30m39L0sh. 58 EOMOL 4sbds3¢rmdsdo, IMfymdoEMdsd
390dagds sbbogml

93069 MomEgbMmd0m 33590. gl bmnMBogrGos

3. mmbob Lsmobsm 396EH0(30. 29oLvBM3900 FMfYMBOEIMBdS 53 FTBT>MJdEOL Lobgarddmgzsbgemls
»QOMBRM3900L* g5Bymz0mgdol Jobgwgom.

4 9db35@SE00L MM, 250 3003900 353MmYgbgdols, HMAMOE Bgdmm S0fgMowos: G godmoygbmom
9mfjgmdowmds (356090l O™ 03By dg@ bobl, 30O b bsFoMMs, Gsms Josefiomm #HgddgModr@vyen
©mbgl, MHMmdgerog 5956 dmombmgl.

359mygbgdo:

1. 9015053Lgm FMFYmdOEMdS 3296JEHT0 SOFIMHOEO 0530LvRBIO 5EH0EGIOL Fgbobs@Bmbydersw. 20.

2. ©39MY0Mg0 9339M5EIOs (3gd39MeEMOHMEo ©0od30L (10) 100-@sb 230 Ml 3gebomtadog
9906bgdom, 9393¢0Ls s MJ3960 LsdBIMYMEML YsdmEEOMgdol dobgrgom.

3. 50MB0go 350BMBOL JH0-9MM0 BMBI305 O30l (13) s (14) dgdMMBgdom Jglsdsdol 3mboEosby:

13s. - B> 35823bgergdgero gergdgbHo
132. - §390s 39mdMd0L gergdgb@o
13c. - Bgs ©s J39s 3mdMBd0L gergdgb@o

14s. - 306399309
143. — Ge@obg®os
14c. — 306399300 + HMGHOLYOOS

4. 3m50053590 659UbgMY39d0L XM (9) J39ws RoTo3bYgdgwo gergdnbBHoL Jgggd. bab. 2

4. 8m503L9g0 Loabemdo Mx®s (7) 56 MM (8) 40YdbY (3) WMBgEdo. M) 0ggbgdm L3 bo339d
30639069ML, dmsmogligm 040 MsG@BY (8).

5. ©sbmego ©mdgeol dobol 3sto (5).

6. ©¥MMBIM (H2009MH0L VO30 (11) Lssmol OLEOL FoT>GPMYPIOM, BMs Y9 FodMEbMBOL
©6Om 0-s6 60 +y0s9cy.

111 89600365: dmfigmdomds 56 084185390L (3503960l ows3ol (11) 6o 3sdmabmdol Lsby®gge
©OMDBY 2odMIbIOOL goMgdy.

7. ©9b60b 650095 (12) BsoGn3gds.

8. H93MWsM)© d959mfjdgom dmdBsgdwo 1533900 Lomsbom odmEbmdolm30L.

9. 3m3DoIdOL EOMOL o3l F99YY, YIS VO30 VMBI Bryerm3sb dyMmBomgmdsdo.
390mO®mgm Imfymdogrmds.

10. 396L53900M9¥MW0 YMo®Yds F05g30900 FMbo®Bo 1533930l SFMMIBIL V39bgEOL/MK GO
50009d0L Labgar@oom (15) s gs8moygbgm 3Hgd3gMs@«Mol 3aMso bymwmsmdsbgdo, Msms 03350
0530 3mfjgmdo®doL Fo0oo BYs306M0L BHYI39Mo@wIMoligsb.

11. 3m{jgmdo™dolL 5@ 353MOMZ0LmI0L, F50s9dMMBI0 GH5039MOL Pows30 (11) 3mboios®by 0.

HGobgMool 3sdmygbgds
195



1. 9600 Bsbaowo 3msmsgligo 9sdgmmbg §3930s60 33900m ©s A9s0GIBgm VgMdBY, 3999y ImF Moo
BBaowo besbbosbo Bsbyowo, ®ma Bsbyswo @sodenm3zml 3sdgm&by.

2. 903D 90o 588wIMH0 253gMH0om godmbssbmdo 3OmEnd@ol 396@®do s Bsgm BsdxMols
Bobaargdo 3Gmod@do.

3. 1-qwo s 99-2 31964GHgdob dobggom Bsligom dgmmy Fyzowo Bsbaswo s hsgo 3Gmod@do dgmeg
3bM0H, ,obMHgm* 3OMEYYIEO Fs9x3vHbY gMdby.

4. 99500090, 5GOL 0¢) 565 59 BOM BsFOIOMWO 3OHMEOYIEHO FMMS3LYOO 3gbEMOXOBYOO
©9MAoL golifizcmog.

5. 3m5053Lg0 ©gMI0 3Z9PMIGHVIE0 dMMMO Y90l MYl Jotmx3gbs oMl IdMY MMEHOLYMOOL
39L596MgdgTdo S FMHMEgLYod IgMEY dmerm 3 FYOHBY VMgl ML JotEbgbs Fbstgl.

6. 99996900 $3839M5¢wMOL 3MB6EHOMEOL Lowszo (10) LsbvMzge 3Hgd3gMo@Mmdbyg (dsy. 200°C)

7. ©5549690 290dMdOL MYz0dol BgMbgz0L wowszo (13) (13a), (13b) 56 (13c¢) s ssygbgom BMbJzool
99mBg30L os30 (14) 9hm-gmho absbyg (14b) 56 (14c).

898099 09996900 3509900 (11) 258mEbmdol LsbryMzgw OML - 060ZsGHMMOL drdo (12) s0bmygds.

8. 39003bmdOL OMOL Rolgol G99, Y39Ud VOS30 F5OOMBYm Bryemgsb dymTomgmdsdo.
399O®mgn IfiymdoMmds.

9. 996L53MPOYOO LoGOMBOg F5dM0Bobgc Vs 133900 SFMPYGBOLLL s FTM0Ygbgo MBMYSdeg
bgwmsmdsbgdo, Momd 033500 1530 FMfymdoEMmdol Jo@swo BgEs3oMol ¢gadgMsdMmolysh. d98wgy
39009496900 6593b3MoL 59MmMgdOL Labgwo (16) gMAoL sLEFIMS®. 30MZ3gE HG0To, sfjogm dsmEbgbs
b6 5 2o0GBm FoMEbbog olg, MM WgMdol dstx39bs Tbsmy godmzowgl 53dM30L

39003 Md0sH. 390093 250MmI3bzoM0 3gMA0 FOHMBOEISE SIMOWIM VMTJ0E6.

10. 30fiymdomdol s@Mg 35dmMmm306m30L, 3EdMEI0 FHo0dgMOL Vows3o (11) 3mbososby O.

©ILMBS390S o IMZEd

1. 99590690 dmfigmdowmds gmggeo godmygbgdol 990wgy. 98 aBom mJzgb 9930300 FoMEH0350
9530mm b533900L ba®hgbdO S 5306 s030EM Tom0 3 FMIEI36M 253mygbgdolsL.

2. 4m39@wm30L godmMmgo Imfigmdoemds 35(d9bwsdwg. o0fggo gofidgbs dsl 999g, Mo
(b 0m, MM FmfiymdoErmds 300565 3o303ws.

3. 99(00bg0 dmfymdomds Gogbosb s oMmgsb Gd0wO, bgbBosbo Jumgowom.

4. 359m0ygbgom mbgz500 bsfjdgbgdo, MmImgdog 56 990353 Lodlbogbygdl. 56 3sdmoygbmo 3539,
39050bgegd9w0, 55¢gd@O 56 5¥GIBOYEO 138YeEgdYB0 (LGYEbO BHZBEOW). 5 AsTMOYgbrmo
053007900 MYBEGI0 EILYBMSZJBIOLMZOL. 5O 353M0Ygbmo MOMJwol bsfjdgbwo Lsdwyswgdgdo
©LRBM3900LMZ0U.

Logbmdo x®s (7), M6 (8), 6593b3MoL Mx6s (9) s 5gdbgbryscdO Gg0dEgds F50MYEbML MBdOO fywroo
5 36O Fob Labgsbo bombom. (g3mdgbgdwwos 3539 60300gMIBIBOL svIYm3bgderog Aofdgbos,
(MRMM0E EINZMHOWO DYoo, wodmbo s 5.9.

5. 39§00b690 @5 29590 JoMHM30L 35690 s LabgMYdo BabBosbo Jumzowom. 56 sInoRMo
Lobg®gdo B5MHm30L 3569w0l golsfidgbosc.

6. 56 259m0Yggbmo sd3MBOO Fobogrgdo WYdgerol 4dol Fobsfdgbws. 53 Foboergdl dgmdaros
©535MMb B93060 5 ssB0sbML 0bs.

7. 990b65bgm bygms, IO SEHOWLL

399603960 dmbo39dgdo: ADE030
60065 ®o boddansg®g: 2000 W
339000 figo@m: 220-240 ~ 50/60Hz
AmEMEmds: 42 o@®o

&99b039M0 dmboi3gdgdo: AD6031
Bm00bsgrm®o boddansg®g: 1800 W
339900 figom: 220-240 ~ 50/60Hz
dmEmmds: 30 wo@®o

196



40500905 305730900 b HBgo30MU:

9mgdg0 dmfiymdoemdol bgardobsfzmdo HgsdoMgdol G9adgmsdwds 9900¢gds ogmb
0505¢0. 56 g9bmo ImYmdowmdol (3bger BYs30MHYdL

23693l moliogol. dgsml FgnrImzs ©s 3mwogmoegbol (PE) 3563900 16> Bags®mb dglisdsdol 3mb@gobyegddo,
H009d03 336379m360@0s dboE03swvIMo bsmBYbIdOL FgMBgg0mo FgaMmzggdolmgzol dsmo safig®mowmdol dgbsdsdols. my)
30{ymd0@mdsdo 560 Bo¢sMggd0, 0bobo YBEs Jmoblbsl s ysbsaMMEIL Gowzg FgaMmagdols s dgbsbgol saowsL.
3500949690490 dmffgmdomds ¥bEs sdGYIBEIL Fglisdsdol FgaMmmagdoLs s dgbsbgzol 5RO, Mot dsldo Bgdsgswds
bsbogsmm 60gm0gmd90ds 9g0dwrgds Logmmby dgmddbsls x963MmYIEMdL ©s goMYdmb. 3GMEMIEHDY FoM30M9ds J0wIM0mIAL,
0 dfiymdoEmds 56 MBS FoIYsGHM 60E035¢vM BoMBYBIIME JHMs. JErgdBH® dmffymdowMdIBdOL BsGBIBYBdO sGOL
656B96gd0, HGMAgdoE 390353L 5@dosbol, bM3gEgdoLs ©s gdMIINLmZ0L LaBosbm 5ogMOYMIBYBL. 53 BogmogMdYdIS
3900905 359mofiz0ml 6050s30U, fyarob 56 35gHol sdEBAGYdS s, SIM0YI®, 890dwgds 8g30@IL 550560l MEMYSEOHIT0
©5 359m0f30mb %6IGMYIMBOL T3¢0 5350, OHMYMMOEdS: FbgE3zgEMdOl, bdghol s FgBHY39w9dol sMM393s, Sb939
390de0gds 35dmofi3oml 00M3dgegdol, 300l s 3ol BB, s 0f3g3L 39bol ©s53509dYAL. F5369 BogmOgMYdYdT>
F9Lodems MMYMBOMO g3 hs dmabEobml HglidoMs@m®Ie ©s MHY3MMEI30rE bolBydgdby ©s ysdmofigoml Jodm.
bsB035® B0sIRIdbY ABsGEO 39650990l s Fomyb FoEgdMEo 3GHMEYIEHIOOL JmbIsMgdsd d90dwgds godmofjzomls
B90ms0b0dbrymo %568 mgEmdol bgdmddgwgdol Molgo. 5 Bssgmo dmfymdowwmds dmBogodserm@o 6smRgbRoL

JoB30Bg Rl

LMzg0bo 0079 abBo 990d06mm LscsEsMOYM B5fowgdo 56 FgsEymdobmo Ms0dy 309EHIED0sL, yobmam, s¢)39380MEM
3999039, OHMIgedsg gobEs J30mac0 306s306M.

197



Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker

AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
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N——
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT

AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE

AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

199



#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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